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Elizabeth, a megközelíthetetlen egyetemi oktató azzal a szándékkal megy el egy házibuliba, hogy az ágyába csalogasson egy férfit Csakhogy nem a kéjvágy vezérli, hanem mindenáron gyereket akar – férj nélkül. Alex furcsállja ugyan a lány rámenősségét, mégis hagyja magát elcsábítani. Bár Elizabeth a tervének megfelelően másnapra nyomtalanul eltűnik, képtelen feledni a jóképű férfit, akivel olyan gyönyörben volt része, amiről álmodni sem mert. Lehet, hogy mégsem jó ötlet lemondani a szerelemről?

1. FEJEZET

Alex azonnal felkapta a fejét. Épp az erkélyajtóban állt, s kezében egy pohár förtelmes koktéllal azon töprengett, miként köszönhetne végre el anélkül, hogy megbántaná a házigazdát, amikor a hölgy belépett a szobába.

Nem különösebben szerette az efféle összejöveteleket. Most is csak azért jött el, mert az unokaöccse, Nick születésnapjáról volt szó, ahol jelen kellett lennie egy idősebb családtagnak is.

A fiatal nő a finom öltözködése miatt tűnt fel Alexnek. Az elmúlt, végtelennek tetsző órában a férfi számtalan lány közeledését utasította vissza, akik borzasztó jópofának tartották, hogy hiányos öltözékben jelenjenek meg egy londoni összejövetelen. Velük ellentétben az ismeretlen ifjú hölgy zárt nyakú fekete ruhát viselt, amelyben olyan benyomást keltett, mint egy apácanövendék a háremhölgyek között.

Csinos ruha, ismerte el magában Alex. Noha jó darabot engedett látni a nő combjából, a hozzá felvett fekete harisnya szinte szemérmessé tette viselőjét. Lába feltűnően hosszú és formás volt, ahogy az egy magas, karcsú nőtől el is várható, állapította meg a férfi csodálattal.

No lám, a fekete ruhás hölgy, gondolta futólag, miközben a falnak támaszkodva bizalmatlanul méregette poharát. Az ital sajátos zöld színben pompázott. Christina, Nick barátnője szerint puncs volt, ám az íze cseppet sem hasonlított rá.

Lehet, hogy már kiöregedtem az ilyen bulikból? – tette fel magának a kérdést, s arra gondolt, mennyivel jobban esne egy nagy adag whisky szódával.

A pokolba ezzel a partival, szitkozódott magában Alex. Mihelyt Nick előkerül, elbúcsúzom tőle. Én megtettem a kötelességemet.
– Jó napot!

A köszönés kizökkentette sötét gondolataiból a férfit. Igyekezett összeszedni magát, hogy udvarias legyen, hiszen bizonyára megint egy cicababa tolakodását kell elhárítania. Alex figyelme azonban egyből felélénkült, amint kiderült, hogy aki megszólította, nem más, mint a fekete ruhás hölgy.
– Á, jó napot! – viszonozta az üdvözlést, miközben rádöbbent, hogy eddig nem is nézte meg alaposabban a nő arcát. Feltűnően vonzó jelenség volt, sőt nyugodtan lehet mondani, hogy klasszikus szépség, olyan, akit általában többre érdemes méltatni egy futó pillantásnál.
– Nincs kifogása ellene, ha csatlakozom a társaságához? – kérdezte az ismeretlen, s miután Alex megrázta a fejét, hozzátette: – Mintha kissé magányosnak érezné magát.

A férfi az est folyamán jócskán hallott ilyen és ehhez hasonló megjegyzéseket, de ezekről a finoman metszett, félig nyitott ajkakról egészen másként hangzottak ezek a szavak.
– Nem vagyok magányos, csak éppen unatkozom – közölte szárazon Alex, ám aztán észbe kapott. – Na persze nem maga untat.

A nő elnevette magát, Alexet egyenesen lenyűgözve szépségével. Szőke haja, világos bőre, nagy, mélykék szeme megigézte a férfit. Alex elgondolkodott, micsoda ellentétpárt alkotnak ők ketten, hiszen ő maga sötétbarna hajú és szemű, kreol bőrű, déli típus volt.

Vajon mit akarhat éppen tőlem ez a szép ismeretlen? – töprengett Alex, miközben csodálattal adózott a nő nemes arcéle, egyenes orra, érzéki szája és határozott álla kínálta látványnak, nem beszélve karcsú, a szükséges helyeken kellemesen domborodó alakjáról. A lány bizony bármely férfihoz odamehetne anélkül, hogy visszautasítanák! Alex még az egyszerű ruhát is igen csábosnak találta, annál is inkább, mert az több helyen is látni engedte viselője csupasz bőrét. A többiek elismerő pillantásaiból ítélve más férfiak is hasonlóan érezhettek.

Alex furcsállta, hogy a nő éppen őt szemelte ki magának, noha egyáltalán nem bátorította, sőt, még csak nem is próbált szemezni vele. Az is kizárt, hogy a kitüntetett figyelem a megjelenésének szól, hiszen ő is éppen úgy farmernadrágot és bőrdzsekit viselt, mint a vendégek legtöbbje – csak éppen szembetűnően idősebb volt náluk.

Vagy talán a nő ismeri?
– Engem sem érdekelnek különösebben az efféle összejövetelek – vallotta be az ifjú hölgy, majd a poharában lévő zöldes folyadékra meredt. – Mi a csuda lehet ez a lötty?

Alex elmosolyodott.
– Én is szeretném tudni! – mondta és fintorgott. – Mindenesetre olyan az íze, mint a macskaizé… Szóval tudja. Ajánlom, legyen óvatos!

A lány nevetése elbűvölően csengett, néhányan, köztük Nick is, felkapták a fejüket, és odanéztek.

Remélem, nem hiszi, hogy én szúrtam ki magamnak ezt a nőt, aggodalmaskodott Alex magában.
– Hogy hívják? – érdeklődött az ismeretlen.

Alex már várta a kérdést. Hát tényleg nem tudja a nevét? Vagy csak úgy tesz, mintha nem tudná? Ez esetben világos lenne, miért szólította meg, gondolta a férfi kiábrándultan.
– Alex vagyok – mondta habozva. – Alex Di… Dean.
– Jól hangzik – felelte a lány barátságosan. Minden jel szerint hitt a jóképű férfinak. – Engem Elizabeth Ryannek hívnak. Örülök, hogy megismerhettem, Alex – nyújtotta a kezét.

Alex kellemesen lágynak és gyengédnek találta Elizabeth kezét, és a kelleténél kissé tovább szorította. Úgy látszik, a nőnek sem volt kifogása ez ellen, mivel nem telt kísérletet, hogy visszahúzza, ellenkezőleg, mintha elégedettség öntötte volna el a férfi viselkedése láttán.

Alex végre elengedte a lány kezét, a sajátját pedig gyorsan zsebre dugta, nehogy még egyszer kísértésbe essen. Kísértés? – gondolta csodálkozva, miközben nagyot húzott a puncsnak nevezett kotyvalékból. Az ital sokkal erősebbnek bizonyult, mint gondolta, s Alex már évek óta nem érezte magát ennyire becsípve.
– Tulajdonképpen ki hívta meg? – érdeklődött Elizabeth, és szintén belekortyolt az italába. Az ő arca sem tükrözött túl nagy elégedettséget.
– Tessék? – kérdezte a férfi zavartan.
– Maga Nicknek vagy Christinának az ismerőse? – tette fel ismét a kérdést a nő, miközben kitért egy arra táncoló pár elől. – Én Christina egyik munkatársa vagyok, de még sohasem beszélt magáról.
– Nem, én Nicket ismerem – felelte Alex. – Már elég régóta.
– Vagy úgy! – A lány bólintott, és körülnézett a zsúfolt, dohányfüstös helyiségben. – Nem gondoltam volna, hogy Christinának ennyi barátja van. Vagy lehet, hogy hívatlan vendégek is érkeztek? – Nyelvével megnedvesítette a szája szélét. – De mindegy, ha így lenne is, kit érdekel?
– Hát engem nem, az biztos – jegyezte meg Alex szárazon, s felnevetett.
– Engem sem – értett egyet a nő, majd megint közelebb lépett, annyira, hogy már súrolta Alex combját.

A férfit ekkor megcsapta Elizabeth parfümjének és hajának illata. A nő minduntalan beletúrt rövidre vágott frizurájába. Ami igaz, az igaz, ezt Alex is szívesen megtette volna…
Bolond vagy, figyelmeztette magát a férfi. Ha már úgyis hazaindultál volna, itt az idő! Valóban… El is felejtette, hogy menni akart. Elizabeth megjelenése óta azonban mintha már nem lett volna annyira sürgős a dolog.

Vajon mit szólna az apja, ha tudná, miért vonakodik elindulni? Az öreg igazi úrhatnám családfő módjára szigorúan a lelkére kötötte, hogy állandóan tartsa szemmel Nicket, aki hajlamos meggondolatlan cselekedetekre, és könnyen befolyásolható. Noha a család eddig látszólag szó nélkül tudomásul vette Nick és Christina kapcsolatát, nem fért kétség hozzá, hogy a fiú egyszer majd gazdag nőt vesz feleségül, akit a nagyapja választ ki a számára.

Még ha Alex úgy találta is, hogy apja túlságosan beleavatkozik családtagjai életébe, mit sem tudott rajta változtatni. Még akkor sem, ha a saját fiáról, Tonyról volt szó. Alex csak remélhette, hogy ő sohasem lesz ilyen önző és akarnok… Ám mint mindig, most is azért volt itt, hogy ha kell, jobb belátásra térítse Nicket, s nem azért, hogy ismeretlen fiatal hölgyekkel enyelegjen.
– Evett már? – kérdezte hirtelen a lánytól.

Elizabeth kérdőn nézett rá.
– Még nem, de azt hiszem, van valami svédasztal.

Alex most még meggondolhatta volna magát, de nem tette.
– Úgy értem, nem volna-e kedve eljönni velem valahová máshová vacsorázni… Nekem úgyis friss levegőre van szükségem.
– Ó – bizonytalanodott el Elizabeth. – Nem tudom, hogy…
– Ne értsen félre! – vágott közbe a férfi. – Tényleg csak közös étkezésre gondoltam. A meghívás kizárólag étterembe szól, nem az ágyamba.
– Valóban nem? – nevetett a nő sokat sejtetően, amitől forróság öntötte el Alexet. – Nos, akkor megelégszem egy vacsorával a társaságában. Azonnal elbúcsúzom Christinától.

Miután a lány távozott, Alex elmagyarázta Nicknek, miért kell elmennie.
– Egy idegen nővel mész vacsorázni? – kérdezte hitetlenkedve a fiú, s olyan furcsán nézett a nagybátyjára, mintha annak még egy feje nőtt volna. – De hát ki ez a nő? Ismerem? El sem hiszem, hogy ilyesmit csinálsz, bácsikám! – gúnyolódott.
– Elizabeth Ryannek hívják, és Christina munkatársa – közölte Alex nyugodtan. – Megvacsorázunk, és semmi több.
– Remélem is. Ő tudja, ki vagy?
– Csak annyit tud, hogy meghívtam vacsorázni. Ennyi elég is.
– Csak ne legyél olyan biztos benne!
– Ugyan, Nick, elvégre nem akarom feleségül venni! – sóhajtott Alex. – Különben is, semmi közöd hozzá. No nézd csak, akis zöldfülű! Csak ne osztogass tanácsokat nekem, jó? Elvégre az apád lehetnék!
– Annyira öreg azért nem vagy! – tiltakozott Nick.
– Korán érő típus voltam – tréfálkozott Alex, s megveregette unokaöccse vállát. – Na, jó mulatást! Reggel találkozunk.

*

Elizabeth a hallban várta Alexet. Hosszú, zöld esőkabát és csizma volt rajta, éppen a megfelelő viselet a kora tavaszi, hűvös londoni időjáráshoz, ismerte el a férfi.

A lány, mintha csak idegességében tenné, beletúrt a hajába. Nem csodálom, gondolta Alex, miközben vékony, béleletlen bőrdzsekije villámzárával bíbelődött, hiszen ő is éppen olyan keveset tud rólam, mint én őróla.
– Megtalálta Christinát ebben a nagy tolongásban? – érdeklődött a férfi, miközben kinyitotta az ajtót.

Elizabeth zavartan nézett rá.
– Christinát? Ja, igen. – A nő gyorsan kiment. – Brrr, de hideg van! Meg fog fagyni kabát nélkül!

Alex csak a vállát vonogatta. Minthogy mindenhová autóval ment, nem érdekelte az időjárás. Elizabethnek viszont talán nincs is kocsija, s kénytelen busszal vagy földalattival közlekedni. Alex attól tartott, hogy bár a megjelenése bizonyára nem túl tehetős ember benyomását keltette a lányban, nemsokára úgyis rájön, hogy nem szegény csavargóval van dolga. Ugyan rajta is kopott farmernadrág és viseltes bőrdzseki volt, mint a vendégek legtöbbjén, de ő vadonatúj Ferrarival készült távozni az estről.

A lépcsőházban lefelé menet Alex azon töprengett, miként titkolhatná el továbbra is Elizabeth elől, hogy azért van mit aprítania a tejbe. Esetleg taxit hívathat arra hivatkozva, hogy sokat ivott, vagy javasolhatná, hogy menjenek gyalog a sarki olasz étteremig.

Vagy válassza mégis a legésszerűbbnek tűnő megoldást, azaz üljenek be a Ferrariba, hajtsanak el egy étteremhez, ahol őrzött parkoló is van? Ez esetben azt füllentheti, hogy a kocsi az egyik barátjáé – már ha Elizabeth egyáltalán konyít valamit az olasz sportkocsik értékéhez.
– Ott a kocsim – mutatott Elizabeth egy sötét színű autóra, amely közvetlenül a Ferrari előtt állt.

Alex titokban felsóhajtott. Noha örült, hogy a problémája ily módon megoldódott, kissé sajnálta, hogy a nő kéretlenül is döntött helyette.

Mialatt a lány az ajtót nyitotta, Alex, megkerülve a kocsit, a másik ajtó felé tartott, miközben szégyenkezve végigsimított Ferrarija hűtőbordázatán.

Hová lett a férfiúi megfontoltságom? – gondolta, s azzal vigasztalta magát, hogy vacsora után legalább nem kell majd hazavinnie Elizabethet, feltehetően valamelyik messzi külvárosba.
– Helyezze magát kényelembe! – szólt oda a lány Alexnek, s a visszapillantó tükörbe nézett. – Nem értem, miért kell olyan szorosan rám állni. Alig tudok kijönni a parkolóhelyről!

Alex szándékosan nem fordult hátra, ugyanis pontosan tudta, mennyire beszorította az előtte lévő kocsit.
– Talán az általános parkolóhelyhiány az oka – jegyezte meg mintegy mellékesen, miközben Elizabeth óvatosan kikanyarodott az állásból.

Az autóban olyan hideg volt, hogy bepárásodtak az ablakok, ám úgy tűnt, a lány pontosan tudja, merre kell hajtania.

Miután beindult a fűtés, az ablakok is kitisztultak. Az utcai lámpák fényében Alex szemügyre vehette a nő profilját, s észrevette, hogy Elizabeth a fogai közt kissé kidugja a nyelvét, valószínűleg mert a vezetésre összpontosít. A férfi még mindig nem fogta fel teljesen, hogy egy vadidegen nőt hívott meg vacsorázni, holott ez ellentmond az elveinek. Miféle szerzet lehet ez az Elizabeth, hogy már ilyen rövid ismeretség után teketóriázás nélkül igent mondott?

Alexet annyira lefoglalta a nő lehetséges indítékainak latolgatása, hogy alig figyelt az utcákra, amelyeken végighajtottak. Először azt hitte, a lány rövidebb úton akar eljutni a Westendre, ahol a legtöbb éjszakai mulató és étterem kínálta szolgáltatásait, ám kisvártatva észrevette, hogy már rég átkeltek a Temzén, azaz teljesen más irányba haladnak.

A férfiban hirtelen megszólalt a vészcsengő. Csak nem akarja Elizabeth elrabolni? Ha ez lett volna a célja, hát rosszul választott, mert Alex könnyedén le tudja szerelni. De mi van, ha nem egyedül dolgozik? Ha olyan helyre viszi, ahol a bűntársai már várnak rá? Valamit tennie kell, magához kell ragadnia a kezdeményezést!

Ekkor Elizabeth fékezett, és bekanyarodott egy mellékutcába, ahol régi, Viktória korabeli házak sorakoztak a két oldalon.
– Már itt is vagyunk – közölte, s megnyugtatólag Alexre mosolygott.
– Hol van az az itt? – kérdezte a férfi bosszúsan.
– Itt lakom – felelt a nő, s egy üres parkolóhelyre kormányozta a kocsit. – Gondolom, feljön hozzám. Majd összeütök valamit, ha nincs ellene kifogása.
– Maga főzni is tud? – döbbent meg Alex.
– Igen, méghozzá elég jól, ha nem is vagyok mesterszakács. Szereti a házias ételeket?

Alex hirtelenében nem tudta, nevessen-e vagy káromkodjon. Mindenesetre csak magát okolhatta a fejleményekért. Ha a Ferrariba ültek volna, most ura lenne a helyzetnek. Így azonban alkalmazkodnia kell, ha tetszik, ha nem.

A legrosszabb esetben még mindig hívhatok taxit, gondolta, bár ez nagyfokú udvariatlanság volna. Elvégre teljesen mindegy, hol esznek. Ha Elizabeth idegenként meghívja a lakására, hát ne panaszkodjon.
– Komolyan gondolja? – kérdezte Alex, kezét a kilincsre téve.

A lány bólintott.
– Persze. – Aztán mintha elbizonytalanodott volna, nyelvével megnedvesítette az ajkát. – Ugyebár maga nem az a fajta férfi, aki megerőszakolja a nőket, összeveri őket vagy még rosszabbakat csinál velük?

Alex grimaszt vágott.
– És ha ilyen lennék, gondolja, hogy bevallanám?
– Bizonyára nem.
– Nos, mindkettőnk szerencséjére, semmilyen szempontból sem vagyok elvetemült alak – közölte a férfi, és kinyitotta az ajtót. – Jöjjön, túl hideg van itt az autóban ahhoz, hogy az esetleges nemi eltévelyedéseimről társalogjunk. Megtehetjük a lakásában is, nem igaz?

Elizabeth kiszállt, de még mindig bizonytalannak tűnt.
– Vannak szomszédaim is – világosította fel Alexet. – Ha kiáltanék, akkor…
– Ugyan már! – A férfi nyugtatólag kinyújtotta a kezét. – Nem erőszakoskodom egyedülálló nőkkel. Nem mennénk be már végre?

*

Elizabeth lakása a harmadik emeleten volt, és Alex már zihált, mire felért.
– Valaki igazán megtaníthatná az angoloknak, hogy lift is van a világon! – mondta elfúló lélegzettel, s a falnak támaszkodott, miközben a lány a kulcsát kereste! – Christinánál a negyedikre kellett felkapaszkodnom, úgyhogy ma este egész kis hegymászótúrában volt részem.

A nő összeráncolta a homlokát.
– Talán maga nem angol? Azt mondta, „az angolokat”, s nem azt, hogy „minket, angolokat”.

Alex legszívesebben leharapta volna a nyelvét.
– Csak félig vagyok angol – felelte, s remélte, hogy Elizabeth nem kérdezősködik tovább.

Szerencséjére a lány a zárral babrált. Miután bementek, a háziasszony felkapcsolta villanyt. Alex udvariasan megjegyezte:
– Egész kellemes lakása van!
– Szerintem elég borzasztó – ellenkezett Elizabeth, majd becsukta az ajtót, és rátolta a reteszt. – Viszont bútorozottan bérlem.
– Vagy úgy! – Alex zsebre dugott kézzel követte vendéglátóját a nappaliba. A lakással kapcsolatos kérdések, hála istennek, háttérbe szorították származásának firtatását. – Egyedül lakik itt?
– Igen. – Elizabeth a díványra dobta a kabátját, s a szűk kis konyhába ment. – Mit enne, Alex? Marhasültet, csirkét vagy pizzát? Esetleg csináljak tükörtojást?

A férfi az ajtófélfának támaszkodott.
– A pizza megteszi. Magának is jó lesz?
– Persze – egyezett bele a lány, s kinyitotta a hűtőszekrényt, hogy kivegye a pizzatésztát. – Kér sajtot és paradicsomot is rá?
– Magára bízom – válaszolta Alex, és elfordult, hogy ne bámulja tovább a nő csinos popsiját. Elizabeth szoknyája felcsúszott, s látni engedte a lány harisnyatartóját. A fehér bőr váratlan látványa a kelleténél jobban felizgatta Alexet, szíve gyorsabban kezdett dobogni. – Egyébként mivel foglalkozik? – kérdezte erőszakolt egykedvűséggel.

Elizabeth előbb betette a sütőbe a pizzát, majd kacéran hátraszólt:
– Találja ki!
– Fogalmam sincs. – Alex türelmetlenül vállat vont. – Fotómodell? Mindenesetre olyan munka, ahol számít a jó megjelenés, ugye?
– Ez bók akar lenni?
– Úgy is felfoghatja.

A lány habozott.
– Nos, van közöm a divathoz, de nem manökenként, hanem csak vásárlóként. Nem inna valamit?

Alex először vissza akarta utasítani, mert később még vezetnie kellett, ám meggondolta magát. Az összejövetelen csak egy pohár borzalmas puncsot ivott, s most sürgős szüksége volt valami rendes italra, például whiskyre.
– Mi a választék?

A nő egy üveg Chivas Regalt vett elő a szekrényből.
– Sajnos, csak ez – mondta, észre sem véve Alex megkönnyebbülését. A férfi ugyanis arra számított, hogy vendéglátója édes cherryvel vagy likőrrel akarja traktálni.

Alex víz és jég nélkül kérte a whiskyt, majd poharával a kezében visszament a nappaliba, miközben Elizabeth a konyhában óvatosan kortyolgatta erősen felhígított italát.
– Londonban dolgozik? – érdeklődött a lány a nyitott ajtón át.

A kérdés készületlenül érte Alexet, ezért szép nagyot kortyolt a whiskyből, mielőtt kitérő választ adott volna.
– Néha.
– Mit jelent az, hogy néha? – kérdezősködött tovább a nő, aki közben elkészítette a salátát, és az ajtóhoz jött.
– Nos… – kezdte valami álválaszon tömi a fejét Alex, ám hirtelen Elizabeth szűk ruhája alatt domborodó formás és feszes mellére tévedt a pillantása. Valószínűleg azért nem fotómodell, mert nem olyan dúsak a keblei, gondolta önkéntelenül. – Nos, a hivatásomnál fogva sokat utazom – magyarázta végül. – Tudja, hogy van ez az ügynökökkel! Ma itt, holnap ott.

A lány ismét teletöltötte Alex poharát, amit a férfi tulajdonképpen nem nagyon akart. Közben észrevette, hogy Elizabeth nem visel melltartót, de nem is volt rá szüksége. Vajon fehérnemű van rajta egyáltalán? – töprengett, s két kézre fogta a poharát, nehogy gyakorlatban járjon végére a dolognak.

Mindenesetre az volt a benyomása, a lánynak nem lenne kifogása ellene, ha hozzáérne. Miféle nő lehet tulajdonképpen? Olyan ártatlannak néz ki, de úgy viselkedik, mint egy… mint egy… A megfelelő szó hirtelen nem is jutott az eszébe.

A férfinak az is feltűnt, hogy noha Elizabeth felhozta a lakására, semmi olyat nem tett, ami felizgatta volna. Attól eltekintve persze, hogy nagyon csábosan nézett ki.
– Miben utazik? – érdeklődött a nő, miközben szerencsére visszament a konyhába.

Alex sóhajtott, leült a kanapéra, és ismét nagyot kortyolt az italából.
– Olajban – bökte ki némi gondolkodás után. – Ö… olívaolajban. – Ez jó válasznak látszott. – Görögországból hozzuk be. Tonnaszámra.
– Nem rossz! – mondta a nő igazi lelkesedéssel, s Alex már szégyellte magát, hogy becsapta Elizabethet. Azzal vigasztalódott, hogy alig ismeri, és valószínűleg úgysem találkoznak többet.
Minthogy közben melege lett, Alex levette a bőrdzsekijét, a dívány háttámlájára dobta, majd körülnézett. A lámpafény lágyan bearanyozta a kopott padlószőnyeget, s még a kandalló felett függő, cigányasszonyt ábrázoló, rikítóan tarka kép is kellemesen homályosnak tűnt.

Alex kényelmesen hátradőlt. Tulajdonképpen egészen jóleső érzés itt ücsörögni, egy szép nővel társalogni, és beszívni a készülő pizza étvágygerjesztő illatát. Megint nyelt egy korty whiskyt, s eltöprengett, hogy egyáltalán mi a csudát keres itt.

A konyhaajtón át oda-odapillantott Elizabethre. Tetszett neki, ahogy a lány mozog, ahogy a hajára vetődik a lámpafény. Egyszerre tűnt ártatlannak és tapasztaltnak, érzéki kisugárzása pedig egyre inkább rabul ejtette a férfit.

Gondolj valami másra! – parancsolt magára Alex, ám szíve mind hevesebben dobogott, vére mind forróbban áramlott ereiben.
– Igyon csak bátran! – biztatta halkan Elizabeth, aki időközben észrevétlenül ismét bejött a konyhából, s az üveget máris odakínálta a férfinak.

Alex elrántotta a poharát.
– Mi az, le akar itatni? – kérdezte szinte nyersen. Most már végképp nem tudta, mit akar tőle ez a nő. Miért hozta fel magával?

Elizabeth elnevette magát, leült a díványra, s eközben súrolta a férfit. Az érintés áramütésként hatott Alexre.
– Ellenére lenne, ha megpróbálnám?

Alexnek kellett egynéhány pillanat, míg rájött, mire megy ki a játék.
– Attól függ, miért akarja – válaszolta, és szemét nem tudta levenni a nő telt ajkáról. – Nem hiszem, hogy ezzel könnyebben tudna elcsábítani. Egy olyan nőnek, mint maga, nem szükséges leitatnia a férfiakat, hogy… Szóval érti, mire gondolok.
– Ó, igen? – Elizabeth megnedvesítette a szája szélét. – Fejezze ki csak magát világosabban! Szeretem, ha személyes dolgokról beszél.

Alex kedvetlenül elhúzta a száját.
– Dehogyis beszélek!
– De gondol, nem? – szegezte a férfinak a kérdést Elizabeth. – Mesélje el, mire gondol! Tetszem magának, ugye?
– Maga megbolondult!
– Miért? – Elizabeth végigsimított Alex arcán. – Mert tudni akarom, mit gondol rólam igazából. – A lány tágra nyitotta nagy, ártatlan szemét. – Szeretne megcsókolni?

Alexnek mintha szétpattant volna a feje, a vágy ellenőrizhetetlen hullámokban öntötte el.
– Nem erről van szó – válaszolta rekedtes hangon, s megpróbált uralkodni az érzésein. Ha Elizabeth nem húzódik el azonnal tőle, nem lesz képes visszatartani magát.
– Nem? – A nő olyan közel hajolt hozzá, hogy melle a férfi karjához ért. – Ez feltehetően azt jelenti, hogy szívesen megtenné. Nos, miért nem teszi meg egyszerűen?

Alex nehezen lélegzett.
– Talán már kész a pizza. Nem nézné meg?
– Inkább magát nézem – jött a válasz, és Elizabeth ismét gyengéden megsimogatta a férfi arcát. A másik kezét vendége térdére tette.
– Kérem, ne kapkodja el a dolgokat, jó?
– Tehát nem kedvel engem?

Alex elnyomott egy szitkot.
– Dehogynem.
– Nos, akkor… azt hiszem, megértjük egymást. – Elizabeth a mutatóujjával kis köröket rajzolt a férfi térdére. – Mit szólna még egy italhoz?
– Nem kérek – nyögte ki Alex. Túlságosan is sokat ivott, s ezt például azon vette észre, hogy egyszerűen képtelen volt félretolni a lány kezét.
– Láttam, hogy nézett rám azon az összejövetelen – mondta Elizabeth. – Azonnal feltűnt. Nem lehet nem észrevenni egy olyan magas, sötét hajú és kívánatos férfit, mint maga.

Alex felnevetett.
– Mint én? Hát ami azt illeti, furcsa ízlése van. Biztosan összetéveszt valakivel. Az én ronda külsőmmel…
– Ó, nem. Ugyan nem kifejezett férfiszépség, rondának viszont egyáltalán nem lehet nevezni, s ezt maga is jól tudja. Fogadok, sok barátnője volt életében.
– Nem olyan sok, mint ahogy gyanítja – válaszolta kitérőleg a férfi.

Elizabeth összeráncolta a homlokát.
– Van felesége?
– Nincs. – Alex felsóhajtott. – Már nincs.
– Nagyon helyes. Megcsókolhatom?

A férfi úgy érezte magát, mint egy első randevús tizenéves. S hozzá még túl öreg is vagyok, gondolta. Mi a csudát keresek én még itt? Mindegy, mit szeretne Elizabeth, bolondság volna tovább maradni. Tudta ugyanis, hogy ő mit akar, illetve mit nem akar a nőtől. Nem tartozott azon férfiak közé, akik minden eshetőségre számítva óvszert hordanak magukkal…
A lány illata elborította, amint Elizabeth odahajolt, és nyelvével végigtapogatta Alex ajkát. A drága parfüm olyan csábító elegyet alkotott a nő finom lélegzetével, hogy a férfi elvesztette a fejét. Elizabeth hozzányomta a testét, s gyakorlatilag lehengerelte.
– Ez tetszik nekem – suttogta, és a lehelete szinte perzselte Alex száját.

A férfi nem tudta tovább türtőztetni magát. Poharát leejtette a szőnyegre, megragadta a lány vállát. Eredetileg el akarta magától tolni, ehelyett azonban hevesen az ajkára tapasztotta a száját.

Elizabeth szenvedélyesen viszonozta a csókot, odaadása csaknem elviselhetetlen volt Alex számára.

A lány szorosan partneréhez bújt, és izgatóan simogatni kezdte. Noha a férfi világosan látta, hogy tudatosan csábították el, vágyakozása az utolsó józan gondolatot is kiűzte a fejéből.

Végigsimított Elizabeth hátán, s megállapította, hogy tényleg nincs rajta melltartó. Lassan lehúzta a ruha villámzárát. A nő megrázkódott, ahogy Alex keze hozzáért meztelen bőréhez, és úgy tűnt, ki akar bontakozni az ölelésből.

Már késő, kicsikém, gondolta a férfi felajzva. Ha egyszer már felkínáltad magad, ne tégy szemrehányást, hogy elfogadom az ajánlatot!

Milyen lágy is a bőre! Amikor az ujjával végigsimított Elizabeth hátán, a nő önkéntelenül is még szorosabban hozzábújt.

Alex másik kezével Elizabeth combján siklott felfelé, a harisnyatartóig s tovább, és megállapította, hogy mégis van bugyi a lányon. Tehát mégsem teljesen szégyentelen, csak kissé tapasztalatlan. Mindenesetre még akkor sem tolta félre a férfi kezét, amikor az a legérzékenyebb testrészéhez ért.

Futólag átvillant Alex agyán, hogy talán mégsem kellene belebonyolódnia a dologba, de hevét már nem tudta csillapítani. Vajon mindez annak volt a következménye, hogy elég sok whiskyt nyakalt be? Amikor Elizabeth felállt, ellenkezés nélkül követte a szomszédos hálószobába.

A nő nem kapcsolta fel a villanyt, de a nappaliból beszűrődő fény halványan megvilágította a helyiséget Alexnek nem is volt szüksége több fényre, mert amikor a ruhát és a bugyit lehúzta a lányról, s az csak harisnyában és harisnyatartóban állt előtte, úgy érezte, meztelen fehér bőre szinte világít a sötétben.

A legszívesebben órákig elnézte volna a nőt. Olyan szép és törékeny volt! Szinte bűnnek tartotta, hogy hozzáéljen és szenvedélyesen szeresse. Mégis, amikor Elizabeth hozzálépett és kibontotta az övét, tudta, hogy többé nem zabolázhatja meg féktelen vágyát.

Alex remegő kézzel vetkőzött. Ideges kölyöknek érezte magát, mint akinek először van dolga nővel. Mi történt vele? Elvégre nem Elizabeth az első nő az életében! Mégis, még egyet sem kívánt ilyen szenvedélyesen. Az ágyra fektette a lányt. Elizabeth minden egyes mozdulata csak tovább ingerelte, s pillantását mágikus erővel vonzotta a nő fekete harisnyája alól kikandikáló fehér combja.

Kimondhatatlanul csodálatos, gondolta Alex. Nyilván a lány is pontosan tudta, mivel lehet még jobban felizgatni! Mellé feküdt, és simogatni kezdte Elizabeth feszes, kerek mellét, majd ráhajolt, s nyelvével becézte az előremeredő bimbókat. Vágya elemi erővel növekedett.

Elizabeth tágra nyílt szemmel nézte, mit csinál vele a férfi. Alex nem akarta, hogy a lány csak tétlenül feküdjön; azt kívánta, ő is éppen úgy simogassa.

Megfogta a kezét, s a combjára húzta. A nő vonakodva érintette meg Alex fonó bőrét. A férfiban elképzelhetetlenül nagyra nőtt a feszültség, felnyögött, és alig várta már, mikor egyesülhet Elizabethtel.

Gyengéd csókokkal borította el a lány testét, a nyakától a köldökéig s a harisnya csipkés széléig. Aztán felemelkedett, és végignézett Elizabethen. A nő olyan csábítóan festett fekete harisnyájában, hogy le sem akarta húzni róla. Utána még mindig marad rá idő, gondolta, s arcát a lány lapos hasára szorította. Végigsimította Elizabeth lábát, majd ujjával egyre tovább kalandozott. Meglepetten tapasztalta azonban, hogy a lány összeszorítja a combját. Amikor közéerőltette a kezét, érezte, hogy önkéntelenül is összerándulnak a nő izmai.

Lám csak, mégsem annyira tapasztalt, mint amilyennek mutatja magát, gondolta Alex csodálkozva. A felfedezés csak tovább tüzelte vágyát, különösen, hogy Elizabeth sem tanúsított további ellenállást.

Végre érezte, hogy a lányban is vágyakozás gyúlt utána: lélegzete felgyorsult, mozdulatai odaadóbbak lettek.

Alex tovább nem tudta türtőztetni magát, noha egyébként nem volt önző szerető. Óvatosan a lányba hatolt, s hallotta, amint az halkan felkiált. A halk sikoly azonban inkább fájdalmas volt, mint kéjes, s a férfi most döbbent csak rá arra, amire már régen rájöhetett volna: Elizabethnek még nem volt dolga férfival.

E tény azonban nem csökkentette Alex gerjedelmét, ellenkezőleg. A vágy majd szétfeszítette, és hamarosan a csúcsra jutott. Aztán zihálva simult a lány feszes testéhez.
– Megmondhattad volna, hogy még szűz vagy! – mondta halkan Alex végül, s kedvesére nézett.

Elizabeth szerencsére nem sírt, mint ahogy a férfi tartott tőle, hanem nyugodtnak és magabiztosnak látszott.
– Miért? Talán másként történt volna minden? – kérdezte szenvtelenül.

Biztos, hogy nem, gondolta Alex, hiszen olyan hevesen kívánta, hogy emiatt nem tartotta volna vissza magát az utolsó pillanatban. Sőt még most sem tudott betelni a szép ismeretlen gyönyörű testének látványával, pedig csillapította szomját…
– Attól függ, mit vársz ezek után tőlem – felelte végül, s gyengéden megsimogatta a lány arcát.

Elizabeth elmosolyodott.
– Csak a testedet akartam – közölte nyíltan. – Most pedig felkelhetek? Nehogy odaégjen az a pizza!
– Nem fog odaégni – húzta vissza Alex, akiben ismét feltámadt a vágy. A lány nyugtalanul pillantott rá, ám a férfi nem akarta elengedni. Minthogy az első szeretője volt, meg akarta mutatni, milyen szép a szerelem, ha a szenvedélyhez gyengédség is párosul.
– Hiába próbálkozol… – suttogta döbbenten Elizabeth, mintha olvasott volna a férfi gondolataiban.
– Majd meglátjuk – válaszolta Alex, és megcsókolta.

2. FEJEZET

Szóval terhes. A szülés várható időpontja december tizenötödike…
Eliza – ahogy Elizabethet a barátai hívták – néhány percre megállt az orvosi rendelő előtt, s hagyta, hogy a lágy májusi szél lehűtse forró halántékát. Aztán mély lélegzetet vett, és a kocsijához indult.

Érdekes, nem érzem magam másképp, gondolta ha nem is feltétlenül diadalittasan, de mindenesetre elégedetten amiatt, hogy sikerült a terve, és tényleg teherbe esett. De miért érezte magát belül hirtelen olyan üresnek?

Talán ennem kellene valamit, töprengett. A terhesség elején a nőknek nagyobb az étvágyuk. Elizabeth megszokta, hogy többször, kisebb adagokban egyen, mivel így nem gyötörte rosszullét.

Az autóban vizsgálódva nézett a visszapillantó tükörbe, de úgy találta, külseje nem változott a korábbiakhoz képest. Tulajdonképpen ma nem is történt semmi különös, minthogy az életét megváltoztató nagy esemény már nyolc héttel korábban bekövetkezett. Az a bizonyos reggel azonban, amikor az alvó Alex Deant a londoni lakásban hagyta, nem okozott számára különösebb fejfájást.

Némiképp furdalta ugyan a lelkiismeret, amikor arra gondolt, mennyire kiábrándította a férfit, de azzal nyugtatgatta magát, hogy tulajdonképpen nem vett el tőle semmit. Ellenkezőleg, Alex volt az, aki elvette az ártatlanságát, s ha ezért adott valamit, hát az méltányos csere volt.

Eliza helyreigazította a visszapillantót, már nem volt többé kíváncsi égő arca látványára. Nem érdekelte, hogy vonzó külseje előnyére szolgálhat, tapasztalata szerint ugyanis egy szép nő csak játékszer a férfiak uralta világban, olyasvalaki, akit nem vesznek komolyan, sőt, többnyire kihasználnak. Éppen ez történt a nővérével is, úgyhogy ő maga nem akart ebbe a csapdába esni.

Eliza ugyanakkor nem akart lemondani arról sem, hogy nőként élje a világát. S minthogy megvetette a férfiakat, egyet gondolkodás nélkül ki is használt célja elérése érdekében: gyereket csináltatott magának, aki csak az övé lesz. Most azonban, hogy ilyen közel került a céljához, elbizonytalanodott. Talán csak nem bánom, amit tettem? – aggodalmaskodott.

Végre beindította a motort, s mivel már nem ért volna időben vissza ebédre az egyetemre, nem ment be a városba, hanem a folyóhoz hajtott, amely itt, a város szélén méltóságteljesen hömpölygött a lankás, fövenyes partok között.

Ez volt az egyik kedvenc helye Sullem Crossban, ebben az észak-angliai kisvárosban. Amióta Eliza évekkel ezelőtt ideköltözött, gyakran menekült ide szűk albérletéből. Most már ugyan saját, kényelmes háza volt, mégis gyakran kijárt a partra, ha egy kis nyugalomra vágyott.

Előzőleg egy kis élelmiszerboltban vásárolt néhány szendvicset és egy termoszpohárba csomagolt kávét. Keresett egy csöndes helyet, leparkolt, és nekilátott enni.

A vízen egy vadkacsapár úszott el előtte a csemetéivel, várakozással nézegetve az autó felé. Eliza letört néhány darabkát a szendvicséből, és odahajította nekik, majd vidáman figyelte, amint a kiskacsák egymást taszigálva tolongtak a falatokért.

A kiskacsák látványa eszébe juttatta, hogy ő is új életet hordoz a testében. Nemsokára gyereke lesz, aki kizárólag az övé, senki másé.

Nem egyedül a tiéd, figyelmeztette egy belső hang. Éppúgy Alex Deané is, még ha szegény nem is sejti, hogy apa lesz.

Na és? – vont vállat Eliza, bár kissé kényelmetlenül érezte magát. Alex valószínűleg úgysem lelkesedne túlzottan, ha megtudná, hogy kisbabája lesz, vigasztalta magát. A gyerek valószínűleg teher lenne számára, egy egyedülálló, negyven körüli férfi feltehetően nem akarja ilyesmiért vállalni a felelősséget. Mindenesetre Elizának el kellett ismernie, hogy semmit sem tud a férfiról, mivel az csak keveset mesélt magáról.

Azt viszont jól tettem, gondolta a lány, hogy magamról nem árultam el semmit. Az is elég volt, hogy Alex nagyjából megfelelt annak a képnek, amelyet leendő gyermeke biológiai apjáról alkotott. Igaz, a férfi a kinézete alapján lehetett volna gazfickó is, aki az utcán lányokat futtat, vagy akár kábítószerrel kereskedik, Eliza mégis elhessegette az effajta gondolatokat.

A tervével kapcsolatos kockázatokkal már akkor tisztában volt, amikor hívatlanul megjelent azon a bizonyos összejövetelen, hogy elképzelései szerint kiválasszon egy férfit egy éjszakára. Az AIDS korában nem tanácsos az első útjába kerülő férfival védekezés nélkül lefeküdni, ezért Eliza az erősnek, egészségesnek és megbízhatónak látszó Alexet választotta. Mindazonáltal túl rendeset sem volt érdemes választani, hiszen ez esetben hogy tudta volna elcsábítani? Ráadásul semmi tapasztalattal nem rendelkezett az ilyen dolgokban. Ám Alex az első pillanattól kezdve úgy viselkedett, ahogy várta, s külön szerencse, hogy vacsorázni is meghívta.

Eliza sokat kockáztatott azzal, hogy rögtön a lakására vitte a férfit, hiszen ezzel el is riaszthatta volna. Az pedig, hogy annyi whiskyt tukmált rá, egyenesen végzetesnek bizonyulhatott volna a tervét illetően – legalábbis így olvasta.

Ám Alex minden várakozását felülmúlta. Először azt hitte, néhány kellemetlen perc alatt túl lesz az egészen, és még csak eszébe sem jutott, hogy esetleg élvezhetné is az együttlétet. Csakhogy nagyon jól érezte magát… Alex gyengédnek, türelmesnek és együttérzőnek bizonyult, s még azt is észrevette, hogy előtte nem volt dolga férfival. Vajon ezért támadt most ez a különös érzése, amelyet nem tudott mire vélni? Lelkifurdalás gyötörné, hogy gyermeknemzésre használta a férfit? Vagy esetleg azt sajnálja, hogy nem lehetett szó több alkalomról?

Eliza soha nem tudott mit kezdeni az érzéseivel, aminek persze a tapasztalathiány volt az oka. Mindig távolságtartóan viselkedett a férfiakkal, s eddig még senkinek sem sikerült áttörnie a maga köré emelt védőfalat. Barátai megtanulták tiszteletben tartani a magánéletét, és ha olykor különcnek tartották emiatt, Eliza ügyet sem vetett rá.

A lány csak most értette meg, hogy a szerelmet nem lehet könyvekből megtanulni. A felvilágosító irodalom jószerével csak a technikát tárgyalja, arról azonban hallgat, hogy a férfiak valójában miként is viselkednek szeretkezés közben. Pedig a férfiak nem állatok, hogy rövid párosodás után felkeljenek és odébbálljanak, sóhajtott Eliza. Nyilvánvaló, hogy el tudják nyújtani az élvezetet.

A lány minden akarata ellenére egyre inkább úgy érezte, hogy azon az éjszakán legalább úgy vágyott a másik közelségére, gyengédségére és az önfeledt élvezetre, mint Alex.

Szendvicse maradékát a folyóba hajította, és figyelte, ahogy a kacsák tolongva megindultak felé.

Mi történhetett azon az estén? Hogy- lehet, hogy egy férfi, akit éppen csak megismert, ilyen vágyakozást ébresztett benne? Pedig korábban még csak hasonló sem történt vele! Mégis, attól a pillanattól, hogy Alex belépett a lakásba, az a kényelmetlen előérzet fogta el, hogy kockázatos vállalkozásba fogott…
Eliza most már úgy vélekedett, hogy fel kellett volna adnia tervét. Alex nem erőszakoskodott, sőt! És a whisky nélkül bizonyára nem sikerült volna a csábítás. Ám ha már odáig eljutott, nem akart visszakozni, hiszen egészen biztosan nem adódott volna többé ilyen alkalom. Érezte, hogy soha többé nem tudott volna ilyen gátlástalanul ráakaszkodni egyetlen férfira sem.

Mindent összevetve azonban kitűnően sikerült a terve. Az, hogy helyesen vagy helytelenül viselkedett-e, az elért cél szempontjából mellékesnek bizonyult. Csupán lefeküdt egy férfival, akivel később nem akart találkozni, és aki őt sem keresi fel többé. Terhes volt és hajadon, pontosan úgy, ahogy akarta. Minél előbb elfelejti Alex Deant, annál jobb.

Ezt elgondolni azonban könnyebb volt, mint megtenni. Újra és újra felötlött benne a kérdés, mit érezhetett a férfi, amikor másnap üres lakásban ébredt. Hiszen Alex nem olyan embernek látszott, aki csak úgy beletörődik a dolgokba.

Viszont valószínűtlennek látszott, hogy a férfi megtalálja, és a fejéhez vágja a véleményét, hiszen Eliza mindent megtett, hogy elrejtse valódi kilétét.

A lakást hamis néven bérelte ki, akárcsak a Londonban használt autót. A partin rövid időt töltött, és Alexen kívül nem beszélgetett senkivel.

Az összejövetelről egyébként véletlenül értesült: az egyetemen valahogy fülébe jutott, hogy az egyik diák, Tony Dimitropulosz arra panaszkodik, nem tud elmenni unokatestvére születésnapi bulijára, amelyet a rokona barátnőjének, Christina Lennoxnak a londoni lakásán rendeznek. A Tony és az Elizabeth Ryan közti összekötő kapcsot így aztán senki sem lesz képes felfedni.

Nem, senki sem láthat át a mesterkedésemen, gondolta megnyugodva. Ez azonban nem változtatott azon, hogy még mindig Alex Deanre gondolt. A férfi sajnos maradandó hatást gyakorolt rá, s Eliza csak remélhette, hogy most, amikor végre elérte célját, találkozásuk veszíteni fog jelentőségéből.

Csak ezt a félévet ússzam meg valahogy! – gondolta elégedetten. Az azután következő időszakról pedig már gondoskodott: egyetemi docensként elintézte, hogy egy év alkotói szabadságot kapjon arra hivatkozva, hogy könyvet készül írni a tizennyolcadik századi angol irodalomról. Ezután a kicsi már elég nagy lesz, hogy dajkát fogadjon mellé, ő pedig visszatérjen egyetemi munkájához.

Mindemellett biztos volt benne, hogy a gyerek jó kis pletykálkodásra ad majd okot. Bőven lesznek nehézségei, még akkor is, ha a mai világban egy házasságon kívül született gyerek már nem okoz közbotrányt. Biztos sokan furcsállják majd a dolgot, annak ellenére, hogy Eliza amúgy is különc hírében állt. Barátja még nem volt – nem mintha hiány lett volna jelentkezőkben –, munkájában viszont sikereket ért el, diákjai szerették. De mivel magányosan élt, igencsak el fognak csodálkozni azon, hogy nagy hirtelen gyerekkel jelenik meg. Bizonyára kérdezősködnek majd, de Eliza abban reménykedett, valahogy csak leszereli a kíváncsiskodókat. A tartózkodó magatartás azzal az előnnyel járt, hogy kordában tartotta a túlságosan tolakodó kérdéseket.

Elizának hirtelen eszébe jutott, hogy szomjas, és elővette a termoszpoharat. Már a kávé illatától is elfogta a hányinger, úgyhogy a langyos italt kiöntötte az autó ablakán, aztán indított és elhajtott.

*
Késő délután, amikor Eliza már hazaindult volna az egyetemről, észrevette, hogy egyik munkatársa, Nigel Dorner hevesen integet neki.
– Eliza! – kiáltotta a férfi, és átsietett az udvaron. – Jó, hogy még elcsíptelek. Holnap bulit rendezek a menzán, és szeretnélek meghívni. Kötetlen összejövetel lesz, amelyen a profok meg a diákok még egyszer találkozhatnak a vizsgák előtt. Eljössz?

A lány végignézett Nigelen. Noha a férfi állandóan a sportos élet szükségességéről papolt, túlsúlyos volt, és már az előbbi rövid kis futástól is zihálva szedte a levegőt. Hiába, aki túl van a negyvenen!
– Köszönöm, Nigel, de nem. Dolgozatokat kell javítanom, és Davidnek is megígértem, hogy csütörtökön helyettesítem. Még fel kell készülnöm az órára.
– Kár! – Nigel csalódottan sóhajtott, és beletúrt gyér hajába. – Pedig biztosra vettem, hogy eljössz. Egyszer tényleg engedélyezhetnél magadnak egy szabad estét!

Eliza az ajkába harapott, és azon töprengett, miért hiszi Nigel, hogy szórakozásra van szüksége. Amióta a nő az egyik tanári összejövetelen kifejtette, hogy nem kíván személyesebb kapcsolatokat kialakítani hozzá hasonló korú munkatársaival, Nigel Dorner és Andrew Holroyd – mindketten túl a negyvenen – majd' kezüket-lábukat törték a kegyeiért, gondolván, hogy az idősebb férfiakat részesíti előnyben.
– Hiszen tudod, Nigel, hogy nem sokra tartom az efféle bulikat. Csak akkor megyek el, ha feltétlenül ott kell lennem, soha nem szórakozásból. Most pedig tényleg sok a dolgom.

Nigel megvonta a vállát. Széles válla van, gondolta Eliza, és önkéntelenül is összehasonlította Alex Deanével. Idegesen megállapította magában, hogy túl sokat foglalkozik azzal a nyavalyás férfiúval. Mellesleg kettejükben csak a széles váll a közös; Alex langaléta alkat, míg Nigel alig magasabb Eliza százhetvenkét centis termeténél. Kollégája ezenkívül kövér és sportosnak aligha mondható, tette hozzá ingerülten a nő.
– Aggódom miattad, Eliza – folytatta Nigel, mert ezzel a trükkel korábban néha szerencséje volt. Mihelyt valaki aggodalmát fejezte ki a lány miatt, Eliza rendszerint engedett tartózkodásából, mert nem szerette, ha valakinek miatta fáj a feje. – Egyedül élsz abban a régi házban, és jószerével csak a szellemekkel társalogsz. Ha nem dolgoznál itt az egyetemen, valószínűleg semmi kapcsolatod sem lenne az emberekkel.

Eliza elkomorodott.
– Nem tartozik rád, Nigel, hogyan töltöm el a szabadidőmet.
– Persze hogy nem. És azt is tudom, hogy állandóan hívnak mindenfelé. Te jó ég, akár minden este elmehetnél valahová, ha akarnál! Pedig tudhatnád: nyolc óra munka, nyolc óra pihenés, nyolc óra szórakozás…
Nigel olyan szánalmasan nézett rá, hogy Eliza megsajnálta. Hát honnan is tudhatná szegény, hogy megveti a férfiakat? Mellesleg van rá egy egész éve, hogy elbújjon a nyilvánosság elől!

Barátságosan ránevetett hát munkatársára.
– Na jól van, rábeszéltél. Mikor is kezdődik az a világraszóló ünnepség?

Nigel örömében szinte fel sem fogta Eliza szavait.
– Este fél kilenckor – válaszolta, és izgalmában csaknem leejtette a könyveit. – Tehát eljössz? Azt sem tudom, mit mondjak erre a…
– Inkább semmit – jegyezte meg halkan Eliza, és elindult a parkoló felé. – Akkor holnap este!
– Viszlát! – ujjongott a férfi. – Érted menjek?
– Köszönöm, de egyedül is odatalálok. Viszlát!

A lány a kocsijához menet észrevette, hogy Dorner még hosszasan utánabámul. Kezdte megbánni, hogy elfogadta a meghívást. Nem szerette volna hamis reményekbe ringatni Nigel. Később csak teher lett volna számára a dolog.

De sebaj, ura leszek a helyzetnek, gondolta bizakodóan, és hazahajtott.

*

Eliza háza egy múlt századi, viktoriánus hangulatot árasztó, csendes zsákutcában állt. Az épületet négy évvel ezelőtt vásárolta, és értéke azóta számottevően növekedett. Rendbe hozatta, de ügyelt rá, hogy ne veszítsen régimódi stílusából.

Alig lépett be a keskeny előszobába, megszólalt a telefon. A lány homlokát ráncolva vette fel a kagylót. Nyugodt estére számított, és nem szerette volna, ha megzavarják.
– Szervusz, Eliza – jelentkezett Justine Sawyer, az egyik matematikaprofesszor felesége, Eliza egyetlen közeli ismerőse a városban. A szociális gondozóként dolgozó asszony a harmincas évei elején járt, és már tíz éve volt Mike Sawyer felesége. Nem akart gyermeket, és gyanította, hogy Eliza is hasonlóképpen érez.

Vajon mit szól majd Justine, ha megtudja, hogy terhes vagyok? – töprengett Eliza. Egyelőre még gondolni sem akart rá, hogy elmondja neki.
– Szervusz, Justine. – Eliza az asztalra tette a halom zárthelyi dolgozatot, és szórakozottan átfutotta az aznapi postát, amit bejárónője készített oda. – Éppen most estem be az ajtón.
– Gondoltam. Mit szólsz a hírhez? Ugye, milyen szörnyű? Olyan helyes fiú volt!
– Melyik fiú, Justine? Miről beszélsz egyáltalán? Nigel feltartott, hogy meghívjon valami tanár-diák bulira, és csak most értem haza.
– Aligha lesz belőle valami. Tony Dimitropulosz meghalt. Mike gyanítja, hogy öngyilkosságot követett el.
– Ez nem lehet igaz! – kiáltott fel Eliza döbbenten. Térde megroggyant, le kellett ülnie a lépcsőfeljáróra. Nem ismerte túlságosan Tonyt, de a barátnője, Linda nála jelentkezett a záróvizsgára.
– Gondoltam, hogy megráz a dolog – mondta Justine. – Feltehetően Linda miatt.
– Igen. – Eliza nehezen találta a szavakat. Egy fiatal halála mindig tragikus, és Tony előtt még ott állt az egész élet. Jóképű volt, mindenki kedvelte. A lány alig akarta elhinni, hogy most halott, főleg, hogy öngyilkos lett.
– Mike úgy véli, Tony a vizsgák miatt borult ki – folytatta Justine. – A családja erőn felüli teljesítményt várt el tőle, és tessék, itt van. A szülei bizonyára összetörnek, ha megtudják a hírt. Kíváncsi vagyok, titokban marad-e a hír a sajtó előtt.

Eliza kábán pislogott, fejében iszonyú zűr támadt. Éppen Tony halt meg, gondolta, akinek a megjegyzése nélkül talán sosem ismertem volna meg Alexet. Alex Deant, a gyermekem apját! De hát a két dolognak semmi köze sincs egymáshoz. Véletlen csupán, a sors kegyetlen játéka. Tony halála kétségtelenül szomorú dolog, de nem tudott mit kezdeni vele…
– Miért akarnák titokban tartani? – szólalt meg Eliza nagy nehezen.
– Hogy elkerüljék a botrányt. Ha ők nem tartják titokban, akkor ki? – Justine felnevetett. – Tony elvégre Dimitropulosz volt. Még te is biztosan hallottál Konsztantin Dimitropulosz hajógyár-tulajdonosról és nagyiparosról. Tony az unokája volt.

Eliza összerezzent.
– Eszembe sem jutott, hogy lehet kapcsolat közöttük – válaszolta kitérően. – Hogy történt?
– A kocsijával nekihajtott egy fának.
– És miből gondoljátok, hogy öngyilkosságot akart elkövetni?
– Egyedül ült az autóban – mesélte Justine türelmetlenül. – Világos nappal történt, és Tony jól vezetett.
– De még akkor is…
– Tudom, valószínűleg balesetnek fogják beállítani, mint a legtöbb hasonló esetben. De Mike látta, hogy történt, és…
– Mike látta? – hitetlenkedett Eliza.
– Igen – sóhajtott a barátnője. – Körülbelül egy órája történt az egyetemi főépület feljárójánál. Ezért gondoltam, hogy már tudsz a dologról. Egyébként jól vagy, Eliza? Kissé különös a hangod!
– Jól vagyok. – A lánynak nagy erőfeszítésébe került, hogy összefüggően gondolkodjon. – És most mi lesz?
– A rendőrség kivizsgálja az ügyet, és természetesen azonnal értesítik Tony családját. Ha jól tudom, az apja Londonban lakik. Bizonyára idesiet, hogy mindent elrendezzen.
– Szegény Linda! – szólt Eliza együttérzően.
– Igen, most nagyon rossz lehet neki. Nagyon szerethették egymást, annak ellenére, hogy a család nem nézte jó szemmel a kapcsolatukat. Úgy gondolták, egy Dimitropulosz nem vehet el olyan lányt, mint Linda.
– Miért nem? – kérdezte Eliza, csak hogy elterelje Tonyról a figyelmét.
– Drágám – mondta Justine évődve –, mi ketten már elég idősek vagyunk ahhoz, hogy ne higgyünk a romantikus szerelemben. Kettejüket csak diákszerelem fűzte össze. A vizsgák után úgyis szétmentek volna…
Eliza fáradtan felállt.
– Talán igazad van.
– Biztosan igazam van – jelentette ki Justine magabiztosan. – Nem akarsz ma este nálunk vacsorázni? Mindkettőnknek szükségünk van ezek után egy kis kikapcsolódásra.
Eliza habozott, de az a gondolat, hogy egyedül kell otthon maradnia, nem nagyon nyugtatta meg. Ez esetben állandóan csak Tonyra gondolna, és arra, hogy az ő megjegyzése révén ment el arra a londoni születésnapra. Tony tehát közvetett módon felelős az ő mostani állapotáért, vagyis azért, hogy a sors összehozta Alex Deannel… és erre pedig egyáltalán nem akart gondolni.

3. FEJEZET

Alex érezte, hogy ujjai a szokatlanul meleg májusi nap ellenére is elgémberednek. Hiába, a szívét markoló hideg ellen nem tudott védekezni.

A legszívesebben zsebre tette volna a kezét, ha ezzel nem tanúsít tiszteletlenséget fia nyitott sírja előtt. Tony mindenesetre nem szólt volna érte. Ellenkezőleg, a fiú mindig arra panaszkodott, hogy apja túlságosan is tartja magát az előírásokhoz, és igyekszik mindig másoknak megfelelni.

Hát most nem így van, gondolta keserűen Alex, és nézte, amint a koporsót a sírba süllyesztik – egy angol temetőben. Tonyt Konsztantin Dimitropulosz nyomatékos kérése, jobban mondva parancsa ellenére Londonban temették el. Az öreg azt akarta, hogy a fiút Görögországban, a családi sírboltban helyezzék örök nyugalomra. Alex úgy gondolta, legalább halálában teljesüljön Tony akarata, ha már életében nem volt szava nagyapjával szemben.

Ezenkívül tekintettel kellett lenni az ifjú feleségre is – Tony feleségére, mint ahogy az mindenki nagy meglepetésére az alig fél éve kiállított anyakönyvi kivonatból kiderült. Vajon azért roppant össze a fiú, mert a vizsgadrukkhoz még az is hozzájárult, hogy családja engedélye nélkül házasodott meg?

Alex összeszorította a fogát. Nem nagyon akarta elhinni, hogy fia öngyilkosságot követett el. Biztosan más oka volt a balesetnek! De mi? Talán a lány többet tud… Linda Daniels, azazhogy Linda Dimitropulosz. A menye.

A szertartás a végéhez közeledett. Amikor Alex előrehajolt, hogy egy marék földet dobjon a sírba eresztett koporsóra, mélységes bánat fogta el, és végtelenül magányosnak érezte magát. Bárcsak lenne valaki, aki mellette állna! Még volt feleségével, Luciával is beérte volna, aki pillanatnyilag inkább Dél-Amerikában turbékolt új férjével, mintsem hogy eljöjjön a fia temetésére.

Felejtsd el Luciát! – figyelmeztette magát Alex. Tonyn kívül nem volt semmi közös dolguk. Házasságuk csúnyán ért véget, legalább olyan csúnyán, mint ahogy elkezdődött.

S mindezt apámnak köszönhetem, gondolta a férfi lehangoltan. Ha esetleg Konsztantin valamiféle bűntudatot érezne Tony szerencsétlen sorsa miatt, hát akkor…
Alex felegyenesedett, és Linda mögött megpillantott egy karcsú, magas nőt. Pislogni kezdett, hátha csak fájdalmában képzelődik. De nem, Elizabeth Ryan állt ott, és éppen vigasztalóan átölelte Lindát.

A döbbenet után Alex első önkéntelen gondolata az volt, hogy a nő remélhetőleg nem ismerte fel. Legalábbis nem Alex Deanként, mint ahogy Nick buliján bemutatkozott neki. Az, hogy Elizabeth megtudta-e, ő tulajdonképpen Alexander Dimitropulosz, a világ egyik leggazdagabb emberének a fia, közömbös volt számára, még akkor is, ha annak idején mindent elkövetett valódi kiléte leplezésére. Megszokta, hogy a nőket csak a pénze érdekli, Elizabeth ellenben csak a férfit kereste benne, még ha csak néhány órára is.

Miután saját maga nem bukkant Elizabeth nyomára, Alex nyomozókat fogadott fel – mindeddig azonban eredménytelenül. A férfi most attól tartott, hogy ismét szem elől téveszti, mielőtt megtudná, ki is valójában, és hol érheti el.

Gyakran elöntötte a düh, amikor arra gondolt, hogy Elizabeth egyszerűen csak faképnél hagyta. Egyrészt ilyesmi még sohasem történt vele, másrészt pedig úgy érezte, teljesen bolondnak nézik.

Alex feltűnés nélkül ismét a nőre pillantott. Semmi kétség, Elizabeth Ryan volt az, vagy akárhogy hívják is valójában. Te jó ég, egy halom pénzt fizettem a magánnyomozóknak, hogy rátaláljak, és most egyszer csak felbukkan Tony temetésén! Mi az ördögöt kereshet itt?

Az, hogy Tony esetleg ismerte a lányt, eszébe sem jutott. Végtére is mind Nick, mind Christina határozottan állították, hogy nem hívták meg. Talán Lindának a rokona vagy barátnője…
– Dimitropulosz úr?

A lelkész állt mellette, hogy részvétet nyilvánítson. Alex úgy helyezkedett, hogy a pap takarásában legyen, miközben néhány szót váltottak a szomorú eseményről. Kisvártatva mindenki kocsiba ült, hogy Alex házában találkozzék a család.

Konsztantin azonban hiányzott. Állítólag influenza miatt nyomta az ágyat, valószínűbb azonban, hogy távollétével fiát akarta jobb belátásra bírni. Alex azonban megmakacsolta magát, és Tonyt végül is angol földbe temették.

A férfi dideregve behúzta a nyakát. Mit tegyen most? Rendes körülmények között meghívta volna menyét a halotti torra, ám a körülményekre mindent lehetett mondani, csak azt nem, hogy szokványosak. Az az egyetlen beszélgetés sem sikerült valami barátságosra, amit eddig Lindával folytatott.

De hát mit tehetett volna? Miként kellett volna viselkednie azok után, hogy megtudta: húszéves fia már csaknem fél évvel ezelőtt titokban megnősült? Tony rosszul tette, hogy elhallgatta előle a dolgot. Most viszont a fia már halott, nincs lehetőség a megbékélésre.

Alex kihúzta magát, és lelkileg felkészült, hogy menye és az elé a nő elé lépjen, aki az utóbbi tíz hétben még az álmaiba is követte. Megfordult, és legnagyobb meglepetésére Linda és Elizabeth már nem voltak ott. Nem igaz, gondolta összeszoruló gyomorral, mindjárt megbolondulok!
– Jól vagy, Alex bácsi? – kérdezte Nick aggódva.

A férfi kábán meredt unokaöccsére. Nagyot sóhajtott, és ismét visszazökkent a valóságba.
– Úgy látszik, Linda eltűnt – jegyezte meg színlelt közönnyel. – Nem tudod véletlenül, hová mehetett? Beszélnem kell vele.

Nick összeráncolta a homlokát.
– Biztos, hogy ez okos ötlet? – kérdezte Nick kétkedve. – Talán jobb lenne megvárnod, amíg ő keres fel téged, feltéve, ha egyáltalán akar. Apa szerint már azzal is kimutattad a nagylelkűségedet, hogy ideengedted a temetésre.
– Tényleg? – Alex hangja nyersen csattant, mivel teljesen hidegen hagyta George bátyja véleménye. – Minthogy Linda most Tony özvegye, meg kell tudnom, mi a terve.
– Azt hiszed, közölni fogja veled? Már ha egyáltalán vannak tervei.
– Valakivel csak kell beszélnie – mondta Alex nyugodtan, és önkéntelenül is a Linda mögött álló, csinos, karcsú Elizabethre gondolt. – Gyerünk, Nick, mondd már meg, hová ment!
– A barátai talán tudják – válaszolta az unokaöccse egy csoport fiatalra mutatva, akik zavartan álldogáltak a frissen hantolt sír mellett.

*

Alex leparkolta az autóját a csendes mellékutcában, de nem szállt ki azonnal. Fáradt vagyok, gondolta kimerülten, és révedő szemmel nézte és kis sorházat, amely előtt megállt. Végtelenül kimerültnek érezte magát, és semmi kedve nem volt beszélgetni. Mégis túl kellett esnie rajta, mert mint megtudta, Linda néhány napon belül visszamegy az egyetemre, hogy letegye a záróvizsgát. Ám erősen kérdéses volt, hogy a fiatal özvegy képes lesz-e megállni a helyét jelen körülmények között. Tehát mindenképpen mielőbb beszélnie kellett vele, mielőtt ismét elutasítóvá vált volna menye iránt.

Be kellett vallania, hogy nem csak Linda miatt jött ide. Feltétlenül viszont akarta látni Elizabethet.

Bocsáss meg, Tony, de nagyon akarom! – bizonygatta magában.

Alex az órájára nézett. Még csak este fél hét! Az elmúlt órák örökkévalóságnak tűntek a szemében, és egyvalamire tudott gondolni: Elizabethre, arra, hogy viszontlátja, és megmondja neki a véleményét.

Családja és barátai titokban csodálták amiatt, hogy az étkezés alatt természetellenesen vidámnak próbált látszani. Valószínűleg azt hitték, hogy az érzései teljesen összezavarodtak a keserűségtől. Lehet, hogy így is volt. Alex az elmúlt héten szinte kizárólag Tonyra gondolt, és erős bűntudat gyötörte, amiért nem volt jelen, amikor fiának sürgősen szüksége lett volna rá. A Lindával folytatott beszélgetés alkalmával a férfi első ízben engedett szabad folyást érzéseinek.

Most már végre az értelme is lassan dolgozni kezdett. Az Elizabeth iránti düh, legalábbis egy ideig, még elnyomja a fájdalmamat, és nem engedi, hogy lelkileg összeroppanjak, sóhajtott Alex, és végre kiszállt a kocsiból.

A tizenhetes számú ház elhagyottnak látszott, bár az egyik első emeleti ablak nyitva állt, és a függöny ide-oda libegett a szélben. Valószínűleg mindannyian hátul ülnek a kertben: Linda a szüleivel – és Elizabeth.
Minthogy csengőt nem talált, bekopogott, és közben arra gondolt, milyen egyszerű lenne egy tolvajnak betörni a kémlelőablakot, és benyúlva elhúzni a reteszt. Vajon én megtenném-e, ha nem engednek be? – töprengett.

Ostobaság, gondolta és türelmetlenül még egyszer kopogott. Végre lépteket hallott, és feltűnt egy alak az ablak mögött. Ritka, várakozásteli érzés töltötte el.

Csak nem Elizabeth? – öntötte el a veríték, mint egy kamaszt Te jó ég, mit tett velem ez a nő?

Az ajtó kinyílt, és a menye állt előtte.
– Dimitropulosz úr! – kiáltott fel a nő meglepetten, minden ellenségeskedő felhang nélkül. – Mit akar? – kérdezte immár mogorván.

Linda vörös, duzzadt szemhéja elárulta, hogy az imént sírt. Egyébként csinos volt; ajka telt haja hullámos és barna, alakja formás. Ha valamilyen rendesebb ruha, nem kopott farmernadrág és bő póló lenne rajta, egészen társasági lény benyomását keltené, gondolta Alex tárgyilagosan.
– Beszélnünk kell – szólalt meg Alex, és a nő mellett benézett a házba. – Bemehetnék?
– Miért? – sóhajtott Linda.
– Nem szeretem az ajtóban intézni a magánügyeimet – közölte a férfi nyugodtan.
– Úgy értem, miért akar beszélni velem? Nem hiszem, hogy sok mondanivalónk lenne egymásnak.
– Úgy véli? – Alexnek össze kellett szednie magát, hogy megőrizze nyugalmát. Mivel tudta, mennyire fájdalmas Lindának Tony elvesztése, nem akart türelmetlen lenni vele szemben. – Én viszont azt hiszem, hogy igen.

A nő ismét felsóhajtott.
– Amennyiben azt akarja közölni, hogy ne számítsak segítségre a Dimitropulosz családtól, megtakaríthatja a fáradságot. Ugyanis nem akarok maguktól semmit, és…
– Nem ezért jöttem – szakította félbe Alex. – Figyeljen, Linda! Tudom, az utóbbi napok a maga számára is nehezek voltak, és elismerem, én sem könnyítettem meg azokat. De lássa be, néha mindannyian mondunk olyasmit, amit nem egészen úgy gondolunk.

Linda bizalmatlanul méregette Alexet.
– Tehát nem azért jött, hogy nehezítse a helyzetemet?
– Nem.

Linda habozott még egy pillanatig, aztán beengedte a férfit.
– Jöjjön be! – hívta, és előrement. – Bemutatom magának Kathie-t.

Ki az a Kathie? – töprengett Alex homlokráncolva. Az biztos, hogy nem Linda anyja. Talán a nővére… vagy az a nő, akit én Elizabeth Ryannek ismertem meg?

Szótlanul követte Lindát a ház hátsó részében lévő kis télikertbe, ahol félhomály és csaknem trópusi fülledtség uralkodott. Az ablak melletti fonott székben ősz hajú, idősebb asszony ült.
– A nevelőanyám, Kathie Adams – mutatta be Linda kelletlenül a felemelkedő nőt. – Ó pedig Tony apja, Kathie.
– Dimitropulosz úr? – kérdezte az asszony meglepve. – Hogy van? Rendkívül sajnálom, hogy ilyen szomorú körülmények között kellett megismerkednünk.
– Én is – fogott kezet Alex udvariasan Kathie-vel. – Remélem, megbocsátja, hogy hívatlanul törtem a házába.
– Ugyan kérem! – Amennyire tartózkodó volt Linda, annyira udvariasnak tűnt az asszony. – Hozhatok inni valamit? Esetleg teát?

A férfi felnevetett, mert valami erősebb italban reménykedett.
– A tea kitűnő lesz, köszönöm – válaszolta, majd megvárta, amíg Linda helyet foglal, és csak azután ült le.
– Helyes. – Mrs. Adams bátorítóan nézett nevelt lányára. – Most magatokra hagylak benneteket, hogy nyugodtan beszélgethessetek. Később majd visszajövök.

Linda csendben üldögélt, és közben idegesen markolászta széke karfáját. Alex most első ízben érzett részvétet menye iránt azóta, hogy értesült Tony házasságáról. Micsoda befejezés! – gondolta szomorúan. Még a Luciától való viharos válásomnál is rosszabb, pedig azt gondoltam, annál nem lehet semmi gyötrelmesebb.
– Miért tűntél el… Ugye, tegezhetlek? – Miután Linda kedvetlenül bólintott, folytatta. – Miért tűntél el rögtön a temetés után? El kellett volna jönnöd a halotti torra. – És persze Elizabethnek is, tette hozzá magában.
– Magához? Biztosan forró vendégszeretetben lett volna részem – gúnyolódott Linda.
– Rendben, ezt megérdemeltem – ismerte el Alex. – Talán nem voltam túl megértő, amikor…
– Átkozottul durva volt – szakította félbe Linda remegő hangon. – Mintha csak azért jött volna ide, hogy bűnbakot keressen Tony halála miatt. És maga szerint ez én voltam. – Kifújta az orrát. – Mit gondol, mit éreztem?
– Sajnálom – mondta a férfi halkan. – De tudod, mit mondanak még mindig az emberek: Tony szándékosan hajtott a fának… – Elnémult, mivel újra szíven ütötte a fiával történt eset. Kisvártatva azonban fáradtan folytatta: – Ne haragudj, de nem vagyok valami jó formában, és ügyetlenül fejezem ki magam. Arra szeretnék választ kapni, tudtad-e, hogy Tony boldogtalan. Néhány hét múlva levizsgázott volna. Azt hittem, elégedett az életével.
– Már ha egyáltalán gondolt rá…
– Mit jelentsen ez már megint? – csattant fel Alex mérgesen.

Linda nyelt egyet.
– Hányszor találkozott Tonyval az utóbbi évben?
– Elég gyakran – válaszolta Alex, és igyekezett uralkodni magán, minthogy nem volt hozzászokva az efféle számonkérésekhez.
– Na igen, de mindig neki kellett magához mennie Londonba.
– Na és? Nekem ott a cég, Linda. Tony megértett, legalábbis így hittem. – A férfi összeszorította a fogát. – Mindent megadtam neki, amit csak akart: szép lakást, ruhát, kocsit.
– Ajándékok – biggyesztette megvetően az ajkát Linda –, semmi több. Úgy kezelte, mint egy gyereket! Még saját pénze sem volt!
– Kapott a bankszámlámról.
– A hitelkártyája révén. Csakhogy abból, amit maga engedett neki lehívni, Tony nem tudott megélni.

Alex ökölbe szorította a kezét.
– Úgy érted, nem tudott eltartani egy feleséget abból, amit juttattam neki? Hát ez bizony igaz.
– Nekem nem kellett a pénze! – kiáltott Linda dühösen, és felugrott. – Egy pennyt sem költöttem el belőle!

Alex is felállt, és hűvösen végigmérte a nőt. Nem érdekelte, hogy bezárultak előtte a kapuk, ki akarta deríteni, mi történt valójában a fiával. Még eredeti céljáról is megfeledkezett, hogy tudniillik megtalálja Elizabethet.
– Higgyem el, hogy nem nyúltál Tony pénzéhez? – kérdezte nyersen.
– Az ég szerelmére, Linda, mi történik itt? – szólt bele a vitába hirtelen valaki az ajtóból. – Nem hagynátok abba a vitát? Még csak most temettük el Tonyt!

Alex első gondolata az volt, hogy Elizabeth hangja éppen úgy cseng, mint ahogy megtartotta az emlékezetében: lágyan, simogatóan. A férfi csak akkor döbbent rá, hogy ismét egykori kedvesét látja, amikor megfordult. Ugyanaz a nő volt, ám mégis valahogy más. Kecses arca még finomabbnak tűnt, alakja mintha teltebb lett volna, a haja pedig most simán és fényesen omlott a vállára.

Elizabeth szemmel láthatólag még nem ismerte fel, legalábbis Tony apját láthatta benne, mert minden figyelmét Lindának szentelte. Miközben a lányt nézte, arra gondolt, bárcsak más módját választotta volna a kapcsolatfelvételnek. Az iránta érzett düh megmagyarázhatatlan módon vonzalommá vált, és ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy megsimogassa Elizabeth arcát és selymes haját.

Még csak ez hiányozna, gondolta, és megkönnyebbült, amikor Linda, megtörve a varázst, megszólalt.
– Minden rendben, Eliza. Dimitropulosz úr éppen távozni készül, igaz?
– Mrs. Adams furcsállná, ha anélkül távoznék, hogy megittam volna a teáját – jegyezte meg a férfi hűvösen, és élvezettel figyelte, ahogy Elizabeth arcából lassan kifut a vér, miután ráismert. Dimitropulosz a döbbent pillantást közömbösen viszonozta, és közben kezet nyújtott. – Jó napot! Alex Dimitropulosz vagyok. Maga pedig Miss…
– Haley – mutatkozott be automatikusan a lány.
– Szóval Miss Haley – ismételte Alex. – Ismerte a fiamat?

Eliza megnyalta a szája szélét, ahogy annyiszor azon a bizonyos éjszakán, emlékezett önkéntelenül is a férfi.
– Csak… csak futólag az egyetemről – nyögte ki nagy nehezen.

Linda ismét közbeszólt.
– Miss Haley docens a Sullem Cross-i egyetemen. Volt olyan kedves, és elkísért a temetésre; nemcsak mint a tanári kar képviselője, hanem mint a barátnőm is.

Elizát a helyzet a vígjátékra emlékeztette, amelyben a főszereplő állandóan csak azt hajtogatja: semmi pánik, semmi pánik! Ő is most éppen ezt mondogatta magában, de csak azt érte el vele, hogy még jobban pánikba esett.

Te jó ég, gondolhattam volna, micsoda kockázattal jár, ha elkísérem Lindát, morfondírozott magában kétségbeesve. Noha számított rá, hogy a temetésre eljöhetnek a Nick születésnapi buliján résztvevő vendégek is, bebeszélte magának, hogy úgysem ismeri majd fel senki.

Linda esete annyira megindította, hogy feltétlenül segíteni akart a fiatal özvegynek. Tony elejtett megjegyzése Nick összejöveteléről döntően megváltoztatta az életét, és Eliza a lelke mélyén érezte, hogy Linda és az ő sorsa valamilyen titokzatos módon összekapcsolódik.

A megérzés pedig nem csapta be, tűnjön mégoly valószínűtlennek is, hogy Linda annak az Alex Deannek, azaz Alex Dimitropulosznak a menye, aki a világ egyik leggazdagabb emberének a fia. És éppen őt kellett kiszemelnie, felhívnia a lakására, pizzával kínálnia, mintha valami éhenkórász diákról vagy művészről lett volna szó! S ami még rosszabb, leitatta, elcsábította, és másnap reggel szó nélkül otthagyta. Nos, mi a csudát akar most ez a fickó?
– Köszönettel tartozom önnek, Miss Haley.
A lány mintha nagy távolságból hallotta volna a szavakat. A padló inogni látszott a talpa alatt, és érezte, hogy ugyan életében először, de nemsokára elájul. Görcsösen megkapaszkodott az ajtófélfában.

Nem eshetek össze, biztatta magát kétségbeesve.

Hirtelen érezte, hogy a férfi védelmezően átkarolja a derekát. Tulajdonképpen kár, gondolta Eliza. Ha elveszteném az eszméletemet, tovább már nem kellene semmivel sem törődnöm.

Mégis mély lélegzetet vett, és máris kicsivel jobban érezte magát. Elvégre nem törékeny, múlt századi regényhősnő, aki a problémák elől ájulásba menekül! Egyáltalán, futó gyengesége bizonyára az állapotával magyarázható, és nem Alex váratlan felbukkanásával.

Megpróbálta lefejteni magáról a férfi karját, de az nem engedte el, csak lazított a fogáson.
– Mi van, Eliza? – kérdezte Linda aggódva. – Jól van? Már féltem, hogy összeesik, olyan sápadt lett. Nem ülne le inkább?
– De nem itt – szólt közbe Alex nyugodtan, és a két nő elképedve nézett rá. – Itt túlságosan is meleg van – mondta, és a hűvös előszobába vezette Elizát. – Keríts egy pohár konyakot Miss Haleynek, Linda!
– Nem iszom konyakot – tiltakozott a lány, ám Linda már ki is ment a konyhába.
– Egyúttal megnézem, mi van a teával – szólt vissza a házigazda. – Nem tart sokáig. A legjobb lenne, ha addig is lefeküdne bent a díványra.
– Már kitűnően érzem magam – ellenkezett Eliza, és távolabb húzódott Alextől. A férfi hatalmasnak, erőteljesnek és lenyűgözőnek hatott, és noha semmi nyugtalanítót nem mondott, pillantása fenyegetőnek tűnt.
– Honnan tudta mag? – suttogta Elizabeth, mihelyt Linda kiment.
– Mit? – kérdezett vissza Alex nyugodtan.

Úgy látszik, fogócskát akar játszani velem, és ha utolér, jól megszorongat, villant át a nő agyán.
– Honnan tudta, ki vagyok? – suttogta ismét a lány, és háta mögé dugott kezével a nappali ajtajának kilincse után tapogatózott.
– Nem tudtam, hogy kicsoda – lépett közelebb Alex. Eliza kezdett kétségbeesni, ám a férfi elment mellette, és kinyitotta az ajtót.

A lány gyorsan a nappaliba surrant, hogy minél távolabb legyen Alex nyugtalanító közelségétől. Csak most meg ne botoljak, bátorította magát, különben megint át talál ölelni.

Alex becsukta az ajtót, és a falnak dőlt.
– Tényleg nem tudtam, ki maga, míg Linda be nem mutatta.

Elizának egyszerűen nem fért a fejébe, hogy a férfi véletlenül jelent meg, miközben ő ide látogatott. Vajon miért nem jött rá már a temetésen, hogy Tony apja, Alex Dimitropulosz és az állítólagos Alex Dean, gyermeke apja egy és ugyanaz a személy? Talán azért, mert az az Alex, akit Nick buliján megismert, nem tűnt elég idősnek ahhoz, hogy felnőtt gyereke lehessen? Mégis, a legalább negyvenéves Alex sokkal fiatalabbnak látszott. Csak úgy sugárzott belőle az életerő…
– Nem is tudom, mit mondjak – nyögte ki Eliza nagy nehezen. Végtére is nem jut eszembe semmi, tette hozzá magában. Csak azt tudta, hogy Alex most még vonzóbb, mint ahogy emlékezetében megőrizte, és ezen nehezen fogja túltenni magát.
– Egyszerűen csak azt árulja el nekem, akkor miért adta ki magát másnak, és másnap reggel miért tűnt el szó és nyom nélkül! De ne itt, és ne most. Talán jobb, ha Linda és a nevelőanyja nem tudják meg, mivel is tölti a szabadidejét.
– Egyáltalán nem szokásom úgy viselkedni, mint akkor egyszer – védekezett Eliza nem túl meggyőzően. Mi a csudát gondol róla a férfi? Hiszen tudta, hogy ő volt az első az életében!

Alex kétkedve vonta fel szemöldökét, ám ekkor belépett Linda és Mrs. Adams a teával.
– Üljön le, kérem, Eliza! – tanácsolta Kathie aggódva, és a lány leült, pedig a legszívesebben elfutott volna. Mrs. Adams egy poharat nyújtott át neki. – Tessék, whisky. Igya csak meg! Nem olyan jó ugyan a hatása, mint a konyaknak, de a semminél jobb. Igaz, Dimitropulosz úr?

A férfi bólintott.
– Gondolja, hogy Miss Haley csak úgy tisztán issza a whiskyt? – Nyilván még mindig a begyében volt, hogy a lány annak idején leitatta. – Mindenesetre úgy látszik, már jobban van. Vagy nincs igazam, Miss Haley? A télikertben túl meleg volt.

Eliza bólintott, miközben a látszat kedvéért belekortyolt az italba. Az tűzként égette a torkát, és ráadásul hányingert is kapott tőle. Titokban kicserélte a poharat egy csésze teára.

Linda, miután megállapította, hogy Eliza már jobban van, Alexhez fordult.
– Köszönöm, hogy segített – mondta vonakodva. – De most jobb, ha elmegy.
– De Linda! Hová tetted a jó modorod? – figyelmeztette Mrs. Adams a nevelt lányát. – Dimitropulosz úr teázni kíván velünk. Üljön csak le, uram!
– Hálásan köszönöm, de talán nem veszi rossz néven, ha most nem élek a megtisztelő meghívással – hárította el udvariasan Alex az ajánlatot. – Úgy vélem, ez nem a legmegfelelőbb idő bizonyos dolgok megbeszélésére. – A férfi sokatmondóan Elizára pillantott. – Bizonyára mindenkinek jobb lesz, ha alkalmasabb időben visszajövök.
– Nos, ahogy gondolja – hagyta helyben Mrs. Adams csalódottan.
– Igen – szólt bele Linda is –, de előbb hívjon fel! Benne vagyunk a telefonkönyvben.

Alex bólintott, és közben egy hajtincs a homlokába hullott Eliza önkéntelenül is arra gondolt, milyen lágyak és dúsak a fürtjei…
Vajon a gyerekem is ilyen sötét hajú lesz? – töprengett álmodozva. Elvégre görög a nagyapja, mégpedig nem is akárki: Konsztantin Dimitropulosz!

S csak most döbbent rá helyzete jelentősségére. Ő, Eliza nem akármilyen férfi gyermekét várja, hanem Alex Dimitropuloszét, aki kevéssel ezelőtt veszítette el egyetlen fiát. Vajon mit tesz, ha tudomást szerez a gyerekről? Megpróbálná magához venni?

Mindenképpen meg kell őriznie a titkát! De megteheti-e? Alex számára Tony halála után sokat jelentene, ha ismét apa lehetne. Ha bevallaná titkát, a férfi bizonyára megvetné, vagy nem hinné el, hogy a gyerek tőle származik. De vajon nem erkölcsi kötelessége-e legalább a lehetőséget biztosítani a döntésre? S ha most nem mondaná el neki, meg tudná-e őrizni a titkot egy életen át?

Meg kell őriznem, határozott Eliza. Annyi fáradságába került, hogy saját, csakis őhozzá tartozó gyereke legyen, és most egyszerűen nem dőlhet minden dugába egy ostoba véletlen miatt! Tony halálához pedig végképp semmi köze…
Mialatt Alex az ajtóhoz ment, Eliza lesütötte a szemét. Holnap biztosan visszajön, gondolta, hiszen nem az a férfi, aki gyorsan felejt, és feladja a dolgokat. A lány abban is biztos volt, hogy Alex nem bocsátja meg neki, amiért akkor reggel úgy otthagyta.

4. FEJEZET
– Na mi volt? Kit ismertél meg Tony családjából? Mi a véleményed róluk? – érdeklődött Justine, és kávét öntött Eliza csészéjébe.

A lány megvonta a vállát, és ujjával szórakozottan kocogtatta a csésze szélét.
– Linda nevelőanyjánál találkoztam Alex Dimitropulosszal – szólalt meg végül, mivel semmi értelmét nem látta, hogy elhallgassa a történteket. – Ahogy láttam, eléggé összeszedte magát, de nekem tulajdonképpen semmi közöm sincs hozzá.

Justine felvonta keskeny szemöldökét, és kíváncsi pillantást vetett barátnőjére.
– Mi ez a kitérő válasz? Hiszen Dimitropulosz úr bizonyára nem is az eseted.
– Nem ezt akartam mondani – tiltakozott hevesen Eliza, aztán bocsánatkérően elmosolyodott. – Egyszerűen csak nincs róla véleményem – füllentette. – Viszont nem irigylem Lindát, amiért szakítania kell a családdal.
– Miért? Azt hittem, örül a házasságnak, hiszen ez feljogosítja, hogy különböző anyagi igényekkel lépjen fel – vélte Justine a haját igazgatva.
– Linda azt mondta, nem akar tőlük semmit, és én hiszek neki. Tényleg szerette Tonyt, és most, hogy a fiú halott, valószínűleg önállóan akaija élni az életét.
– Milyen megindító! – húzta gúnyos mosolyra a száját Justine. – Én nem vagyok olyan biztos benne. A Tony halála nyomán felröppent pletykákat hallva Linda talán rájön, hogy a Dimitropulosz család többel tartozik neki néhány barátságos szónál.
– Milyen pletykákról beszélsz? – kérdezte Eliza homlokráncolva.
– Hát nem tudod? Eliza, néha tényleg azt hiszem, vakon és süketen járkálsz a világban! – mondta Justine türelmetlenül. – Azt beszélik, Tony alaposan be volt kábszerezve, amikor a fának hajtott.
– Ezt nem hiszem el! – Eliza döbbenten nézett barátnőjére. Linda, aki az elmúlt egy hét alatt bizalmába fogadta Elizát, sohasem említette, hogy férjének a legcsekélyebb köze is lett volna a kábítószerhez. Olyan súlyos dolgot, mint a kábítószer-élvezet, bizonyára nem hallgatott volna el előle.
– De bizony így van! – csillogott Justine szeme. – Ne legyél már olyan együgyű! Az egyetemen minden nehézség nélkül lehet szerhez jutni. Az azonban rejtély, hogy a diákok miből veszik meg. Viszont a Tony Dimitropulosz-féle alakoknak a pénz nem probléma.

Eliza nem is akart erre gondolni. Alex teljesen maga alatt lesz, ha kiderül, hogy fia kábítószer-élvező volt. Már az is elég lesújtó, hogy Tony valószínűleg öngyilkosságot követett el…
– Szerintem pedig nem – erősködött a lány, mert emlékezett, hogy hatósági orvosi vizsgálatot is lefolytattak az ügyben. – A boncoláskor kiderült volna. Márpedig a rendőrség még csak nem is utalt arra, hogy a balesetet kábítószeres vagy alkoholos befolyásoltság okozta volna.

Justine szárazon felnevetett.
– Pénzzel sok mindent el lehet tussolni. De hát nem mindegy neked? Elvégre te Lindával törődtél, mert erre kért, és mert nyilvánvalóan bántott téged az esete. Mit érdekel, hogy Tony drogos volt-e vagy sem?

Eliza nem szerette ezt a fennhéjázó beszédet.
– Azt hiszem, nem kellene megalapozatlan pletykákat terjesztened – perelt a barátnőjével. – Linda és Tony családja szenvedett már eleget.
– Dimitropuloszék? – Justine ajakbiggyesztve nézett Elizára. – Az ő fajtájuk sohasem szenved. Talán éppen ők kergették Tonyt a kábítószeresek karmai közé.
– De hiszen nem is tudod, hogy tényleg kábítószerezett-e! – ellenkezett a lány túlságosan is hevesen, és közben észrevette, hogy a kelleténél jobban felizgatta magát egy olyan dolgon, amelyhez nem sok köze volt. Legalábbis közvetlenül nem. Csakis Alex miatt… Gyorsan témát váltott. – Mikor akartok Mike-kal szabadságra menni?

Justine elgondolkozva nézett barátnőjére.
– Július második hetében. Úgy látszik, öregszel, mert már egy hete mondtam neked.
– Ó, persze, már emlékszem. Biztosan örültök az utazásnak. Meddig lesztek távol?
– Csak három hétig – fintorította el az orrát Justine. – Én tovább is maradnék, de Mike a differenciálszámításról szóló cikkén szeretne dolgozni a tanítási szünetben. Szóval nyomor a köbön. Bár valószínűleg te nem így gondolod, mivel magad is hasonlót tervezel, nem?
– De igen, csak én nem a differenciálszámításról írok. – Eliza ivott egy korty kávét, és szinte azonnal hányingere támadt tőle. Nehéz lesz majd az ismerőseinek megmagyaráznia, miért hagy fel hirtelen az oly kedvelt kávéivással. Gyorsan felállt. – Most már tényleg mennem kell.
– Máris? – Justine fürkészve nézett barátnőjére. – Nagyon sápadt vagy. Jól érzed magad? Ne vedd annyira a szívedre ezt az ügyet Lindával! A félév végén úgyis elmegy az egyetemről, és aztán törheti egyedül a fejét Dimitropuloszékon. Valószínűleg találnak majd megfelelő pénzügyi megoldást Linda számára, hiszen ez a legegyszerűbb. Attól eltekintve persze, hogy terhes a leányzó.
– Terhes? – ismételte Eliza leesett állal. Ez az eshetőség még eszébe sem jutott! – Úgy gondolod, gyereket vár?
– Na igen, felettébb valószínű. Ebben az esetben a Dimitropulosz család beleszólási jogot akar majd a gyerek nevelésébe, legalábbis Tony apja várhatóan érdeklődik majd az unokája iránt.

Eliza bólintott. Ha Linda tényleg terhes, vajon mit jelent majd ez az ő, Eliza számára? Vajon megszűnik-e ezzel a ránehezedő erkölcsi nyomás, és megtarthatja-e egyedül magának a gyereket, anélkül hogy Alex tudna róla? Egyáltalán, hogy juthatott eszembe az az ostoba ötlet, hogy apa nélkül akarjak gyereket? – ostromolta saját magát Eliza szemrehányó kérdésekkel.
– Menj te is szabadságra, sokkal kipihentebben nézel majd ki utána! – tanácsolta Justine. – Szívesen meghívnálak magunkkal, de a lakókocsinkban sajnos csak két ember számára van hely.
– Köszönöm, de tényleg nem akarok elmenni – hárította el Eliza. Most már csak az hiányzott, hogy Justine körülötte sürgölődjön. Még mindig nem árulta el barátnőjének, hogy terhes, és így legalább három hetet várhat a magyarázkodással.

Elizának megfordult a fejében, hogy elmegy a városból, és nyugodtabb helyen keres magának házat, ahol ellehet a gyermeke születéséig. Utána még mindig visszajöhetne Sullem Crossba, és azt mondhatná, hogy a kicsit örökbe fogadta, vagy az egyik unokatestvére válláról akarta levenni az anyaság terhét.

Gyávaság lenne, gondolta Eliza. Egyébként eszébe sem jutott volna kimagyaráznia magát, ha az apa nem éppen Alex Dimitropulosz. Most azonban attól tartott, hogy ha véletlenül elszólja magát, az örökké kíváncsi és makacs Justine még kiszedi belőle az igazságot. Barátnője pedig nyilván nem tartaná magában a titkot, és ez beláthatatlan következményekhez vezetne – arról nem is beszélve, ha Linda is tényleg terhes, az még tovább bonyolítja a helyzetet.
– Nos, gondold meg a szabadságot! – tanácsolta Justine komolyan, és felállt.
– Igen, persze.

Eliza megkönnyebbülten sóhajtott fel. Még egy kis haladékot kapott, amit esetleg arra használhat fel, hogy eltűnjön Sullem Crossból.

*

Amikor Eliza hazaért, Linda már ott ült háza alacsony kerítésének kőpárkányán, és nyugtalanul nézelődött. Eliza leparkolta az autót, és közben fura érzés kerítette hatalmába. Mit akarhat a lány? Tanulmányi kérdésekkel nyilván az egyetemen hozakodott volna elő; és minthogy a másik közös kapcsolat a Dimitropulosz család volt, Eliza nyugtalankodni kezdett.

Remélhetőleg Linda nem adta meg Alexnek a címemet, aggodalmaskodott a lány, és kiszállt. Szűk farmernadrágot és ujjatlan pólót viselt, s noha terhes volt, nem látszott rajta. Ez persze nem jelent semmit, gondolta Eliza, és kezével önkéntelenül is végigsimított a derekán, amely mintha már kissé meg is vastagodott volna.
– Végre itt van! Jó napot! – köszönt Linda megkönnyebbülten.

Eliza egyre idegesebb lett. Mit mondott, vagy csinált Alex már megint? Linda biztosan az apósáék miatt aggódik.
– Szervusz, Linda! Mi történt? Mikor jöttél vissza?
– Ma reggel – hüppögött könnyeivel küszködve a lány. – Nem mehetnénk be?
– Dehogynem. – Eliza kinyitotta a bejárati ajtót, majd egyenesen a hátsó ajtóhoz ment huzatot csinálni, mivel bent fülledt és áporodott levegő fogadta. – Menjünk a nappaliba!
– Jó. – Linda a kanapé legszélén foglalt helyet. – Most bizonyára szemtelennek tart, hogy csak így magára török – kezdte a szemét dörzsölgetve.
– Dehogy! – nyugtatta Eliza. – Miben segíthetek?
– Azt akarja, hogy Görögországba menjek – pakolt ki Linda.
– Csak nem? Ugye Tony apjáról beszélsz?
– Persze. Ó, Eliza, ragaszkodik hozzá, hogy vele menjek, és hogy bemutasson az egész rokonságnak, de mindenekelőtt Tony nagyapjának. Hallott már valaha Konsztantin Dimitropuloszról? Képzelje, egy akarnok vénember elé kell állnom, és hagynom, hogy végigmustráljon, mint valami portékát! Nemhiába utálta Tony! – Lindából kitört a sírás.

Eliza néhány pillanatig szótlanul meredt maga elé, majd vendégéhez ment, és átölelte zokogástól reszkető vállát.
– Nem viszed egy kicsit túlzásba a dolgot? Tony talán mégsem gyűlölte a nagyapját.
– De igen. – Linda Eliza vállának támasztotta a homlokát. – Ő kergette Tonyt a kétségbeesésbe, és ezt sohasem bocsátom meg neki!
– Hallgass ide, el tudom képzelni, mit érzel most. Tony balesete, a temetés, minden nagyon megviselt. Eddig nagyszerűen tartottad magad, bár ez sok energiádat felemésztette. Teljesen természetesnek találom, hogy mindezek után bűnbakot keresel férjed szerencsétlen sorsa miatt.
– Nem. – Linda felemelte a fejét, és letörölte könnyeit. – Nem ért engem. Nem hibáztatok senkit, ami történt, megtörtént. Talán meg sem tudom, hogy valójában baleset vagy öngyilkosság volt-e. Egy azonban bizonyos: Konsztantin Dimitropulosz a túlzott elvárásaival állandó feszültségben tartotta Tonyt, és szegénykém ebbe beleroppant.
– De Linda, Tonynak itt voltál te.
– Na igen. De csak tizenöt hónapja. Bárcsak korábban ismertem volna meg! Mielőtt ezek az emberek hatalmukba kerítették volna.

Eliza zavarba jött.
– De Linda, mégiscsak a rokonai voltak!
– Hogyan? Ja, nem Tony családját értem, hanem azokat a pasasokat, akik az adósságai miatt zaklatták.
– Adósságai? – Eliza hitetlenkedve meredt tanítványára.
– Most azt gondolja, hogy elég pénzt kapott, ugye? Tonynak csak hitelkártyái voltak, amivel persze mindent megvásárolhatott, amit csak akart, csak éppen azokat a fickókat nem tudta velük kifizetni. Ők készpénzt akartak.

Eliza hirtelen megértette, hová akar Linda kilyukadni. Vannak bizonyos kereskedők, akik nem fogadnak el hitelkártyát…
Linda egyszerre rádöbbent, hogy többet árult el a kelleténél. Kifújta az orrát, felállt, és szárazon így szólt:
– Mennem kell.
– Még ne! – emelkedett fel Eliza is. – Jobb, ha elmondod, ki követelt pénzt Tonytól.
– Mindegy – makacskodott Linda.
– Egyáltalán nem. Kábítószerről van szó, Ha jól sejtem. S azt próbálod nekem most elmondani, hogy Tony rászokott.
– Nem! – kiáltotta izgatottan a lány. – Tényleg nem. Nem mentem volna hozzá egy kábítóshoz, higgyen nekem! – Ám hogy Eliza hallgatott, csendben hozzátette: – Na jó, régebben kipróbálta, de abbahagyta. Komolyan. Csak akkor már túl késő volt.
– Mihez volt késő?
– Hogy anyagilag is kimásszon a bajból. Egyszer uzsorakölcsönt vett fel, hogy megvehesse a narkót, de visszafizetni már nem tudta, mert az apjától nem kapott készpénzt.
– De Linda… – próbálta félbeszakítani Eliza.
– Ez az igazság, esküszöm! Amióta tudom, milyen kutyaszorítóba került, nekiadtam a pénzem legnagyobb részét, amit egy kocsmában kerestem, de még így sem volt elég.
– De miért nem fordult az apjához?
– Nem tehette – csattant fel Linda, és megremegett. – Ön nem tudja, milyenek a Dimitropuloszok. Ha megtudták volna, hogy kábítószerezik, azonnal kiíratják az egyetemről, és visszaviszik Görögországba. Akkor aztán többé sohasem láttuk volna egymást.
– Ha jól emlékszem, azt mondtad, Tony apja Londonban él.
– Ez igaz, de nem Alex irányítja a családi vállalkozást, hanem Konsztantin. Ő pedig gondoskodott volna róla, hogy Tony megbűnhődjék.
– Ezt feltehetően Tony hangoztatta, nem?
– Igen, de tudom, hogy így lett volna – védekezett Linda
– És honnan? Hiszen nem is ismered a volt féljed nagyapját!
– Nem, de olvastam a leveleit.
– Angolul írta őket?
– Nem, görögül – vallotta be a lány. – Tony fordította le. Nagyon megalázó levelek voltak, szegény fiú mindig lehangolt és ideges lett utána.
– Még akkor is, ha…
– Ugyan, ostobaság! – kiáltott fel Linda udvariatlanul. – Ön nem ismerte Tonyt, Miss Haley. Igyekezett a család kedvében járni, csak hát nem bírta ki a lelki terrort.

Eliza erre nem tudott mit mondani. Lehet, hogy csak a szenvedélyét akarta igazolni a fiú arra hivatkozva, hogy a szülők felelősek a lelki problémákért? Kész, vége, nem akarok többet rá gondolni! – figyelmeztette magát Eliza. Ennek úgy sincs köze az Alexhez főződő kapcsolatához.
– Nem tudom, mit tegyek – nézett rá Linda könnyáztatta szemmel. – Miért nem hagy engem békén Tony családja? Csak a vizsgáimat szeretném letenni, és az összes többit elfelejteni.

Eliza felsóhajtott.
– Elgondolkoztál már azon, mit érezhet most Tony apja és nagyapja? Végtére is ők éppen úgy elvesztették őt, mint te. Szerintem érthető, hogy meg akarják ismerni a feleségét.
– De én nem akarom őket megismerni! – kötötte az ebet a karóhoz Linda.
– Ez gyerekes dolog – váltott Eliza oktató hangra. – Egyébként azt is feltételezik, hogy gyereket vársz Tonytól.
– Nem vagyok terhes. Még jobb is, különben a Dimitropulosz család tényleg a markában tartana, nem gondolja?

Eliza habozva bólintott.
– Mégis…
– Ugye nem haragszik, hogy eljöttem és kitálaltam, ami a lelkemet nyomja? – szakította félbe Linda.
– Ugyan, dehogy!

A fiatal özvegy megnyugodva folytatta:
– Tudtam, hogy segíteni fog nekem. Kathie-nél találkozott Tony apjával, és tudja, milyen. Én nem tudom, hogyan kell az efféle emberekkel viselkedni, de magával rendes volt. Biztosan kedveli, és talán hallgatna is magára. Kérem, Eliza, beszéljen vele! Ön még nálam is jobban el tudja mondani neki, mit érzek!

*

Alex már közel járt a célhoz. Ezúttal kocsival ment Sullem Crossba, mert nem akart emlékezni két héttel korábbi, szomorú útjára. Akkor Londonból repülővel érkezett Yorkba, onnan pedig helikopterrel tette meg a Sullem Crossig hátralévő utat. De hiába. Örökre elkésett, hogy még egyszer láthassa fiát.

Még most is Alex szívébe markolt a látvány, ahogy áthaladt a kisvároson, és a folyó túlsó partján megpillantotta az egyetem napfényben fürdő épületét. Még mindig képtelen volt felfogni, hogy Tony nincs többé. Pedig nem is olyan régen volt, hogy fia iskolába járt Athénban…
A férfi pontosan emlékezett rá, milyen dühös lett Konsztantin, amikor Tony bejelentette, hogy feltétlenül Angliában akar továbbtanulni. Ez ugyanis ellenkezett a családi hagyományokkal: az öreg fiai sorra beléptek a cégbe, és azt a nőt vették el feleségül, akit kiválasztott számukra. Ezt az engedelmességet várta volna el az unokájától is.

Az, hogy Tony Angliában szándékozott tanulni, nyílt lázadást jelentett a családfő ellen. Noha Alex kitartott fia döntése mellett, lelke mélyén kételkedett annak helyességében. De Tony nem tűrte a zabolát, ellentétben vele, aki annak idején feladta elveit…
Alex megmakacsolta magát Tony tanulmányi terveivel kapcsolatban, de inkább az apja iránti ellenkezésből, mintsem a fia kedvéért. Végül azzal győzte meg Konsztantint, hogy Tony nagyanyja is angol volt, továbbá maga Alex is Londonban dolgozik, és így a fia mellett lehet, ha szüksége van rá.

Nos, úgy látszik, mégsem voltam eleget mellette, gyakorolt önbírálatot a férfi. Amióta Tony három éve eljött Görögországból, csak néhányszor látták egymást. Nem egyedül Alex hibájából, akinek a Dimitropulosz-konszern alelnökeként gyakran akadt dolga külföldön, és egyéb kötelezettségeknek is eleget kellett tennie.

A fiú is sok barátot szerzett az egyetemen, a szünidőkben pedig állandóan utazott. Hol Coloradóba ment síelni, hol európai körútra indult. Látszólag meg volt elégedve az életével, és arra sem célozgatott, hogy házasodni akar. Sőt, mi több, nősülését még utólag sem jelentette be. A jelek nem arra utaltak, hogy kétségbe lenne esve, ráadásul olyannyira, hogy eldobja magától az életet.

Alex az egyetemi negyedbe hajtott, ahol az épületek egy kis tavat fogtak közre. Noha számos tábla és útjelző mutatta a legrövidebb utat a különféle tanszékekhez, a férfi kerülő úton ment a főépület felé. Nem akarta látni a helyet, ahol a fia szerencsétlenül járt. Tulajdonképpen soha többé nem kellett volna idejönnie.

Csak most gondolt először Elizára, amióta reggel elindult Londonból. Ebben az egész rémálomban a lánnyal való találkozás tűnt az egyetlen derűs eseménynek, bár tudta, hogy Eliza legszívesebben örökre száműzné az életéből. De a csudába is, magyarázattal tartozik neki a felettébb furcsa viselkedéséért, és ezt így vagy úgy, ki is fogja csikarni belőle.

Mindenesetre nem ez az utazásom elsődleges célja, beszélte be magának Alex. Sokkal inkább azért jött Sullem Crossba, hogy meggyőzze a menyét: valamivel azért tartozik a Dimitropulosz családnak.

Ahogy elhaladt az angol tanszék előtt, megborzongott. Hát itt dolgozik Eliza! A legszívesebben azonnal felkereste volna. Miss Haley, gondolta lenézően, docens, tanár, sok fiatal példaképe. S ezenkívül? Erkölcstelen perszóna, könnyűvérű nőcske? Nem, semmi esetre sem. Elvégre még szűz volt, amikor megismerte. De akkor miért csábította el? Hiszen itt is biztos akad elég férfi, aki szívesen ágyba bújna vele!

Alex először zsarolási kísérletre gyanakodott, bár ez a feltételezés nem nagyon állta meg a helyét. Végtére is már nem volt nős, és egy gyáriparos erkölcsei nem nagyon érdeklik a nyilvánosságot. Ha azonban politikus vagy neves filmszínész lett volna, annak a bizonyos szerelmi légyottnak a leleplezése komoly nyomásgyakorló eszköz lehetne. De így is, a férfi bizalmatlanul valamilyen számára nem világos szándékot vélt felfedezni Eliza viselkedése mögött. Feszülten várta, hogy a lány ismét felvegye vele a kapcsolatot. Türelmetlenül hallgatta vissza az üzenetrögzítőjét, és nézte át postáját. Végül azonban be kellett látnia, hogy Eliza egyszer s mindenkorra hátat fordított neki. Pedig Tony temetése, azaz a váratlan viszontlátás óta Alex egyszerűen nem tudta kiverni többé a fejéből.

Mindenekelőtt Lindával kell találkoznom, figyelmeztette magát, és az angol tanszék előtt elhaladva a főépület felé kanyarodott. Bizonyos tiszteletet váltott ki belőle, hogy menye nem kért a Dimitropuloszok támogatásából, ám Tony özvegyeként voltak kötelezettségei a családdal szemben – és ezt félreérthetetlenül a tudtára is fogja adni.

5. FEJEZET

Eliza az irodájában ült, és megpróbált az előtte heverő dolgozatokra összpontosítani, amikor titkárnője bedugta a fejét a nyitott ajtón.
– Látogatója jött, Eliza – közölte Heather.
– Tényleg? És ki az? – érdeklődött a tanárnő szándékoltan közömbös hangon, bár sejtette, ki az illető.
– Tony Dimitropulosz apja. – Heather belépett, becsukta az ajtót, és csendben megkérdezte: – Találkozott már vele korábban? Túl fiatalnak néz ki ahhoz, hogy felnőtt fia lehessen.
– Kérem, küldje be! – Örült, hogy hangja viszonylag nyugodtan csengett. – Már vártam.
– Csak nem? – A titkárnő kíváncsian nézett rá.
– Lindáról akar velem beszélni – magyarázta gyorsan Eliza, hogy elejét vegye a további találgatásoknak. – Legyen szíves, hozzon teát!
– Na jó – mondta Heather nem túl lelkesen. – Egyszerűen csak két bögrébe, vagy szépen, tálcán? – kérdezte. – Jó, jó, akkor tálcán – mentegetőzött, amikor meglátta főnöknője zord arckifejezését, majd kiment. – Miss Haley vájja önt, Dimitropulosz úr! – hallatszott kívülről a hangja.

Eliza felnézett. Alex sötétkék pólót és szintén kék szövetnadrágot viselt, hasonlóan a Nick buliján hordott holmikhoz. A lányt hirtelen nem kívánt emlékképek kísértették: a türelmetlenül vetkőző Alex, a mellette fekvő izmos, meztelen test, a szenvedélyes ölelés…
Hát ez így nem megy! – szólt magára keményen. Hogyan segíthetnék Lindának, ha hagyom, hogy zavarba essem a férfi pillantásától? Végtére is csak egy férfi, és a férfiakkal eddig még mindig elbántam…
– Üljön le, Dimitropulosz úr! – szólította fel udvariasan a látogatót.

Alex leült. Ámbár teljesen nyugodtnak látszott, szeme ellenségesen csillogott, miközben hallgatagon méregette Elizát.
– Lindáról akart velem beszélni, ugye? – kezdte a nő hűvösen.
– A menyem értesített, hogy látni akar engem. Egyébként nem én, hanem maga óhajt Lindáról beszélni, Miss Haley. Ami engem illet, nekem egészen más megbeszélnivalóm van magával.
– Éspedig? – Eliza torka hirtelen kiszáradt. – Linda érzései most a legfontosabbak. Szegény teljesen elvesztette a lába alól a talajt, Dimitropulosz úr, és…
– Szólítson Alexnek! – szakította félbe a férfi. – Kissé már megkésett vele, hogy Dimitropulosz úrnak hívjon, vagy nem, Elizabeth? Tudtommal egyszer már össze is tegeződtünk.
– Ha mindenáron a keresztnevemen akar szólítani, kérem, hívjon Elizának! – válaszolta a lány jeges hangon. – Én inkább megmaradok a családnevénél és a magázásnál, hogy a bizalmaskodásnak még a látszatát is elkerüljem.
– A szeretők közti bizalmaskodásra gondol?

Eliza ijedten pillantott az ajtóra. Ha Heather éppen most találja behozni a teát, és meghallja, mit beszélnek, a pletyka futótűzként terjed el az egyetemen.
– Nem voltunk szeretők – igazította ki a nő idegesen. – Ne állítson, kérem, ilyen képtelenséget! Kizárólag Linda kedvéért akarok magával beszélni. Megkérem tehát, hogy kizárólag erre az ügyre összpontosítsunk, és találjuk meg a legmegfelelőbb megoldást!
– De fennhordja az orrát! – sziszegte Alex dühösen. – Érdekel is engem, mit érez Linda! Éppen eleget bánkódtam Tony halála miatt. Csak azért vagyok itt, hogy tisztázzam a köztünk lévő kapcsolatot.

Eliza megremegett.
– Köztünk nincs semmiféle kapcsolat – tiltakozott –, és ha Tony élne, sohasem láttuk volna viszont egymást.
– Hát persze, hisz maga mindent megtett ennek érdekében!

Eliza utolsó reménye is szertefoszlott, hogy a beszélgetést az udvariasság keretei közt folytassák le. Már Linda nevelőanyja házában gondolhatta volna, hogy Alex milyen mérgesen fog rárontani.
– Meghoztam a teát – lépett a szobába kopogás nélkül Heather. – Parancsol még valamit, Miss Haley?– kérdezte a titkárnő, miközben csodálva nézte Alexet, aki udvariasságból felállt ugyan, de nem sok figyelemre méltatta.
– Nem, köszönöm.
– Akkor mennék is – szólt Heather látható csalódottsággal. – Ha esetleg kevésnek bizonyul a tea, az utánpótlásról magának kell gondoskodnia, ugyanis öt percen belül fogorvoshoz indulok – mondta, és becsukta maga mögött az ajtót.

Alex nem ült vissza a helyére, hanem átszelte a szobát, és megállt az íróasztal melletti ablaknál.

Eliza remegő kézzel töltötte ki a teát.
– Kér bele tejet és cukrot? – kérdezte, s dühösen állapította meg, hogy ha csak kicsit is, de tényleg remeg a hangja.

Alex zsebre tett kézzel megfordult.
– Köszönöm, nem kérek teát. Az ég szerelmére, Eliza, miért éppen engem szúrtál ki akkor? – váltott át önkéntelenül ismét tegezésre a férfi.
– Ösztönösen döntöttem – érkezett az őszinte válasz. – Fogalmam sem volt, mi lesz belőle. Ostoba véletlen, hogy találkoztunk.
– Ez nem igaz.
– De igen. Már biztosan történt veled ilyesmi. Feltehetően nem én vagyok az első nő, aki… – Eliza habozva elhallgatott. Helyesen tette vajon, hogy visszategezte a férfit?
– Az első nő, aki a legrövidebb időn belül ajánlatot tett? Elcsábított? – egészítette ki a mondatot gúnyosan Alex. – Hiszed vagy nem, de ez volt az első eset, hogy egy nő se szó, se beszéd lerohant. De miért? Sürgősen el akartad veszíteni a szüzességedet?
– Hagyd abba! – Eliza nem tudta elviselni, hogy Alex ennyire érzelemmentesen beszél a dologról. – Elismerem, csúnyán viselkedtem veled szemben. Talán sokat ittam. Általában nem iszom alkoholt…
– Nem. Ha valaki aznap este becsípett, az én voltam, nem te. Mégpedig nem véletlenül. Te tervezted el. A legutolsó részletig.

Eliza éppen a szájához akarta emelni a csészét, de eltolta magától, mert úgy remegett a keze, hogy félt, kiönti a teát. S akkor Alex megtudná, mennyire elevenébe vágott a megjegyzése.
– Nos? – Alex kivette a kezét a zsebéből, és az íróasztalra támaszkodott. – Nem gondolod, hogy magyarázattal tartozol? Vagy esetleg azt hiszed, hogy csak úgy egyszerűen kihasználhatsz egy férfit?
– Egyáltalán nem tettem ilyesmit – tiltakozott erőtlenül a nő.
– Igazán? – Alex rászegezte sötét szemét. – Akkor minek nevezed, ha valaki whiskyvel leitat valakit, aztán kihasználja a gyengeségét? Ha én tettem volna veled ugyanezt, te minek hívnád? Feltehetően megvádolnál, hogy megerőszakoltalak.

Eliza nagy nehezen elfordította a tekintetét.
– Ez más. Egy férfit nem lehet szeretkezésre kényszeríteni. Ez pedig azt jelenti, hogy ha egy férfi lefekszik egy nővel, az mindenképp a beleegyezésével történik. Rendben van, sajnálom. De ami megtörtént, az megtörtént, nem tudok rajta változtatni.
– A fenébe is, de legalább magyarázd meg, miért csináltad! – szitkozódott Alex. – Kényszerítettek rá? Valaki zsarolni akar? Áll még valaki a dolog mögött?
– Aligha.
– Igen vagy nem? – A férfi felemelte Eliza állát, és kényszerítette, hogy a nő ránézzen. – Válaszolj, hogy az a…! Már többször megpróbáltak megzsarolni, ezért nem túlzás a kérdésem, mint gondolod.
– Az én esetemben azonban igen. – Eliza félrelökte a férfi kezét. – Ne nyúlj hozzám! Semmiféle magyarázattal nem tartozom neked.
– Dehogyisnem! Gondold meg, ha nem akarod, hogy kellemetlenséget okozzak neked az egyetemen!

Eliza dacosan felemelte a fejét.
– Nem tudsz megfélemlíteni, ugyanis a félév végén egy ideig elmegyek az egyetemről, és valószínűleg a városból is.

Alex összehúzott szemmel mérte végig.
– És hová mész?
– Gondolod, hogy az orrodra kötöm? – S minthogy Eliza meg volt győződve, hogy a férfi nem tud neki ártani, győzedelmesen hozzátette: – A terveim nem tartoznak a nyilvánosságra. Most pedig visszatérhetnénk az eredeti témához?
– Nos, jól van. – Alex hátrált egy lépést. – Lindáról akartál beszélni, beszéljünk hát róla. Kezdd el!
– Nem akarsz megint leülni? Esetleg nem innál mégis egy csésze teát? Még forró.

A férfi leült.
– Köszönöm, de teát nem. Ám ha lenne egy üveg whisky a szekrényben eldugva…
Eliza elvörösödve kupacba rendezte az íróasztalán szanaszét heverő dolgozatokat, de úgy döntött, nem veszi a lapot.
– Linda szerint azt akarod, hogy ismerje meg Tony nagyapját.

A nő lopva látta, hogy Alex arca fájdalmasan megrándul. A férfi hanga azonban nyugodt és hűvös marad.
– Az apámat, igen. Ő a családfő, és a tengerparton él, Athéntől keletre.
– Aha. – Eliza megnedvesítette az ajkát, és azt kívánta, bárcsak már túl lenne a beszélgetésen. – Az a gond, hogy Linda a záróvizsgák miatt most nem tud Görögországba utazni.
– Tényleg? Akár le se tegye őket – vélte Alex unatkozva, de a lány kiérezte a közömbös hang mögött rejlő eltökéltséget. A férfi a jelek szerint biztos volt benne, hogy keresztülviszi akaratát, és nem érdekelte, mit gondol vagy hisz Eliza és Linda.

A nő mélyet sóhajtott, és félretolta a papírkupacot, amelyen egész idő alatt idegesen dobolt az ujjaival. Pillantása a csészére esett, és észrevette, hogy kis fehér csomók úszkálnak a tea felszínén. Valószínűleg nem volt friss a tej, gondolta. Ekkor érezte, hogy homloka verejtékezni kezd, és ismét elfogja a már jól ismert émelygés.

Ó nem, még ez is! Nem szabad rosszul lennem, figyelmeztette magát, főleg, hogy Alex ilyen behatóan vizslat. Még fel találja ismerni az áruló jeleket, és mit csinálok, ha rájön, hogy terhes vagyok?
– Minden rendben van?

A kérdés felkészületlenül érte Elizát, és két kézzel megmarkolta az íróasztal szélét, amely fájdalmasan mélyedt a tenyerébe. Ez talán elűzi a rosszullétet, gondolta.
– Jól vagyok – bökte ki végre, de kételkedett benne, hogy Alex ezt el is hiszi. – Mit akarsz azzal mondani, hogy Lindának nem kell letennie a vizsgákat? Ha diplomát akar, le kell vizsgáznia.
– Jövőre is levizsgázhat, ha annyira fontos neki. Minthogy azonban Tony özvegye, nem szükséges, hogy dolgozni menjen.

Eliza érezte, hogy a hányingere alábbhagy, és lazított egy kicsit.
– Biztosan tudod, hogy Linda semmit sem akar tőletek elfogadni… – kezdte, de nem jutott a mondat végére.
– Nincs más választása – szakította félbe Alex nyersen. – Az anyám Tonyt tette meg örököséül. Mint a fiam özvegye, Linda kapja meg azt a tőkehozadékot, ami Tony gyermekeit illeti.
– Tud erről a tervről Linda?

Alex vállat vont.
– Megpróbáltam neki elmondani Londonban, de nem akart meghallgatni. Javaslom, hogy te közöld vele! – A férfi felállt. – És azt is javaslom, hogy menjünk egy nyugodtabb helyre, ahol mindent megbeszélhetünk. Szemmel láthatóan nem érzed jól magad, és nekem is szükségem van friss levegőre.

Eliza döbbenten nézett rá.
– Nem megyek veled sehová!
– Dehogynem, ha meg akarod könnyíteni a menyem helyzetét.
– Ez zsarolás!
– Esetleg fel akarsz jelenteni miatta?
– Ostobaság.
– Szerintem is. – Alex közelebb lépett, megfogta a lány könyökét, és felsegítette. – Gyerünk, hívj csak meg a házadba! De ne abba a lerobbant londoni lakásba, amit hamis néven béreltél!

*

Eliza nem akarta Alexet hazavinni magához, aztán vonakodva bár, de belátta, nincs más választása, ha el akarja kerülni a kellemetlen jeleneteket. Miért nem hagyja már békén a férfi? Már megtudta, hogy kicsoda, hol dolgozik, hol lakik, és ezzel tulajdonképpen mindent kiderített róla. Kivéve a legfontosabbat, hogy gyereket vár tőle. S ezt nem is tudhatta. Akkor mi a szándéka vele?

Alex a saját kocsijával követte az övét, és Elizának megfordult a fejében, mi lenne, ha lerázná kellemetlen látogatóját a belváros egyirányú utcáinak összevisszaságában. De mit használt volna ezzel? Alex egyszerűen a házához hajt, és megvárja, amíg előbb vagy utóbb felbukkan.

A csendes zsákutcában békés délutáni hangulat uralkodott. A fák már hosszú árnyékot vetettek, gyerekek játszadoztak a pázsiton, és néhány kutya ugatva ugrabugrált.

Minden olyan hétköznapinak tűnik, gondolta Eliza kétségbeesve, miután kiszállt és lezárta kocsiját. A látszat azonban néha csal.

Alex a lány kocsija mögött állította le az autóját. Amint Eliza kiszállni látta a férfit, különös érzés szorította össze a gyomrát. Tényleg elcsábítottam ezt az embert? – kérdezte magát hitetlenkedve. Tényleg körbeugráltam, felizgattam, és olyan erős vágyat ébresztettem benne, hogy mindent kockára tett, csak hogy birtokba vegyen? Valóban megengedtem neki, hogy olyat tegyen velem, aminek az elkerülését esküvel fogadtam?

Eliza remegő kézzel nyitotta ki az ajtót.
– Az egyetem béreli neked ezt a házat? – kérdezte Alex, ahogy az előszobába lépett.

Eliza felháborodva nézett rá.
– Nem, az enyém – felelte öntudatosan, ám a férfi mosolyából megértette, hogy elárulta magát. Nos, Alex már azt is tudja, hogy saját háza van. Azzal vigasztalta magát, hogy vendége ezt más forrásból is könnyen megtudhatta volna.

Beengedte vendégét a nappaliba.
– Légy szíves, várj itt!
– Miért, hová mész?
– Akár hiszed, akár nem, vécére kell mennem – válaszolta a nő pirulva, de határozottan.
– Na jó, akkor várok. – Alex néhány pillantással felmérte a helyiséget. – Kissé rideg, de azért takaros. Nem bánod, ha körülnézek egy kicsit?
– És ha igen? – Eliza elgyötörten bámult a férfira, és idegesen hátrahőkölt, amikor az ki akart simítani egy hajtincset a homlokából.
– Jól van, na – nyugtatta Alex.

Elizának ismét szemébe ötlött a férfi magas termete.
– Ne csináld ezt! – tiltakozott, mire Alex leengedte a kezét.
– Nem hinném, hogy előírhatod nekem, mit tegyek – mondta barátságosan a férfi. – De ne félj, nem fogok a saját házadban utánad szimatolni.

Eliza mély levegőt vett, hogy uralkodjon magán. A legszívesebben ököllel rontott volna Alexnek, bár nem láthatta előre, hogy nemcsak találkozik vele, hanem még a házába is meghívja.

S vajon miért roggyan meg a térdem, amikor hozzám ér, holott ki nem állhatom? – töprengett kétségbeesetten.

Eliza nem tudott tovább rágódni ezen, mert sürgősen ki kellett mennie; mind gyakrabban a terhessége kezdete óta. A nappaliban Alex amúgy sem talál semmiféle utalást az állapotára, így emiatt nem kellett aggódnia.

Szó nélkül megindult felfelé a lépcsőn. Csak őrizzem meg a nyugalmamat! – fohászkodott közben. Alexnek nyilván örömet szerzett, ha idegesíthette, vagy ha kibillenthette belső egyensúlyából, de ha látja, hogy nem megy semmire, feltehetően felhagy a bosszantásával.

Amikor a lány visszatért, Alexet sehol sem találta, sem a nappaliban, sem az ebédlőben, de még a konyhában sem. Csak nem ment el köszönés nélkül? A megkönnyebbülés és a sajnálat sajátos keveréke öntötte el a szívét.

Sajnálat? – csodálkozott magán. Örülnie kellene, hogy megszabadult tőle, hiszen csak kellemetlenséget okozott!

Hirtelen huzatot érzett, és felfedezte, hogy a hátsó ajtó tárva-nyitva. Alex tehát nem tűnt el, csak kiment a kertbe.

Eliza kinézett a konyhaablakon, és azonnal meglátta a férfit, amint a lány számára oly kedves, nemrégiben helyrehozott lugasban állt, és gondolataiba merülve egy rózsával befutott oszlopnak támaszkodott. Szíve önkéntelenül is gyorsabban kezdett dobogni.

Te jó ég, nem is azt kellene megkérdeznem, hogy mit akar tőlem Alex, hanem fordítva, én mit várok tőle! – döbbent rá. Természetesen semmit, csillapította le magát, noha furcsa érzések kavarogtak benne.

A férfi fáradtnak, letörtnek látszott.

Csak semmi érzelgősség! – figyelmeztette magát Eliza, ám továbbra is aggódva figyelte Alexet. Természetes, hogy meg szeretném vigasztalni, hiszen most vesztette el egyetlen fiát, és ha másról volna szó, vonakodás nélkül kimutatnám együttérzésemet.

A férfi végre észrevette őt az ablakban. Arcáról eltűnt a töprengő kifejezés, és határozottan férfias léptekkel megindult befelé. Milyen hosszú és izmos a lába! – merengett el a nő önkéntelenül, majd zavartan a vízforraló kannáért nyúlt.
– Kérsz teát? – kérdezte a belépő Alexet. Hirtelen érezte, ahogy a férfi átöleli a derekát.
– Inkább valami mást – suttogta fátyolos hangon Alex, és végighúzta száját a nő arcán.

A kanna csörömpölve a mosogatóba esett, ahogy Eliza hirtelen megfordult.
– Hagyj békén! – sziszegte pánikba esve. – Megijesztettél – tette hozzá magyarázatképpen.
– S ha nem ijesztettelek volna meg, átölelhettelek volna? – kérdezte Alex összehúzott szemmel.
– Nem… azaz igen – dadogta Eliza. – Kérlek, így nem megyünk semmire. Nem szorítkozhatnánk arra, hogy megoldást keresünk Linda problémájára? Ami kettőnk között történt, annak most nincs jelentősége.
– Úgy véled? – A férfi sötét szeme gúnyosan csillogott, és amikor az egyik kezét felemelte, hogy megdörzsölje a nyakát, Eliza összerezzent. Egy pillanatig azt hitte, ismét meg akarja érinteni, és nem volt benne biztos, hogy tud-e, vagy akar-e védekezni ellene.
– Meg kellene hallgatnod, mit mondott Linda – tért vissza ismét a témához, és megpróbálta nem észrevenni, hogy Alex alkarját milyen finom, sötét szőrzet borítja. – Tudtad például, hogy Tony korábban kábítószer-élvező volt, és pénzt kért kölcsön a szenvedélye kielégítésére?
– Micsoda? – kérdezte Alex hitetlenkedve.

Eliza belátta, nem járt el valami tapintatosan.
– Menjünk be a nappaliba, és beszéljünk meg mindent! – javasolta, és nyelvével megnedvesítette kiszáradt ajkát. – Linda…
– Hazugság! – szakította félbe Alex nyersen, és megragadta a nő vállát. Forró lehelete Eliza arcába csapott.
– Sajnos, igaz – felelte a lány sajnálkozva, és hátrahajolt, noha legszívesebben a férfihoz simult volna.
– Linda mondta ezt neked?
– Igen. – A görcsös tartástól megfájdult Eliza nyaka. Vajon Linda azért kért meg engem, hogy beszéljek Alexszel, mert gyanította, bizonyítékok híján úgysem hiszi el a fiával kapcsolatos feltételezéseket?
– Hazudott – ismételte a férfi, bár már kevésbé meggyőzően. – Tony beszélt volna róla. A fenébe is, az apja vagyok… azazhogy voltam.
– Alex, hidd el, nagyon sajnálom! – Elizát elöntötte az együttérzés, hiszen a férfi annyira magába roskadt. Ennek ellenére meg kell tudnia az igazságot!
– És még mit mesélt neked Linda?
– Hogy Tony nem jött ki valami jól a nagyapjával. Úgy véli, hogy néhai férje csak nehezen tudta elviselni a ránehezedő nyomást.
– Kinek a nyomását?

Eliza az ajkába harapott.
– Nem tudom biztosan.
– Azt is elmondta Linda, hogy az apám állandó kapcsolatban volt Tonyval?
– Igen. – A nő nem akart megvádolni senkit sem anélkül, hogy tisztában ne lett volna a tényekkel. – Mindenesetre már rég volt, hogy a fiad kábítószerezett. Linda szerint már akkor leszokott róla, mielőtt megismerték egymást.
– Vagy úgy! – Alex meghányta-vetette magában a hallottakat. Pillantása azonban lejjebb csúszott, és Eliza ijedten érezte, hogy izgalom fogja el ennek hatására. Noha volt rajta melltartó, blúza alatt kirajzolódott előremeredő mellbimbója.

Lazíts! – figyelmeztette magát. Nem te jársz Alex eszében, hanem a fia. Teste azonban nem engedelmeskedett, és ezt vélhetően a férfi is észrevette.
– Mesélj még Lindáról! – szólította fel a vendég, és ujjával lágyan végigsimított a vállán. – Mi a véleményed róla? Milyen ember?
– De hiszen ismered – felelte Eliza elfúló lélegzettel, mert a gyengéd érintéstől hevesen kezdett dobogni a szíve.
– Ismertem Tony néhány barátját – mondta Alex, és elhúzta a száját. – Az utóbbi időben azonban a fiam elidegenedett tőlem. Beismerem, voltak nézeteltéréseink. De melyik apának nincs a fiával? Ennek ellenére azt hittem, Tony boldog itt, Angliában. Nem tudod elképzelni, mit éreztem, amikor megtudtam, hogy meghalt.

Dehogyisnem, gondolta a nő. Noha már régen történt, emlékezett rá, mit érzett, amikor elveszítette a testvérét. Na de félre az efféle gondolatokkal, intette magát, még csak az kellene, hogy közös vonásokat keressek magunkban! Mihelyt tisztázódik Linda helyzete, úgysem akarom többé viszontlátni Alexet.
– Azért szeretnék többet tudni Lindáról, mert ezzel talán Tonyt is jobban meg tudom érteni – folytatta a férfi. – A menyem azonban látni sem akar. Még azt sem tudom, hol házasodtak össze, vagy hogy van-e valamilyen következménye a kapcsolatuknak.
– Miféle következményre gondolsz?
– Gyerekre. Hiszen Linda terhes is lehet. Lehet, hogy önzőnek tartasz, de nem akarnám, hogy az unokám nélkülem nőjön fel.

Eliza sóhajtott.
– Nem terhes.
– Megkérdezted?
– Igen. Tudom, nem tartozik rám, de kíváncsi voltam, mi az oka, hogy Linda…
– Nem akar engem látni – fejezte be a mondatot Alex.

A lány habozott.
– Igen.

Fájdalmas kifejezés futott át a férfi arcán. Elengedte Elizát, majd elfordult.
– Szóval így áll a dolog. Se gyerekem, se unokám. Nos, olyan férfit látsz magad előtt, akinek nincs örököse, és ez az apám szemében megbocsáthatatlan bűn.
– Ismét megnősülhetsz.

A férfi megvetően felnevetett.
– Aligha.
– Miért nem?

Alex vállat vont.
– Mert úgy látszik, mindig megjárom a kapcsolataimmal. A feleségem elhagyott egy másik férfi miatt. A fiam halott. Hogy baleset volt-e, vagy öngyilkosság, azt hiszem, nem lehet már kideríteni. A menyem látni sem akar, te meg… – A férfi habozott. – Te meg mindent megtettél, hogy ne találjalak meg. Tudod, mit tettél az önérzetemmel?

Eliza kihívóan nézett rá.
– Szóval erről van szó! Az önérzetedről.

A férfi szeme elsötétült.
– Tudod, hogy nem így van!

Elizában megszólalt a vészcsengő, ám akarata ellenére is felidézte, Alex mennyire szenvedélyes és gyengéd volt azon az éjszakán…
Nagy nehezen elnyomta a fájdalmas, ugyanakkor izgató gondolatokat.
– Nem hiszem, hogy az az este felejthetetlen élmény volt a számodra – mondta hűvösen.
– Ne viccelődj, légy szíves! – figyelmeztette Alex. – Lehet, hogy nem az a szerető voltam, akiről álmodtál, mindenesetre én csodálatosnak találtam az egészet. Sőt, a csudába is, talán még ennél is többről van szó, dacára a kisded játékaidnak.
– Kisded játékaimnak? – Elizának nehezére esett kiejteni a szót.
– Pontosan – mondta Alex, és magához vonta a nőt. – Mi más késztethet arra egy józanul gondolkodó egyetemi tanárt, hogy olcsó kis lotyóként viselkedjen?
– Nem így volt! – kiáltotta Eliza, noha megértette, miért beszél így Alex. Pillanatnyilag azonban fontosabbnak érezte, hogy kikeveredjen ebből a kényes helyzetből, mint hogy igazolást keressen a tetteire. – Ne csináld ezt! – kérlelte Eliza, amikor már a fülén érezte a férfi forró leheletét. – Alex, ne legyél már gyerekes! Azonnal engedj el!
– Ezt akkor kellett volna mondanod, és időben. Ha jól emlékszem, szinte megvadultál a testemért, és hogy megérintselek. – Alex még szorosabban magához vonta a lányt. – Majd megőrültél érte, hogy megcsókoljalak. – Száját a nő ajkához közelítette. – Majd megbolondultál érte, hogy szeresselek. – Ajkuk egymáshoz ért. – Vagy használjak inkább egy kevésbé szép, de egyértelműbb kifejezést?
– Undorító vagy! – kiáltotta Eliza, miután a férfi a fülébe suttogta azt a bizonyos szót.

Megpróbált kiszabadulni az öleléséből, de az nem engedte, sőt száját az ajkára szorította. Eliza egy részegítő másodpercig abbahagyta az ellenkezést. Hagyta, hogy a férfi vadul csókolja, és önkéntelenül hozzásimult. Alex izgatottan felsóhajtott.

Ekkor hirtelen magához tért.

Mi a csudát csinálok én? – kérdezte magát döbbenten. Jobban mondva miért engedem, hogy ezt tegyék velem?

Nem érzett felelősséget a történtek miatt, hiszen nem viselkedett kihívóan.
– Engedj el! – sziszegte Eliza, és a férfi mellkasának feszítette a kezét. Alex karja lehanyatlott, és most, hogy nem tartották, a lány majdnem elesett.

A férfi gúnyosan végigmérte.
– Az előbb mintha teával kínáltál volna.

Talán túl vagyok a legrosszabbon, gondolta Eliza fellélegezve, és közben észrevette, hogy blúzán kigombolódott a felső gomb. Gyorsan begombolta, majd a mosogatóhoz ment. Nos, betartottam az ígéretemet, beszéltem Alexnek Tonyról, és legalább megpróbáltam megértetni Linda indítékait. Hogy a férfi megért-e engem, vagy hisz-e nekem, az már nem az én gondom. Most az a legfontosabb, hogy a lehető legtermészetesebben viselkedjem, és azon legyek, hogy Alex minél előbb elmenjen innen, mielőtt még nagyobb hibát követek el…
Remegő kézzel felvette a kannát, félig megtöltötte vízzel, majd a tűzhelyre tette.
– Azt hittem, a görögök nem isznak teát – jegyezte meg a lány mintegy mellékesen, csak hogy valami természetes látszatot adjon a helyzetnek.

Alex odahúzott egy széket, és lovaglóülésben ráült.
– Akiknek angol anyjuk volt, azok bizony isznak. De mit is tudsz te arról, hogy mit szeretek és mit nem! Tulajdonképpen furcsa, nem? Lefeküdtünk egymással, de alig beszélgettünk.

Eliza olyan ügyetlenül vette elő a szekrényből a teásdobozt, hogy az is majdnem beleesett a mosogatóba.
– Talán amiatt van, mert állandóan arról a londoni éjszakáról beszélsz – vélte a nő, majd csevegő hangnemben hozzátette: – Ma igazán szép az idő, ugye? Az angliai nyarak egyre szebbek lesznek.
– Tényleg? – vette fel a fonalat Alex. – Azért nálunk, Görögországban sem rossz a nyár. Sőt őszintébb, akárcsak maguk a görögök. Nem vagyok oda az angolok őszinteségétől.

Eliza a férfi felé fordult.
– Már megint kezded? Már bocsánatot kértem, mit mondhatnék még? Sajnálom, hogy megbántottam a büszkeségedet. Nem tudtam, hogy te leszel…
Alex összehúzott szemekkel ránézett.
– Hogy mi leszek én?

Eliza elpirult.
– Úgy értem, nem tudtam, ki vagy – magyarázta ki magát gyorsan, miközben csészéket rakott egy tálcára.

Alex elgondolkodott egy pillanatig.
– Na jó – törte meg aztán a csendet, amikor már Eliza majdnem biztosra vette, hogy a férfi rájött szavai igazi értelmére. – Na jó – ismételte a férfi. – Tehát nem tudtad, ki vagyok. Ebbe most nem akarok mélyebben belemenni, ellenben lenne egy üzleti ajánlatom.
– Miről van szó?
– Rábeszéled Lindát, hogy jöjjön velem az apámhoz, és akkor nem zaklatlak többé.
– Linda nem akar elutazni. Mondtam már, hogy…
– De rögtön megjön a kedve, ha felajánlod neki, hogy te is jössz – szakította félbe Alex egykedvűen, és felállt. – Most magadra hagylak, hogy elgondolkodhass a javaslatomon. De ne dönts elhamarkodottan, ugyanis roppant szívós vagyok, ha valamit el akarok érni, nekem elhiheted!

6. FEJEZET

Athéntól keletre, a kiterjedt elővárosokon túl húzódtak a Imittosz-hegység első vonulatai. A tájat a bizánci korból visszamaradt kápolnák és síremlékek díszítették. Az épületek stílusáról Eliza az utazás előtt vásárolt útikalauzból szerzett tudomást. Teljesen belemerült, csak hogy elterelje figyelmét a problémáiról.

Elizabeth bizonyára halálra untatta volna Lindát, ha rázúdítja a frissen szerzett tudását Görögország halászatáról, iparáról, szőlő- és olívatermesztéséről, valamint idegenforgalmáról, ezért csak a puszta tényekre összpontosított. Ám olvasás közben megismerkedett a balkáni állam történelmével, kultúrájával és a görög táj egyéb csodáival is.

Eliza és Linda éppen a Dimitropulosz-villa felé tartottak. Konsztantin sofőrje luxuslimuzinnal várta őket a repülőtéren. A nyitott ablakon az út mentén növekedő kakukkfű illata áramlott be, és Eliza elképzelte, hogy nézhetnek ki tavasszal a kökörcsinnel borított, fátlan hegyoldalak, mielőtt a nyári forróság szinte letarol minden növényt.

Mégis, a kiszikkadt tájnak is megvolt a maga varázsa, és az egyik fennsíkon eléjük táruló látvány egyenesen lélegzetelállítónak bizonyult. Alattuk terült el az Égei-tenger, amely a tiszta, délutáni fényben kéken csillogott, és Eliza úgy érezte, hogy a világ peremén túlra, a végtelenbe vet egy pillantást.

Megérkezett hát Görögországba. Justine viszont, aki pedig annyira biztatta, hogy menjen végre szabadságra, nem nagyon lelkesedett az utazásért.
– Elment az eszed, Eliza – sopánkodott. – Se Lindát, se az apósát nem ismered valami jól, ennek ellenére arra áldozod a szabadságod egy részét, hogy szívességet tégy nekik. Hiszen nyilvánvaló, hogy Linda pesztrálgatását akarják rád bízni.

Eliza magában igazat adott barátnőjének. Tényleg megpróbálta rábeszélni tanítványát, hogy egyedül menjen Görögországba, ám a lány hallani sem akart róla. Eliza nélkül valószínűleg minden kapcsolatot megszakított volna Tony családjával.

Miért hagytam magam egyáltalán belerángatni ebbe az egészbe? – töprengett Elizabeth. Persze megvolt rá a jó oka, eltekintve attól, hogy visszautasítás esetén Alex bizonyára sok kellemetlenséget okozott volna neki. Érvként szólt az utazás mellett például, hogy Konsztantin Dimitropulosz már elég idős volt, és akármilyen helytelenül járt is el unokájával szemben, mégis őszintén szerette Tonyt.

Linda legalább egy udvariassági látogatással tartozott az öregnek. Meglehet, a lányban most még túl sok volt a keserűség, ám idővel alábbhagy majd a Tony elvesztése miatti fájdalom, és később talán sajnálná, hogy elszalasztotta megismerni elhunyt félje családját.

Így érvelt Eliza, és azzal vigasztalta magát, hogy még ha nem is feltétlenül ésszerűen, de helyesen cselekszik.

Pártatlan megfigyelőként kísérem Lindát, és nem azért, mert együttérzek Alexszel, vagy mert bűntudatom lenne miatta, nyugtatta magát, noha nem tudta, mennyire lesz képes pártatlanul viselkedni.

Önkéntelenül is a hasára tette a kezét, és hirtelen elfogta a félelem. A terhesség külső jelei lassan, de biztosan mutatkozni kezdtek, és ostobaság lett volna az utazással megvárni Linda záróvizsgáit.

Eliza emellett hiába próbálta megmagyarázni a lánynak, hogy ezentúl nem lesz gondja pénzre, Linda megmakacsolta magát: semmilyen körülmények között nem akar anyagilag függeni a Dimitropulosz családtól.

Az utazás körüli huzavona meglehetősen felbosszantotta Alexet. Noha nem bukkant többet fel Sullem Crossban, kétszer is felhívta Elizát, és ellenséges hangon közölte, ha a vizsga csak kifogás az utazás halogatására, és azt reméli, hogy közben megváltoztatta a véleményét, hát nagyot téved. Pontosan három hét áll a nő rendelkezésére, hogy Lindát Athénba kísérje, különben nem áll jót a további tetteiért.

Ezen Alex nyilván azt értette, hogy befolyását felhasználva árthat Eliza pályafutásának, és ezt a fenyegetést érdemes volt komolyan venni, ha a lány a maga és gyermeke távolabbi jövőjét is biztosítani akarta.

Néha ugyan el sem tudta képzelni, ugyan mit is árthatna neki Alex, mégis úgy érezte, fő az óvatosság. Továbbá, ha őszinte akart lenni magához, igenis érdekelte, hol, milyen körülmények között nőtt fel gyermeke apja. A kicsi úgyis a lehető legkevesebbet fogja az apjáról tudni, de legalább annak családi viszonyaival legyen később tisztában.

Az, hogy végül is beleegyeztem az utazásba, még közel sem jelenti, hogy élveznem is kell, mondogatta magában Eliza, miközben egy fenyvesekkel és szőlőültetvényekkel szegélyezett, kanyargós úton a sziklás öblökkel és fehér villákkal övezett tengerpart felé tartottak. A csodás táj akarata ellenére is mély benyomást tett rá.
– Hú, de meleg van! – fújtatott Linda.

Eliza együttérzően rámosolygott.
– Szóljak a sofőrnek, hogy kapcsolja be a légkondicionálót?
– Meg tudja tenni? – nézett rá Linda kételkedve.

Elizabeth bocsánatkérően felemelte a kezét.
– Hát, ami igaz, az igaz, az iskolában tanult görögtudásommal nem sokra mennék. De már biztosan nem járunk messze a céltól. Alex Dimitropulosz azt mondta, Vuliari csak harminc kilométerre fekszik Athéntól, így hamarosan megérkezünk.
– Azt hiszi, repesek az örömtől? – panaszkodott Linda. – Látni sem akarom a Dimitropuloszokat, haza akarok menni!
– Ugyan már! Nem lesz olyan borzasztó az a találkozás. Tony nagyapja csak meg akar téged ismerni. Ez teljesen érthető, nem?
– Mert meg akarja nyugtatni a lelkiismeretét, ugye?
– Nem. – Eliza sóhajtott. – Bármit is csinált Konsztantin, míg Tony élt, megszenvedett miatta. Elvégre senki sem láthatta előre, hogy Tony… úgy értem…
– Öngyilkos lesz – fejezte be Linda a mondatot egykedvűen. – Ezt tényleg senki sem sejthette.

Eliza megrázta a fejét.
– Azt sem tudhatja senki, hogy Tony önként választotta-e a halált. A rendőrség legalábbis balesetnek tüntette fel a dolgot.
– Biztosan nem az volt – ellenkezett Linda.
– Hallgass ide, ne bolygasd a múltat! Ne engedd, hogy az egész jövődet befolyásolja!
– Jó, hát majd meglátjuk – legyintett Linda lemondóan, és kinézett az ablakon.

Az országútról nemsokára rákanyarodtak egy mirtuszcserjékkel szegélyezett kavicsos útra, amely a tengerparton egy keskeny, dombos földnyelvhez vezetett. Kisvártatva egy kapun haladtak keresztül, és végül tágas előudvarba jutottak.

A háttérben állt a ház: terebélyes, több szárnyból álló földszintes épület, amely hátranyúló udvart vett körül. Akárcsak a többi, errefelé látott villát, ezt is fehérre meszelték, és a tetejét piros cserép borította. A hasonlóság azonban ezzel ki is merült. A hatalmas méretek és a művészien kovácsolt ablakrácsok gazdag tulajdonosra utaltak.

Két őr bukkant fel, hogy ellenőrizzék az érkezőket. Eliza csak most kezdte igazán sejteni, mit is jelent Dimitropulosznak lenni.
– Te jó ég! – sóhajtott Linda.

Elizabeth vidáman nézte a megdöbbent lányt.
– Nos, hát itt vagyunk végre – jegyezte meg teljesen fölöslegesen. – Mondd, nem csodálatos?

Valóban az volt. Amikor Eliza a sofőr udvarias segítségével kiszállt, arra gondolt, hogy még sohasem látott ilyen szép birtokot. Keskeny fennsíkon álltak, amelyet három oldalról tenger vett körül. Jobbra egy öböl húzódott, amely mögött a falu házainak tetői és kertjei látszottak. Közvetlenül mellettük pázsit és virágágyások futottak fel a domboldalra, lent pedig a partot halkan csapkodták a hullámok.
– Tényleg csodálatos – bólintott Linda kedvetlenül, miközben ő is kiszállt. Kezével szemellenzőt formált. – Vajon a falu is szőröstül-bőröstül a Dimitropulosz családé?

Eliza aggódva nézett körül, és remélte, hogy senki sem hallotta meg a megjegyzést.
– Ne legyél már ilyen rosszmájú! – korholta a fiatal özvegyet, majd belekarolt, és igyekezett jobb hangulatra deríteni. – Tekintsd az itt töltött időt vakációnak! Úgysem tart sokáig.
– Igazán? – Linda kételkedőn pillantott a házra. Nos, valóban… egész csinos – ismerte el vonakodva. – Mit gondol, Eliza, itt van Tony apja, hogy bemutasson Konsztantinnak?

Elizabeth mosolyt kényszerített az arcára.
– Nem hiszem. – Még egyáltalán nem is gondolt rá, hogy Alex itt lehet. Egy percet sem vesztegetett annak mérlegelésével, mit tesz a férfi, ha ő, Eliza betartja a megállapodást. Most biztosan Londonban van, nyugtatta magát.

*
– Kiria!

A szokatlan megszólításra Eliza és Linda önkéntelenül megfordultak. A ház előtt fekete ruhába öltözött, idős görög asszony állt, aki nyilvánvalóan arra várt, hogy bekísérje őket.

Eliza odament hozzá.
– Izé… milate anglika? – kérdezte akadozva görögül.
– Ne, kiria, egy kicsit.

Linda meglepetten figyelte Elizabethet.
– Nem beszél angolul?
– De igen. Egy kicsit.
– De hiszen azt mondta, hogy „ne”.
– Pontosan. Ez „igent” jelent görögül. A „nem” úgy van, hogy „ohi”. Tony még ennyit sem tanított meg neked görögül?

A lány vállat vont.
– Ha tanított is, elfelejtettem. Atyaisten, Eliza, mi a csudát fogok én itt csinálni? Még csak meg sem tudom értetni magam.
– Apám kitűnően beszél angolul – szólalt meg egy mély, kellemes férfihang.

Eliza rosszat sejtve megfordult. Az ajtóban Alex állt karba tett kézzel, és rendkívül elégedettnek látszott.
– Dimitropulosz úr! – Linda a férfihoz sietett, és úgy nézett rá, mint megmentő lovagjára. Az Angliában tanúsított elutasítást mintha elfújták volna, amint a lány kezet fogott apósával, és hagyta, hogy arcon csókolja. – Hála az égnek, itt van! Vár már bennünket Tony nagyapja?
– Sajnos Athénba kellett utaznia – magyarázta Alex. – De ne aggódjatok, ma este visszajön. Addig is mindent el fogok követni, hogy jól érezzétek magatokat. – Habozva Elizához fordult. – Jó napot, Miss Haley! Remélem, jól utazott.

Jól utaztam, felelte magában a nő, de ez még nem jelenti, hogy szívesen is jöttem. Vajon meddig marad Alex? – nyugtalankodott. A férfi mindenesetre adott a formára, és magázta.

Minthogy Linda jelenlétében igazi érzéseit nem akarta kifejezésre juttatni, Elizabeth is kellően udvarias távolságtartással válaszolt:
– Igen, köszönöm. Éppen a csodálatos tájban gyönyörködtünk Lindával. Az a falu amott Vuliari?

Alex ekkor otthagyta menyét, aki éppen a házvezetőnőnek magyarázta, melyik az ő csomagja, és odaballagott Elizához.
– Igen, Vuliari. – Azután a férfi halkan folytatta: – De szépen kipirult az arcod! Nyilván jót tett a görög levegő.
– Inkább túlságosan melegem van – felelte kurtán Eliza, majd alig hallhatóan hozzátette: – Mi az ördögöt keresel itt? Nem ebben állapodtunk meg!
– Nem? Arra számítottál, hogy nem leszek itt? – Alex vágyakozva nézte a nő ajkát. – Azt hiszed, engedem, hogy ismét eltűnj az életemből anélkül, hogy még egyszer az enyém lennél? Kívánlak, Eliza! Különben is, csak nem gondoltad, hogy egyedül nem bírok el Lindával?

*

A nap izzó golyóként bukott le a kopár hegyek mögött, és kisvártatvar felpislákoltak a csillagok a szurokfekete égbolton. Hihetetlenül szép látvány volt, de Eliza, aki szobája ablakából figyelte a naplementét, nem volt abban a hangulatban, hogy élvezze is a természet csodáit.

Ellenkezőleg, nagyon is dühös volt, és ostobának érezte magát azóta, hogy Alex olyan gúnyosan üdvözölte. Időközben lezuhanyozott, megszárította a haját, és egyre azon töprengett, miként mászhatna ki a kényes helyzetből, de nem jutott semmi az eszébe. Ha azonnal elutazna, Linda is vele akarna menni annak dacára, hogy a lány most maga mellett tudhatta apósát az öreg Dimitropulosszal szemben.

Eliza felsóhajtott. Maradnia kell tehát-és ezzel kiszolgáltatnia magát Alexnek.

Ostobaság, gondolta fejcsóválva, ez azért túlzás. Nincs hatalma felettem, mint ahogy eddig még egyetlen férfinak sem volt. Elizabeth ugyan nem gondolta át, milyen bonyodalmak származhatnak a gyerekszüléssel kapcsolatos terveiből, de senki sem láthatta előre mindazokat az eseményeket, amelyek végül ahhoz vezettek, hogy most Alex házában találta magát.

Most csak arra kell ügyelnie, a férfi nehogy kihasználja gyenge pontjait, azaz a Tony halála miatti részvétet, a lelkiismeret-furdalást, amiért magának akarta megtartani titkát, és azt az érzéki vonzalmat, amelyet Alex gyakorolt rá, mint ahogy azt vendéglátója bizonyára észre is vette.

Kopogás riasztotta fel a gondolataiból. Csupán egy fekete selyemkombiné volt rajta, amelyben senki előtt sem akart mutatkozni. Gyorsan magára kapta fürdőköpenyét, és kiszólt:
– Ki az?
– Én vagyok, Linda. Bemehetek?
– Igen, tessék – kiáltotta Eliza habozva. Megérkezésük óta nem beszélt a lánnyal egyedül, és gyanította, hogy azt akarja megtudni, miről társalogtak Alexszel olyan bizalmasan.

Linda már átöltözött, de bő nadrágja és derékban megkötött, hosszú blúza elárulta, hogy nemigen tudja, mit illik felvenni Dimitropuloszéknál a vacsorához. Döbbenten és nyugtalanul nézte tanárát, akit még fürdőköpenyben talált.
– Jön vacsorázni, ugye? – kérdezte ijedten. – Ne hagyjon velük egyedül!
– Persze hogy megyek – biztosította őt Eliza, és azt kívánta, bárcsak lenne valaki, aki őt magát is megnyugtatja. – Csak még fel kell öltöznöm.
– Ó, igen – bólintott Linda megkönnyebbülten. – Mintha valahogy másképp nézne ki – jegyezte meg kisvártatva.
– Máshogy?
– Igen. – A lány irigykedő pillantást vetett rá. – Fiatalabbnak és nőiesebbnek. Talán azért tűnik így, mert eddig mindig csak szigorúan zárt ruhákban láttam. Most sokkal megközelíthetőbbnek látszik.
– Vagy úgy! Pedig már nyugtalankodni kezdem.
– Miért? Hiszen nem tudok semmi olyat mondani, ami kihozhatná a sodrából. Ezenkívül egészen otthonosan mozog itt.
– Ezt azért nem állíthatom.
– Dehogynem – ellenkezett Linda, és leült az ágyra. – Az itteni légkör nem zavarta meg annyira, mint engem. Ezt tisztán érzem. Például egészen bizalmasan beszélgetett Tony apjával. Egyébként mit mondott, ami annyira feldühítette önt?
– Engem? – Eliza kétségbeesetten kereste a választ. – Nem emlékszem pontosan. De azt tudom, hogy nem voltam mérges, hiszen Dimitropulosz úr csak a szép kilátást mutatta meg.
– Aha – bökte ki Linda, de látszott rajta, hogy nemigen győzték meg. – Tulajdonképpen milyen ember valójában Dimitropulosz úr? Elvégre többször beszélt vele, mint én. Engem hibáztat talán a történtek miatt? Mérges, mert Tony és én összeházasodtunk?
– Ezeket magadnak kell megkérdezned, Linda. – Eliza a fésülködőasztalhoz lépett, és szemfestéket vett elő a retiküljéből. – Mindenesetre egészen közvetlennek tűnt. Biztosan meg tudod győzni, hogy te és Tony nagyon boldogok voltatok.

Linda lebiggyesztette az ajkát.
– Igazán azt gondolja, hogy ezt el is hiszi nekem? Vajon miért nem beszélt Tony az apjának és nagyapjának a kapcsolatunkról? Ha igazán szeretett, és azt akarta, hogy a házasságunk örökké tartson, akkor miért nem mutatott be családja egyetlen tagjának sem?

Eliza a homlokát ráncolta.
– De hiszen azt mondtad, hogy…
– Hogy Tony félt a nagyapjától? Ez igaz is. Olyannyira, hogy senkinek sem beszélt a házasságunkról, mert akkor a családja arra kényszerítette volna, hogy visszamenjen Görögországba. – Linda felzokogott. – De mi van, ha egyáltalán nem is így volt? Ha Tony hazudott? Ó, Eliza, már nem is tudom, mit higgyek. Bárcsak sose jöttem volna ide!
– Ne aggódj, Linda! Megerőltető út áll mögöttünk, és elfáradtál. Nem csoda, ha most tele vagy kétkedéssel. Miért nem várod meg, amíg jobban megismered ezeket az embereket, hogy aztán magad ítélhesd meg őket?
– Talán igaza van – bólintott Linda, majd az ágyon heverő ruhára bökött. – Ezt fogja felvenni? – Csodálva nézte a mélyen kivágott, félhosszú ujjú, rövid, bő szoknyás, fekete ruhakölteményt. – Selyem? Iszonyú jó! Kár, hogy nekem nincs ilyenem.
– Csak műselyem – világosította fel Elizabeth, miközben tudatosult benne, hogy a lány jelenlétében kell felöltöznie, mivel Linda nem hajlandó egyedül lemenni a szalonba. Először fekete harisnyát és lapos sarkú cipőt húzott, aztán kelletlenül kibújt a fürdőköpenyből. Még akkor is gátlásai lettek volna Linda előtt fehérneműben mutatkozni, ha nem lett volna szemlátomást gömbölydedebb a dereka, hiszen egyáltalán nem szokott hozzá, hogy mások előtt öltözködjön.

Linda nagy szemeket meresztett, amikor meglátta az elegáns kombinét. Vajon mit gondolnak a diákok, milyen fehérneműben járnak a tanáraik? – töprengett Eliza, és türelmetlenül felvette a ruhát. Valószínűleg azt hiszik, pamut melltartót és hosszú szárú bugyit hordunk, gondolta, és saját tizenéves kora jutott eszébe.

Hát igen, nem is olyan régen még ő is úgy vélte, hogy egy harmincéves nő már maga mögött hagyta legszebb éveit.

A ruha még tökéletesen áll rajtam, állapította meg megkönnyebbülten, mert csomagolás közben bizony elmulasztotta felpróbálni. Igencsak kínos lett volna, ha derékban túl szűknek bizonyul…
Miután kifestette a szemét, kirúzsozta a száját és megfésülködött, Lindához fordult, és bátorítóan ránevetett.
– Mehetünk?

A lány tétován felállt.
– Azért elfogadhatóan nézek ki én is?
– Hát persze. Tényleg nagyon csinos vagy!
– Igazán?

Linda olyan elgyötörtnek és ijedtnek tűnt, hogy Eliza átölelte.
– Őszintén mondom – felelte, majd az ajtóhoz vezette. – Most pedig hagyd abba az aggályoskodást! Nem fog az öreg Dimitropulosz megenni vacsorára.

*
– Szóval megjött a leányzó. – Konsztantin Dimitropulosz az íróasztala mögül nézte a fiát. – Beszéltél már vele?
– Csak néhány szót váltottunk – mondta Alex barátságtalanul, miközben bizalmatlanul figyelte apja kifejezéstelen arcát. Konsztantin nagymestere volt a színlelésnek és az érzések elrejtésének.
– És? – Az öreg nyilvánvalóan azt várta, hogy fia részletesen beszámol a történtekről.

Vajon mit hallgat el előlem Tony halálával kapcsolatban? – töprengett Alex, majd így válaszolt:
– Semmi és. A vendégeket kimerítette az utazás, így azonnal a szobájukba mentek.
– Vendégek? – Konsztantin felvonta a szemöldökét. – Ja persze, az a nő, akit Linda magával hozott. Egészen megfeledkeztem róla. Hogy is hívják? Miss Harvey?
– Haley – igazította ki Alex. – Elizabeth Haleynek hívják, mint ahogy feltehetően magad is jól tudod. A barátai mellesleg Elizának szólítják.

Konsztantin elhúzta a száját.
– És a kis Linda a barátnőjének tekinti? A tanárnője az illető, ha nem csalódom, ugye?
– Igen. Azaz csak volt. Mert miattad nem tudott levizsgázni nála.
– Most pedig barátnők. Nagyon ügyes, nem? Pláne, ha egy görögországi ingyennyaralás is jár a dologgal.
– Miss Haley nem így gondolja.
– Honnét tudod?
– Az ember azonnal észreveszi az ilyesmit, ezenkívül néhányszor már találkoztunk-válaszolta Alex idegesen. Vigyáznom kell, figyelmeztette magát, különben az apám bizalmatlanná válik. – Egyébként én hívtam meg Miss Haleyt. Nélküle Linda valószínűleg nem jött volna el.

Az idősebb Dimitropulosz megvetően fújt egyet.
– Persze, persze. És még a gólyamesében is hiszel, ugye? Beszéltél Lindával az örökségről?
– Természetesen. De hallani sem akar róla.
– Nocsak, nocsak.
– Ha nem akarod, hát ne hidd el!

Az idős férfi a homlokát ráncolta. Nyilvánvalóan nem volt annyira megygyőződve a dolgokról, mint a fia.
– Na jó – mondta végül. – Tegyük fel, hogy igazat mondasz. Hát Lindának mik a tervei?
– Mihelyt megkapja a diplomáját, munkát akar keresni. – Alex kiitta a poharát, majd töltött magának még egy kis uzót. – Azt mondja, független szeretne maradni.
– Aha. – Konsztantin összehúzott szemmel figyelte a fiát. – Mindennek megvan az ára, Alex. Te magad tudod ezt a legjobban.

Fia mély levegőt vett, de ezúttal nem kapta be a horgot. Az elvált feleségére utaló célzás már nem fájt neki annyira, mint korábban. A hűtlen Lucia csak jókora végkielégítés fejében egyezett bele a gyors válásba.

Alex sohasem szerette Luciát. Az asszony ezt valószínűleg meg is érezte, és más férfiaknál keresett vigasztalást. A férfi hirtelen megértette volt nejét. Lucia most egy vízilabdázóval élt boldog házasságban, és csaknem irigyelte amiatt, hogy sikerült elmenekülnie az öreg Dimitropulosz zsarnoksága elől. Ő, Alex viszont még felnőttkorában is képtelen volt kivonni magát apja befolyása alól.
– Miért akarod annyira megismerni Lindát? – kérdezte Alex, miközben figyelmesen szemlélte pohara tartalmát. – Hiszen meglehetősen kevésre becsülöd. Mitől félsz?
– Ügyelj a szavaidra, fiú! – sziszegte az öreg, majd valamivel nyugodtabban hozzátette: – Az anyádnak részesedése volt abban a cégben, amelyet Tony örökölt. Talán azt hiszed, azt akarom, hogy rossz kezekbe jusson ez a vagyon?

Alex vállat vont.
– Ezt az ügyvédeid is el tudták volna intézni.

Konsztantin ide-oda hintázott a székén.
– Szeretem magam intézni az efféle ügyeket. Ezenkívül Linda Tony felesége volt, így bizonyos felelősséggel tartozom iránta.
– Hát persze – mondta Alex keserűen. – Csak képtelen vagyok felfogni, hogy tudsz ezzel az egésszel együtt élni.
– Ez meg mit akar jelenteni? – Az idősebb Dimitropulosz haragosan összevonta a szemöldökét.
– Meg kell magyaráznod valamit. – Alex letette a poharát, mintha nem bírná többé elviselni az uzó ánizsillatát. – Tudtad, hogy Tony kábítószerezett? Megfenyegetted, hogy kitagadod emiatt?
– Micsoda? Én… – Konsztantin egy pillanatra elnémult, de ismét összeszedte magát. – Már mondtam neked, nem tudok semmit a…
– Pontosan emlékszem, mit mondtál akkoriban – szakította félbe nyersen Alex az apját. – Időközben azonban érdeklődtem egy-két helyen, és most már világos, hogy Tony egy lépést sem tehetett a kémeid tudtán kívül.
– Alex, én…
– És mi van a neki küldött leveleiddel?
– Miért, talán nem írhatok az unokámnak? Talán csak nem tilos?

Alex szúrós szemmel nézett az apjára.
– Két nappal Tony halála előtt Angliában jártál.
– Tudod jól, miért. A Londonban rendezett Európai Környezetvédelmi Konferencián vettem részt, mielőtt továbbutaztam volna Madridba. Kérlek, Alex, nincs elég baja enélkül is a családunknak? Feltétlenül egymás torkának kell ugranunk?

Alex elfordult.
– Ha arra gondolok, hogy valami közöd volt Tony halálához…
– Nem volt. – Konsztantin hirtelen felállt. – Most pedig gyere! Legfőbb ideje, hogy törődjünk a vendégeinkkel.

7. FEJEZET

Eliza megkönnyebbülésére sem Konsztantin, sem Alex nem tartózkodtak még a szalonban, amikor egy cseléd odavezette őket. Legalább van egy kis időnk, hogy számunkra kedvezően helyezkedjünk el, és higgadtan várjuk az ellenfelet, gondolta, ám nyomban nevetséges ötletnek találta, hogy ellenségnek tekintse a Dimitropulosz családot.

Linda azonban, úgy látszott, még nem jutott el idáig, minthogy a szalonba vezető úton végig remegett izgatottságában. Nyilván éppen olyan ideges, mint én, gondolta Eliza, és remélte, hogy ennek ellenére is tud majd segíteni neki.

Természetes, hogy az ember egy ekkora házban kínosan érzi magát, fűzte tovább a gondolatait. Az itteni lakosztálya például akkora volt, mint angliai házának teljes emelete, a pompás bútorokkal és műtárgyakkal berendezett, bálteremnyi szalon pedig mindent felülmúlt. Elizát leginkább a falakon függő képek és ikonok nyűgözték le, amelyek tökéletes összhangban álltak a szőnyegek és bútorhuzatok élénk színével.
– Csodálatos, ugye? – jegyezte meg halkan.

Linda elgyötörten nézett rá.
– Már akinek. Ha valaki szereti ezt a stílust… Engem a múzeumokra emlékeztet – mondta, és körültekintett. – Hol maradnak már?
– Kik? Vagy úgy, Dimitropulosz úr és az apja. Lehet, hogy az idősebb Dimitropulosz még nem érkezett vissza Athénből.
– Az előbb hallottam begördülni egy autót – mondta Linda, és kinézett a hatalmas ablakon a kivilágított belső udvarra. – Biztosan Tony nagyapja volt az. Istenem, miért nem igyekeznek már?

Ekkor léptek hallatszottak, és Linda ijedten megfordult. Elizabeth gyorsan mellé állt, és együtt nézték a belépő férfit, aki csak Konsztantin Dimitropulosz lehetett. Nem volt-sem olyan magas, sem olyan idős, mint ahogy Eliza várta, azonban feltűnően hasonlított Alexre.
– Ó, hát itt vannak – lépett közelebb az öreg széttárt karral. Röviden végigmérte Elizát, majd a fiatal özvegyhez fordult. – Te vagy Linda, ugye? – állapította meg, és megfogva a kezét, két oldalt megcsókolta az arcát. – Isten hozott Görögországban!
– Köszönöm. – A nő görcsösen nyelt egyet.
– Kár, hogy olyan tragikus körülmények között kell megismerkednünk – szólt az öreg, és fürkésző tekintete végigsiklott Lindán. – Tudnod kell, osztozom a bánatodban.

Mindenesetre jól leplezi, gondolta Eliza bírálóan. Úgy érezte, mintha Konsztantin csak megjátszaná magát. Hirtelen észrevette Alexet, aki az ajtóból figyelte a jelenetet. Fehér selyeming és sötét nadrág volt rajta, és olyan vonzóan nézett ki, hogy Eliza rajta felejtette a szemét. Csak nehezen tudta a figyelmét ismét Lindára terelni.
– Nagyon kedves öntől, Dimitropulosz úr – mondta Linda bizonytalanul. Nyilván nem számított ilyen szívélyes fogadtatásra.

Milyen ravasz ez a Konsztantin, hogy azonnal magához ragadta a kezdeményezést, gondolta Eliza. Most Linda bizonyára eltöpreng, vajon nem rosszul ítélte-e meg eddig Tony nagyapját.
– Maga meg Miss Haley, ha nem tévedek – üdvözölte az idősebb Dimitropulosz Elizát. Az udvarias hang ellenére a lány ellenszenvet érzett iránta, bár hirtelen rádöbbent, hogy születendő gyermekének nagyapja állt előtte. – Nagy előzékenységre vall, hogy idejét feláldozva elkísérte Lindát – folytatta az öreg. – Biztosan hálás is érte. – Kis szünetet tartott. – Mellesleg én is.
– Nem az én ötletem volt, hanem a fiáé – magyarázta Eliza hűvösen. – Eredetileg nem akartam Görögországba jönni, túl nagy ilyenkor itt a forróság. De hát hogyan is utasíthattam volna vissza egy Dimitropulosz felkérését? – tette hozzá gunyorosan.

Konsztantin összeszorította a száját.
– Egy kicsit mégiscsak örült a váratlan földközi-tengeri utazásnak, nem?
– Na igen, egyúttal azonban kissé teher is számomra – válaszolta Eliza látszólag barátságosan, Linda döbbent pillantásától kísérve. – Tudja, az ember nem mindig teheti azt, amit szeretne.
– Ez igaz – mondta Konsztantin szárazon, majd ismét Lindához fordult. – Megkínálhatom valami itallal? Mit szólna esetleg egy pohár retszinához? Tudja, ez fenyőgyantával ízesített görög bor. – Az öreg oldalra billentette a fejét. – Bár nem mindenki kedveli, mert kissé kesernyés. Nos, majd meglátjuk.

Linda fellélegezve kísérte apósát a bárszekrényhez, Alex pedig odament Elizához.
– Gratulálok – mondta, és gyengéden végigsimított a lány nyakán. – Nem mindennapi esemény, hogy az apámnak visszavonulót kell fújnia.

Eliza hátralépett, mert túlságosan is nagy hatással volt rá a férfi közelsége. Nem beszélve, hogy úgy érezte, legszívesebben a karjaiba menekülne…
– Nem vonult vissza, csak témát váltott, mert tekintettel volt Linda érzéseire – ellenkezett idegesen.
– Ó nem, az apám mindig csak magára gondol – mondta Alex csendesen. – Csak ne becsüld le magad! Egyáltalán nem esett neki jól, hogy ellentmondtál.
– Akkor talán nem is kellett volna így viselkednem – mondta Elizabeth, és átnézett Lindára, aki már sokkal fesztelenebbül kóstolgatta a retszinát. – Elvégre nem rólam van szó, ezenkívül egyáltalán nem kellene itt lennem.
– Dehogyisnem. Akartam, hogy gyere. – Alex lehelete simogatta a nő bőrét. – Olyan szép vagy! Egy kicsit felszedtél ugyan magadra, de jól áll.

Elizának rövid időre elállt a lélegzete.
– Kérlek, Alex…
– Mit kérsz? – A férfi gunyorosan nézett rá, és a lánynak erőt kellett vennie magán, nehogy volt szeretője dereka köré fonja a karját. Alex lopva a lány csípőjétől a combjáig csúsztatta a kezét. – Tudod, mit művelsz velem? Ha a közeledben vagyok, úgy viselkedem, mint egy éretlen tacskó…
– Nem kóstolja meg maga is a retszinát, Miss Haley?
Eliza nem gondolta volna, hogy ennyire örülni tud Konsztantin hangjának. Megkönnyebbülten elindult az öreg felé. Alex követte.
– Köszönöm, szívesen, de csak egy kortyot kérek. Nagyszerű háza van! Egész évben itt lakik?
– Amikor csak tudok – felelte az idősebb Dimitropulosz, miközben átnyújtotta a pohár bort. – Noha a világ minden táján van házam, az igazi otthonom mégis csak Vuliari. Itt születtem, akárcsak az apám, a fiaim és az unokáim. Ez nálunk már hagyomány.
– Értem. – Hát most majd megtörik a hagyomány, kedves Dimitropulosz úr, és még csak nem is fogja sejteni, gondolta Eliza kissé kárörvendően.
– Magának bizonyára nem sokat jelent az a szó, hogy „hagyományőrző”, ugye, Miss Haley?
Éles eszű az öreg, meg kell hagyni; még ezt kis bizonytalanságot is észrevette, gondolta Eliza. Nem szabad több hibát elkövetnem a jelenlétében!
– Ellenkezőleg – válaszolta, és azt kívánta, bárcsak ne sodródott volna bele ebbe a beszélgetésbe. – Patinásan hangzik. Akár egy középkori fogalom.
– Pontosan az is – szólt közbe Alex, és leplezetlen vággyal nézett a nőre.

Remélhetőleg csak én vettem észre, gondolta a kétségbeesés határán Eliza, és minden erejét össze kellett szednie, hogy megtartsa belső egyensúlyát.
– Apám ugyanis azt hiszi, joga van rendelkeznie mindnyájunk életével. Ugye, apa?
– Linda bizonyára nem kíváncsi a véleményedre – válaszolta hűvösen Konsztantin. – Tudod, Linda, a fiam gyakran köszörüli rajtam a nyelvét.
– Ugyan már! Csak a menyemet akarom figyelmeztetni arra, hogy szívesen uralkodsz másokon. – A férfi Lindához fordult. – Akkor a legveszélyesebb, amikor barátságos. Pokolian oda kell figyelned, ha már kiismerte a gyengéidet.
– De Dimitropulosz úr! – tiltakozott Linda zavartan, és szemmel láthatóan nem tudta, mit válaszoljon.

Eliza a segítségére sietett.
– Azt hiszem, eltúlozza a dolgot – mondta Alexnek. – Biztosra vészem, hogy az apja feleannyira sem olyan félelmetes, mint amilyennek lefesti. Nekem például egész jámbornak tűnik. – Na, ezzel most biztosan vérig sértettem az öreget, gondolta, de legalább eltereltem Lindáról a figyelmét.

Szerencsére ebben a pillanatban megjelent a szolgálólány, és bejelentette, hogy az étel tálalva van. Konsztantin átkísérte a társaságot a szomszédos étkezőbe, és közben jeges pillantást vetett Elizára.

Az étkező is éppen olyan hatalmas volt, mint a szalon. A középen álló hosszú, gazdagon faragott asztal csak úgy roskadozott a drága porcelánedények, ezüst evőeszközök és kristálypoharak súlya alatt. A látványt a vázában díszelgő fehér virágköltemény tette teljessé.

Az étel kitűnő volt. Eliza jó étvággyal evett, noha eleinte tartott tőle, egy falat sem fog lemenni a torkán. Talán idegességből eszem annyit, hiszen a terhességemnek semmi köze sincs az étvágyamhoz, nyugtatta magát, és titkon enyhén domborodó hasára tette a kezét.
– Talán túl sokat evett?

Alex kérdésére Elizabeth elrántotta a kezét.
– Hogyan, kérem?
– Azt hittem, nem érzi jól magát, hogy a gyomrát simogatja. A görög ételek meglehetősen nehezek.
– Nem, kitűnően érzem magam – felelte Eliza elpirulva.

Linda és Konsztantin szerencsére nem vettek észre semmit, mert éppen elmélyült beszélgetést folytattak a borokról. A csevegés elég ártatlannak tűnt, de Elizának Alex korábbi figyelmeztetése jutott az eszébe. Konsztantin nyilván megpróbálja megnyerni Linda bizalmát, és amennyire Elizabeth meg tudta ítélni, az öreg elég jól haladt.
– Ismeri a görög konyhát? – szakította félbe Alex a lány töprengését. – Nem is kérdeztem, hogy régebben járt-e már Görögországban.
– Igen, egyszer – mondta Eliza vonakodva, mivel semmi szín alatt sem akart beszélni a múltjáról.
– Mikor? És merre járt?
– Tizenéves koromban apámmal és a nővéremmel Thébában voltunk.
– Nem is tudtam, hogy van testvére.
– Joy tulajdonképpen csak féltestvérem volt. Már meghalt.
– Részvétem. Baleset érte?

Eliza gyorsan átgondolta, mennyit meséljen el a történetből.
– Igen – mondta végül.
– Tehát nem baleset volt. – Alex pontosan megértette, mi rejtőzik a habozás mögött. – Talán betegség?

A nő felsóhajtott.
– Ha mindenképpen tudni akarja, Joy halálát morfium-túladagolás okozta.

A férfi döbbenten nézett rá.
– Értem.
– Tényleg? – Elizában hirtelen feltámadt a vágy, hogy kitálalja az egész történetet. – A nővérem nem volt kábítószer-élvező a szó köznapi értelmében. Egy repülőgép-szerencsétlenség során súlyosan megsérült. Nagy fájdalmai voltak, és ezért szedett morfiumot. Elérkezett ahhoz a ponthoz, amikor már nem bírta tovább… – S nemcsak testileg, fűzte hozzá magában. Joy nem csupán a szépségét veszítette el a baleset következtében, hanem az életkedvét is.
– Sajnálom – szólalt meg Alex együttérzően.
– Ugyan, régen történt.
– De még mindig hiányzik Joy, ugye?

Eliza szemébe hirtelen könnyek szöktek. Már régóta nem beszélt senkivel Joyról, mert az apja az utóbbi években annyira megkeseredett, hogy nemigen tartotta a kapcsolatot a külvilággal.

Lopva megdörzsölte a szemét, és mosolyt kényszerített az arcára.
– Néha igen – mondta, és elutasítóan nézett a férfira, hogy az ne feszegesse tovább a témát. Majd felemelte a poharát. – Igyunk az élet örömeire!

*

Eliza a fürdőköpenyében a fésülködőasztal előtt ült, erőteljes mozdulatokkal kefélte a haját. Ez megnyugtatta, és némileg csökkentette a fejfájását is.

Micsoda idegőrlő este volt, gondolt vissza. Egyrészt fél füllel állandóan Linda és Konsztantin beszélgetését figyelte, másrészt pedig Alex kihívó megjegyzéseire próbált válaszolni. Úgy érezte magát, mint az újonc a tűzkeresztségben.

És még korántsem értek véget a megpróbáltatások. Linda közölte Konsztantin javaslatát, miszerint egy teljes hetet maradjanak a tervezett két nap helyett, hogy jobban megismerhessék a családot és a környéket.
– Az utazás előtt azt mondtad, hogy sietsz vissza Angliába – próbált Eliza kifogást találni.

Linda válasza teljes meglepetésként érte:
– Ön az este szükségtelenül kényelmetlen helyzetbe hozott. Mit akart azzal a váddal elérni, hogy Alex állítólag kényszerítette magát az utazásra? S ráadásul még az öreg Dimitropulosszal is vitázott erről! Azt sem tudtam, hová süllyedjek szégyenemben, annyira kellemetlen volt. Elvégre ők az új családom tagjai. Rendben, először hallani sem akartam róluk, de most már semmi esetre sem akarom megsérteni őket, hiszen olyan kedvesek hozzám! És önhöz is, Eliza. Úgy értem, egyáltalán nem ismerik, és ennek ellenére itt marasztalják önt is. Örülnie kellene, nem gondolja?

Eliza nem válaszolt, mert nem akart veszekedni a lánnyal.

Mindenesetre mulatságos lenne, ha Linda most arra kérne, hogy utazzam el, gondolta, és lekapcsolta a villanyt, csak az éjjeliszekrényen álló lámpát hagyta égve. Aztán az ablakhoz ment. A partról odahallatszott a hullámverés hangja. Elhúzta a függönyt, és kikémlelt.

Ahogy a függöny pereme a bokájához ért, önkéntelenül is megborzongott.

Úgy látszik, ma különösen érzékeny a bőröm, morfondírozott, ha már egy ilyen jelentéktelen érintésre is libabőrös leszek.

Eliza nyugtalan és feszült volt, s még sosem érezte ennyire határozottan testének apró jelzéseit. Mellbimbója előremeredt, lábizmai megfeszültek. Ha nem hangzana ostobán, azt mondta volna, hogy az idegesség fáj neki.

Butaság! Alex ugyan kijelentette, hogy még egyszer le akar vele feküdni, de ezzel biztos csak bosszantani akarta. Mások jelenlétében a férfi olyan távolságtartóan viselkedett, mintha csak futólag ismernék egymást.

Talán titokban még élvezem is a vele való perlekedést, és kielégülést érzek, ha a harapós megjegyzéseit hasonlóakkal tudom viszonozni, vallotta be magának. Az élet semmiképp sem volt unalmas Alex társaságában, és Eliza talán kissé csalódott is volt, amiért a férfi nem gondolta komolyan a csábítást.

Ó nem! – utasította azonnal rendre magát. Ez szóba sem jöhet! Csak mert Alex ma este félig-meddig tisztességesen viselkedett, még nem ok arra, hogy megváltoztassam a róla alkotott véleményemet. Ezenkívül Linda, ha burkoltan is, de tudtomra adta, hogy nincs szükség a további jelenlétemre. Mi akadálya van tehát, hogy holnap hazautazzam?

Be akarta húzni a függönyt, de keze megállt a levegőben a hullámverés távoli hangjára. Miért nem sétál egyet ahelyett, hogy itt gyötrődik a szobában? A testmozgás majd elfárasztja, és egyúttal elűzi testi kínjait is.

Gyorsan pólót, sortot és teniszcipőt húzott, és a verandán át kiment a teraszra, amelyet a kert felől alacsony, vadszőlővel befuttatott fal határolt.

Hirtelen eszébe jutott, hogy nem is gondolt a villában foganatosított biztonsági intézkedésekre. Feltehetően éjszaka is kutyás őrök járják a birtokot. A lányt majdnem visszafordulásra késztette az a gondolat, hogy esetleg egy támadó kedvű dobermannal vagy rotweilerrel találhatja magát szembe.

Ám a józan ész – vagy talán makacsság? – sétára ösztökélte. Elvégre mi rossz történhet vele, ha a házigazda vendége? Az éjszaka csodásan hűvös volt, a levegő rekettye- és rózsaillatot árasztott, s a telehold mindent ezüstös fénybe burkolt.

Senki sem tartóztatta fel és kérdezte meg, mit keres odakint.

Az udvaron túl antik stílusú mozaiklapocskákkal kirakott úszómedencét talált, a fenyők alatt pedig fehérre meszelt öltözők álltak. A medence mögötti telket teraszosan alakították ki. Amikor Eliza a legfelső teraszra lépett, észrevette, hogy közvetlenül a kis öböl fölött áll, ahová lépcsők vezetnek.

A lány mélyen beszívta az illatos levegőt. A hullámok morajlásán és a szél susogásán kívül más zaj nem hallatszott. Mindenütt béke és nyugalom honolt.

Eliza álmodozva pillantott a tengerre, és felsóhajtott. Mintha mozgott volna valami a sima hullámokban. Vagy csak egy felhő árnyéka vetült a víztükörre? Feszülten figyelte a fövenyt.

A lány biztos volt benne, hogy van ott valaki. Sötét alakot vélt felfedezni, mintha valaki búvárruhában lépett volna ki a partra.

De ki? Eliza tanácstalan volt, mit csináljon. Ha tudta volna, merre járnak az őrök, riaszthatta volna őket, még ha csak keveset tud is görögül…
Ekkor az alak teljes magasságában kiegyenesedett, és Eliza lélegzet-vissza- fojtva figyelte, amint a sekély vízben a partra baktat, felemeli a kezét, hátrasimítja nedves haját. Alex volt az, az ő karcsú, izmos és teljesen meztelen teste állt nem messze tőle.

Eliza kifújta a levegőt. Még sohasem látott meztelen férfit, aki ilyen fesztelenül mozgott volna a szabadban. Már nem is emlékezett, hogy azon a bizonyos londoni estén mennyit látott Alexből. Akkor annyira ideges volt, és izgult, nehogy elrontson valamit, vagy elárulja magát, mennyire fél. Minden, amire vissza tudott emlékezni, azok az érzések voltak, amelyeket Alex kiváltott belőle: az, hogy hirtelen elveszítette minden gátlását vele szemben…
Az oly nehezen elfojtott vágyakozás ismét és még hevesebben kerítette hatalmába. Hol az a nyugodtság és határozottság, amit keresett? Egyetlen pillantást vetett Alex testére, és egy csapásra képtelen volt megőrizni józanságát.

Alex lehajolt a törülközőjéért, majd dörzsölni kezdte a mellkasát és a lábát. Elizán borzongás futott végig. De szívesen csinálnám én! – gondolta szenvedélyesen. Szerette volna bizsergő ujjait a férfi mellszőrzetébe mélyeszteni, megsimogatni a vállát, lapos hasát és…
Eliza felnyögött, amint a kéj forró hulláma elöntötte. Ha most Alex idejönne és a karjába venne, tehetetlen lennék ellene, vallotta be. Tehát mégsem okosabb a nővérénél, és hagyja, hogy elragadják az érzékei?

Nem, én más vagyok, mondta magának eltökélten. Nem szeretek bele valakibe csak azért, mert az kíván engem, ráadásul kizárólag a külsőm miatt.

Tudta, még ha nem is saját tapasztalatból, milyen felszínesek az olyan kapcsolatok, amelyek kizárólag testi érintkezésen alapulnak. Elsöprően csinos anyjának is számtalan futó kalandja volt, ami az apját csaknem az őrületbe kergette. Mégis, felesége halála után teljesen összetört és magába fordult.

Nővére hét évvel későbbi halála pedig végképp rádöbbentette Elizát, micsoda tragédiához vezethet az az érzés, amelyet szerelemnek hívnak. A lány fájdalmasan lehunyta a szemét.

Joy az egyik legsikeresebb fotómodell volt, míg a repülőgép-szerencsétlenségben súlyosan meg nem sérült, és arcát el nem csúfították a maradandó sebhelyek. Joy vőlegénye pedig nem tudott megbarátkozni a helyzettel, és otthagyta…
Eliza kinyitotta könnyes szemét. A Joyra való emlékezés legalább elterelte figyelmét testi vágyairól.

Most pedig megyek és lefekszem, nem gondolok többet Alexre, legyen bármilyen vonzó is, esküdött meg, majd egy utolsó pillantást vetett az öbölre.

Már nem volt ott senki. Eliza hunyorgott, mivel azt hitte, csak a könnyektől nem lát jól. A part azonban elhagyatottnak látszott, és semmi sem utalt arra, hogy röviddel azelőtt valaki arra járt.

Akkor talán álmodtam? – töprengett. Az alatt a rövid idő alatt, amíg csukva tartottam a szemem, lehetetlen, hogy Alex eltűnt volna. Mégsem volt ott. Még a nyomai sem látszottak a holdfényben fürdő homokfövenyen. Nos, lehet, hogy elmosták a hullámok, de akkor hol van Alex?

Eliza ismét ideges lett, és megborzongott. Türelmetlenül, ugyanakkor félve lement a lépcsőn. Csak hogy meggyőződjem, nem álmodtam, beszélte be magának. Valószínűleg van még egy út az öbölhöz, és Alex ezt használhatta.

A lépcső alján habozva megállt.
– Engem keresel? – hallatszott mögüle hirtelen a jól ismert hang.

A lány ijedtében halkan felsikoltott.

Alex kilépett a sziklák árnyékából.
– Jó hosszú ideig figyelhettél. Na, hogy tetszettem? – érdeklődött gúnyosan.

Eliza mély levegőt vett, és nem tudta, mit válaszoljon. A férfi közben törülközőt tekert a dereka köré, feltehetően azért, hogy ne sértse vendége szemérmességét, minthogy őt magát szemlátomást nem zavarta a helyzet.
– Nem… nem értem, miről beszélsz – dadogta. – Nem tudtam elaludni, így kijöttem sétálni egy kicsit.
– Én sem tudtam aludni, hát úsztam egyet. Pompás a víz.

A lány görcsösen igyekezett lenyelni a torkában lévő gombócot.
– Meleg?
– Miért nem nézed meg magad? Csak le kell vetkőznöd és belemenned.
– Nincs nálam fürdőruha.
– Na és? Nem jár erre senki.
– De te itt vagy.

Alex sokatmondóan elmosolyodott és közelebb lépett.
– Ez igaz. Egymás elől talán mégsem kellene bujkálnunk, nem gondolod? – Ezzel kibontotta a törülközőt, és a földre ejtette. – Gyerünk, mi elveszítenivalód van még?

Eliza elfordította a tekintetét.
– Szégyentelen vagy!
– Miért kellene szégyellnem magam? – Alex gyengéden a lány nyakára tette a kezét. – Mitől félsz? Elvégre te jöttél utánam, nem fordítva.
– Ez nem így van, én…
– Jól van, na. – A férfi nyugtatólag felemelte a kezét. – Nem futottál utánam, csak meg akartál keresni. Vagy nem így van?
– Nem! – kiáltott Eliza dühösen. – Rendben, láttalak a lépcső tetejéről, de amikor ismét lenéztem, már nem voltál itt.
– Tehát megint lenéztél? – kérdezte meglepett hangon Alex.
– Igen, mivel kis időre becsuktam a szemem. Ugyanis a nővéremre gondoltam. Becsületszavamra!
– És aztán miért jöttél le?
– Csak.
– Na ne mondd! – Alex az ujjai köré tekerte a nő egyik hajtincsét, és végigsimított vele az ajkán. – Kíváncsi voltál, hol vagyok, és lejöttél megkeresni, mert éppúgy kívánsz engem, mint én téged.
– Nem igaz! – kiáltotta Eliza feldúltan. Mégis, amikor a férfi két kezébe fogta az arcát, és szájával gyengéden az ajkát súrolta, szinte önkívületbe esett. Legszívesebben hozzásimult volna.
– Eliza, kedvesem – suttogta Alex. – Hol rejtőzködtél, mielőtt megismertelek?

A lány kétségbeesett. Nem szabad hagynia, hogy ismét magával ragadja Alex vonzereje és határtalan érzékisége! Már az is épp elég nagy hiba, hogy a viszontlátás ismét felébresztette benne az elnyomott szenvedélyt, amit azon a bizonyos éjjelen érzett.

Uralkodnom kell magamon, minden más őrültség! – figyelmeztette magát. Mégis, legszívesebben átölelte volna Alexet.
– Eressz el! – követelte természetellenesen magas hangon, és a férfi teljesítette is a kérést. Eliza elfutott, de rossz irányba. Előtte a tenger, és közte meg a lépcső között Alex, aki közben legalább felvette a sortját.

A lány ostobának érezte magát. Azt várta, hogy a férfi végigüldözi a parton, leteperi a homokra, és ott teszi magáévá? Bizonyára túl sok szirupos szerelmes regényt olvasott.

Vállat vont és visszament Alexhez.
– Kész? – kérdezte amaz, és kedvetlenül bólintott. – Jó. Tessék, csak utánad!

Eliza akkor sem mondta volna, hogy köszönöm, ha az élete függ tőle, annyira magánkívül volt a dühtől. Nevetségesen viselkedett, hiszen egyszer már lefeküdtek. Mitől féljen hát? Mit tehetne még vele a férfi?

Most nyilván teljesen bolondnak tart, gondolta.

Annyira a gondolataiba merült, hogy nem ügyelt a lépteire, és elbotlott. Hiába próbálta kétségbeesetten ismét visszanyerni az egyensúlyát, nekiesett Alexnek, és mindketten lebukfenceztek. Szerencsére csak kevés lépcsőfokot gurultak a partig.

Eliza úgy érezte, mintha lassítva peregnének le előtte az események. Érdekes módon nem amiatt aggódott, hogy maga vagy a magzata megsérülhet, hanem Alexet féltette a sebesüléstől.

A férfi felnyögött, de amikor Elizabeth magához térve mellé térdelt, ismét hamiskás volt a tekintete.
– Tulajdonképpen azt akartam, hogy belém ess, ne rám – ugratta, de amikor észrevette a lány felháborodását, komolyabban folytatta: – Remélem, nem ütötted meg magad. Sajnálom, hogy elvesztettem az egyensúlyomat.
– Nem a te hibád volt, hanem az enyém. Nálad minden rendben?
– Különben mesterséges légzésben részesítesz? – tréfálkozott a férfi. – Még egyben vagyok, csak egy kicsit kifogytam a szuszból – nyugtatta meg Elizát. – És te?

A nő vállat vont, és zavartan Alex mellkasára meredt, ahol még néhány vízcsepp csillogott.

Eliza önkéntelenül megnyalta a szája szélét, amikor arra gondolt, milyen sós lenne a víz, ha lecsókolná a cseppeket. Felgyorsult a lélegzete. Istenem, miért támadnak ilyen érzéseim Alex közelében? – kérdezte magát.
– Még nem válaszoltál – emlékeztette a férfi, és megérintette az arcát. – Ó, Eliza, ne nézz így rám! Megpróbálom magam a te szabályaidhoz tartani, de egyáltalán nem könnyíted meg a dolgom.
– Nem… nem tudom, miről beszélsz – dadogta a nő, szinte bénultan az érintéstől. – Nem sérültem meg, ha erre gondolsz. – Nyelt egyet. – Gyere, felsegítelek! Ki tudja, esetleg figyel minket valaki.
– Senki sem figyelhet – mondta Alex rekedtes hangon, és hüvelykujjával kis köröket írt le Eliza füle mögött. – Utasítottam ugyanis a testőröket, hogy tűnjenek el, amíg fürdöm.

Eliza csak állt, mint akit letaglóztak. A férfi bőrének illata teljesen megszédítette. Önkéntelenül is Alex felé hajolt…
– Mennünk kell – próbálta meggyőzni elsősorban saját magát.
– Nem tartalak vissza – vont vállat Alex.

Nem, valóban nem, de Eliza már nem volt képes józanul viselkedni. Ahelyett, hogy felállt volna, leült a férfi mellé, miközben a lába véletlenül súrolta Alex lábát.

Amaz felsóhajtott.
– Milyen színjátékot játszol velem, hallod-e? – kérdezte, majd magához vonta

Elizát, és belemarkolt a hajába. Aztán gyengéden lehúzta magához a fejét, és a lány tudta, többé nem akar ellenállni…
Érezte, amint Alex a pólója alá nyúl, és kezét meztelen bőrére teszi.
– Ó, Eliza! Ne küzdj az érzéseid ellen! Tudod, hogy kívánsz, és én is kívánlak téged. Kényelmesebb helyet is el tudok képzelni a szeretkezéshez, de pillanatnyilag nem érdekel, hol csináljuk.

Szenvedélyesen megcsókolta, mire a nő megrázkódott, és érezte, hogy forr a vére. Alex lehúzta róla a pólót, és perzselő tekintettel végigmérte a testét. Kezét a lány mellére csúsztatta, majd előbb az ujjával dörzsölgette lágyan a mellbimbót, aztán a szájába vette és a nyelvével simogatta.

Eliza kéjesen felnyögött, amikor a férfi a kezét a bugyija alá csúsztatta, és a legérzékenyebb helyet kezdte simogatni. Teste megfeszült, rámosolygott kedvesére, szorosan hozzásimult, és közben érezte, hogy Alex is izgalomba jött az érintéseire.
– Csak azt tudnám, miért vettem fel a kedvedért ezt az átkozott nadrágot! – dohogott a férfi, és türelmetlen mozdulatokkal igyekezett megszabadulni az akadályozó ruhadarabtól. Végre lerángatta magáról a sortot, Elizát is levetkőztette, és mezítelen testük egymáshoz simult.
– Pompás – suttogta Alex, és egy pillanatra úgy tűnt, megelégszik azzal is, ha összeölelkeznek.

A lány a combjai közé csúsztatta a kezét, és nem is sejtette, az érintéssel mit vált ki szerelméből.
– Ne tedd ezt velem! – hörögte a férfi, és megragadta Eliza kezét.
– Bocsánat! Fájdalmat okoztam?
– Ellenkezőleg, nagyon is élvezem. Ha tovább folytatod, nem fogom tovább bírni.
– Vagy úgy. Azt hittem…
– El tudom képzelni – szakította félbe Alex. – Fogalmad sincs, micsoda vágyakat ébresztesz bennem, igaz?

Elizára hengeredett, és szenvedélyes csókolózás közepette beléhatolt.

A lány boldogan felnyögött. Hogy is hitethette el magával, hogy nem kívánja ezt a férfit, amikor teste minden porcikája vágyott utána?

Alex simogatással és csókokkal borította be a nyakát, vállát és a mellét, majd mozogni kezdett a lányban, előbb lassan, aztán mind hevesebben.

Eliza nem tudott másra gondolni, mint az érzéki örömökre, amelyek szinte kioltották értelmét, és a még teljesebb kéjmámor felé vitték. Amikor már nem tudott uralkodni magán, átölelte Alex nyakát, lábát kedvese testére kulcsolta, és megpróbált együtt mozogni a férfival. Halk sikollyal érte el a csúcspontot, és ebben a pillanatban Alex is kielégülten, zihálva hanyatlott a lány testére. A táj békés csendbe burkolózott körülöttük.

8. FEJEZET

Eliza enyhe fejfájásra ébredt, mintha csak túl sokáig aludt volna. Ám még csak fél nyolc volt, és ő éjjel kettő után került ágyba.

Azonnal eszébe jutott, miért olyan későn. Csendben feküdt, nézte az ablakon beszűrődő napfényt, hallgatta a kabócák ciripelését, és beszívta a kakukkfű fűszeres illatát. Kiegyensúlyozottnak és a hányingere ellenére is boldognak érezte magát.

Amint azonban felült, elfogta a rosszullét. Szerencsére még idejében a fürdőszobába ért. Miután elmúlt a roham, a tükörbe pillantott, és megállapította, hogy szörnyen néz ki. Gyorsan megnedvesített hideg vízzel egy fürdőszivacsot, és a halántékához szorította. Ez jót tett, és a rosszulléte elmúltával Eliza hatalmas éhséget érzett.

Egy pillanatig attól tartott, hogy nem tett jót neki az elmúlt éjszaka, mert már hetek óta nem fogta el ilyen heves rosszullét. Igaz, napközben sokszor érezte magát kellemetlenül, sőt néha az ájulással küzdött.

Szerencsére volt olyan meggondolt, hogy Alexet ne engedje éjszakára az ágyába, noha a férfi mellette akart aludni, és neki sem lett volna kifogása ellene. Nagyon csábító volt a gondolat, hogy a kényelmes ágyban fejezzék be, amit a tengerparton elkezdtek, majd a vízben folytattak. A lány azonban erőt vett magán, és mereven visszautasította, hogy Alex felkeresse a szobájában.

Jó oka volt rá: a férfinak semmilyen körülmények között nem szabad napvilágnál meztelenül látnia. A hasa már észrevehetően domborodott, melle teltebbé vált, és a mellbimbói is megsötétedtek. Tudta, hogy megváltozott alakját rövidesen már a legelőnyösebb szabású ruhák mögé sem tudja elrejteni.

Kopogtak, és valaki be is nyitott a hálószobába. Eliza éppen a fogát mosta, és megijedt, hogy esetleg Alex akaija látni. A férfi az elmúlt éjszaka után talán azt hiszi, hogy már minden időpontban joga van felkeresni? Nem, ezt a lány nem akarta. A viszontlátás előtt időre volt szüksége, hogy átgondolja, a történek ellenére miként őrizhetné meg függetlenségét.
– Eliza! Hol van? – kiáltotta Linda.

Legalább nem Alex, gondolta Eliza kedvetlenül, ám ugyanakkor meg is könnyebbült. Gyorsan egy nagy, puha fürdőlepedőbe burkolta magát.
– Itt vagyok – mondta, és a fürdőszobaajtón kinézve kényszeredetten Lindára mosolygott. – Jó reggelt! De korán felkeltél.
– Igen, nem tudtam tovább aludni, így felfedezőútra indultam. Tudta, hogy itt fürdőmedence is van? Dimitropulosz úr, akarom mondani Tony apja mutatta meg, vele úsztam. Az öltözőkben találtam magamnak fürdőruhát is.
– Aha. – Elizát hirtelen elfogta az irigység. Nem vagyok féltékeny, mondogatta magában. Mindenesetre kellemetlenül érintette, hogy Linda bizalmas viszonyba került Alexszel. – Úgy látszik, Dimitropulosz úr is koránkelő.

Linda bólintott, és zsebre tette a kezét.
– Jól aludt?
– Félig-meddig. – Eliza elvörösödött, és gyorsan megdörzsölte az arcát a törülközővel, hogy ne legyen feltűnő a pír.
– Biztos benne? Úgy néz ki, mintha láza lenne.
– Ugyan! – Eliza kényszeredetten elnevette magát. – Csak most ébredtem, és még nem is zuhanyoztam.
– Értem. Különben jó, hogy már fent van, Dimitropulosz úr ugyanis kirándulni hívott.
– Vagy úgy! – Eliza megnedvesítette az ajkát. – Egész biztosan tetszeni fog neked. Ez itt Attika legszebb vidéke, és a házigazdánk úgy ismeri, mint a tenyerét. Legalábbis így mondta tegnap a vacsoránál.
– Igen, Tony is itt töltötte a gyerekkorát. Egyébként egyedüli gyerek volt. Szomorú, nem?
– Igen – bólintott Eliza. – Mikor indultok?
– Mindhárman megyünk – javította ki Linda, aki szintén elpirult. – Természetesen magát is meghívta.
– Ó nem, én nem megyek – szabadkozott a másik. – Kedves, hogy gondoltál rám, de én, mint ahogy magad mondtad tegnap, csak az útitársad vagyok. Nem kell tovább törődnöd velem, és szívesebben is maradnék a tengerparton. – Lindának nem kellett feltétlenül tudnia, hogy ebben az állapotban strandolásra vágyik a legkevésbé. – Most pedig, ha megbocsátasz, lezuhanyozom.
– Váljon egy kicsit! – szólt a fiatal özvegy, és közelebb lépett. – Tegnap… tudja, én nem úgy értettem. Hogy zavarba hoz, meg minden. Joga van a saját véleményére. És… hálás vagyok, hogy rábeszélt erre az utazásra.
– Linda, én…
– El kell jönnie! Dimitropulosz úr ragaszkodik hozzá, hogy csatlakozzon. Azt hiszem, kedveli magát. Állandóan magáról kérdezősködik.
– Csak nem? Nem teszik nekem ez a dolog.
– Hogyhogy? – Linda hangja türelmetlenül csengett. – Teljesen ártatlan az egész. Csak a munkája felől érdeklődött, meg hogy mit csinál a szabad idejében. Elmeséltem, milyen nagyszerű tanár, és hogy egy év szabadságra megy, mert könyvet akar írni. Ez különösen megragadta.

Eliza érezte, hogy elsápad. Úristen, mindjárt elájulok, gondolta ijedten. Nem szabad elvesztenem az eszméletem, mert ha Alex orvost hívat…
– Nem érzi jól magát? – Linda aggódva nézett tanárnőjére.

Eliza nagy nehezen összeszedte magát.
– Semmi bajom – hazudta. Amikor azon tépelődött, miként magyarázza majd meg a távollétét Alexnek, mégiscsak úgy döntött, hogy ő is velük megy a kirándulásra. – Köszönd meg, kérlek, a nevemben a meghívást. Amint elkészültem, jövök.

Eliza zuhanyozás után visszament a hálószobába. Már az asztalán várta a reggeli: gőzölgő kávé, mellette meleg zsömle, aranysárga vaj, lekvár és egy pohár friss narancslé.

Jó étvággyal nekilátott az ételnek. Vigyáznom kell, nehogy elhízzam, figyelmeztette magát, ám annyira ízletes volt a reggeli, hogy mindent megevett, amit a tálcán talált. Étkezés után elégedetten hátradőlt, és azt kívánta, bárcsak pihenhetne még kis ideig.

De nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy Linda egyre bizalmasabb viszonyba kerül az apósával, és mindent kifecseghet róla. Sietve felvette sötétbarna sortját, fölülre pedig derékig érő, bő pólót húzott, amely jótékonyan elrejtette egyre teltebb idomait.

A csupasz karom világítani fog Alex bőre mellett, sopánkodott.

Elég az ostoba gondolatokból, parancsolt magára, majd cipőt húzott és megfésülködött. Tudta, ha nem akar állandóan a szobájában maradni, figyelnie kell rá, hogy lehetőleg elfogulatlanul érintkezzen Alexszel. Képes leszek rá, biztatta magát, és önbizalommal felvértezve készült a viszontlátásra.

Eliza azonban sem az előcsarnokban, sem a szalonban nem találta Alexet, és éppen azon gondolkozott, mit csináljon, amikor Konsztantin jelent meg a verandaajtóban.
– Jő reggelt, Miss Haley – üdvözölte az öreg. – Hogy van?
– Köszönöm, jól. Pompás reggelünk van, nemde? A ház pedig egyenesen gyönyörű.
– Örülök, hogy tetszik magának. – Az idősebb Dimitropulosz bejött, és a nő észrevette, hogy tiszta fehérbe van öltözve, és még a cipője is fehér.

Talán csak nem a jelleme sötét vonásait akarja ellensúlyozni? – tette fel magában a kérdést.
– Jól aludt? – kérdezte Konsztantin.

Eliza személyeskedést vélt kihallani a hangból, és ez nyugtalansággal töltötte el.
– Köszönöm, jól – felelte feszülten. – Az ágyam kényelmes, a szobám pedig lakályos.
– Igazán? Nem volt túl meleg vagy szokatlan?

Elizának ismét az az érzése támadt, hogy az öreg ki akarja ugratni a nyulat a bokorból.
– Nem – válaszolta, de az volt a benyomása, Konsztantin pontosan tudja, hogy nem őszinte. – Úgy aludtam, mint a bunda.
– Hogyan, kérem? – ráncolta össze a férfi a homlokát. – Ezt nem értem. Bunda? Talán bundában aludt?
– Ó nem, ez csak egy mondás arra, ha valaki mélyen és jól alszik.
– Vagy úgy! – Az öreget láthatóan nem győzte meg. – Ha esetleg meg akarja nézni a birtokot, kérjen meg valakit a személyzet tagjai közül, hogy vezesse körbe! Ja, és az öböl. Az is a birtokhoz tartozik, tudja.

Most már Eliza biztos volt benne, hogy Dimitropulosz értesült az éjjeli sétáról; hogy hová ment, kivel találkozott… Te jó ég, csak nem figyelték őket a testőrök egész idő alatt?

Szólnia kellett valamit, hogy megtörje a jelentőségteljes csendet. Kezd terhessé válni számomra ez a beszélgetés, gondolta. Terhessé? Vajon véletlen, hogy minduntalan ez a szó jut az eszembe?
– Köszönöm az ajánlatot – mondta végül udvariasan, ami saját magát is meglepte, hiszen előző nap igazán nem tett féket a nyelvére. Ma azonban inkább kerülte a vitát Konsztantinnal.
– Hallottam, hogy Alex kirándulni viszi magát és Lindát – folytatta az öreg kis idő múlva. – Elnézését kérem, de nem lenne jobb, ha a fiam csak a menyével menne? Elvégre vannak bizalmas családi ügyek is a világon. Szívesen törődnék magával, de sajnos Athénbe kell utaznom. Ettől függetlenül nyugodtan érezze magát otthon!

Eliza fülig vörösödött.
– Szívesen lemondanék a kirándulásról, Dimitropulosz úr, de a fia ragaszkodik hozzá, hogy én is elkísérjem.
– Értem. Alex néha hajlamos arra… hogy is mondjam… hogy meggondolatlanul cselekedjék. Biztosra veszem, ha mindenképp itthon akar maradni, Alex nem fogja kényszeríteni, hogy vele menjen.

Eliza még sohasem érezte magát ennyire megalázva. Egészen nyilvánvaló, Konsztantin rendre akarta utasítani és azt az érzést kelteni benne, hogy teljesen jelentéktelen személy, bármi történt is közte és Alex között.
– Én… – A lány a szavakat kereste. Hogy védekezhetne ellene, aki minden körülmények között parancsoláshoz szokott? – Linda sem akar nélkülem menni – mondta végül habozva.
– Linda azt teszi, amit…
Parancsolnak neki, egészítette ki magában a mondatot Eliza. A ki nem mondott szavak mintha a levegőben csüngtek volna. A nőnek hirtelen az az érzése támadt, hogy Alex a közelben van. Megfordult, és a férfi tényleg ott állt az ajtófélfának támaszkodva.

A szája szögletében mosoly játszott, de szeme komolyságot tükrözött. Jól festett feltűrt ujjú, fekete ingében és szintén fekete nadrágjában. Eliza örült, hogy látja, pedig korábban tartott a találkozástól.

De még mielőtt a lány megszólalhatott volna, az öreg Dimitropulosz vette át a kezdeményezést.
– Á, Alex – kezdte kedélyesen –, éppen azt ajánlottam Miss Haleynek, hogy nézzen egy kicsit körül a birtokon. Tudta, kisasszony, hogy fürdőmedencénk is van? Meg teniszpályánk? Talán rá lehet beszélni Szpirót, a titkáromat, hogy játsszon egy meccset magával, ha…
– Tudom, mit mondtál Miss Haleynek, apa – szakította félbe Alex kifejezéstelen arccal, és bejött a szobába. – Egyet azonban szeretnék tisztázni: Eliza az én vendégem, nem a tiéd.

Konsztantin szeme felvillant.
– Ez itt még mindig az én házam – vágta oda, majd görög szóáradatot zúdított a fiára, amit Eliza persze nem értett.

Ennek ellenére a nő sejtette, miről lehet szó, mert az öreg dühös pillantásokat lövellt felé. Zavartan elfordult, mert nem akart kíváncsinak tűnni.

Tényleg ostobaság volt azt hinnem, feddte magát, hogy Konsztantin törékeny öregember, akinek tekintettel kell lenni az érzéseire, és Lindát sem hitegethetem ezzel. Ám ez a dühtől rázkódó zsarnok nem bánatsújtotta nagyapa, hanem kemény, makacs és könyörtelen ember, akitől teljességgel elhihető, hogy fenyegető leveleket küldözgetett az unokájának, ahogy Linda állította.

Eliza ki akart menni a szobából, de Alex megfogta a csuklóját, és visszatartotta.
– Maradj! – kérte. – Apa, te meg légy szíves, angolul beszélj! Eliza nem sokat ért a nyelvünkből. – A férfi ránézett, amitől Elizának melegség támadt a szíve környékén. – De meg fogja tanulni. Én magam tanítom meg neki.

Konsztantin morgott valamit, nyilván sértő megjegyzést, de a fia pillantása elhallgattatta. Vélhetően persze nem végérvényesen.
– Ostobaságot művelsz, fiam – korholta az öreg. – Egy tévedés nem volt elég?
– Úgy látszik, nem. – Alex elhúzta a száját. – Én is éppen olyan tévedhetetlen vagyok, mint te.

Konsztantin erre becsmérlően a földre köpött.

Ekkor Linda toppant be, és enyhült valamit a légkör feszültsége. Alex elengedte Elizát, és udvariasan a menye elé lépett.

Az idősebb Dimitropulosz már nem viselkedett ilyen jólnevelten. Ellenségesen végigmérte Elizát, majd így szólt:
– Vigyázzon magára, Miss Haley! Ha akarom, jó barát vagyok, de könyörtelen ellenfél is lehetek.

*

E kellemetlen jelenet után Eliza nem hitte volna, hogy a nap hátralévő része bármi élvezetet is tartogathat számára, ám tévedett. Alex, aki Linda jelenlétében udvarias távolságot tartott tőle, tökéletes idegenvezetőnek bizonyult. Nemcsak, megmutogatta nekik a környék látnivalóit, hanem elmesélte az azokhoz fűződő mondákat és legendákat is. Rögtön látni lehetett, hogy ismerős errefelé, és szívén viseli szűkebb hazája sorsát.

Először Vuliariba hajtottak, és a nyitott kocsi hátsó üléséről Eliza megfigyelte, milyen barátságosan szól Alex a helybeliekhez. A gyerekek visongva ugrálták körül az autót, üdvözlő szavakat kiáltozva, a kislányok meg kuncogtak, amikor a férfi valami hízelgőt mondott nekik.

Jellegzetes görög falu volt, fehér, kocka alakú házakkal, amelyek a kikötő feletti domboldalba simultak. Az öbölben néhány kishajó ringott, a part mellett vitorlások horgonyoztak felcsavart vitorlázattal, a köveken halászhálók száradtak, míg maguk a halászok más hálókat foltozgattak. A házak árnyékában fekete ruhás asszonyok ültek valami munkán serénykedve, miközben pletykálkodtak és a férfiakat nézték.

A part mentén mindenütt ilyen és ehhez hasonló jelenetek fogadták a kirándulókat. Néha az út elkanyarodott a tengerpartról, és Alex ilyenkor az Attikai-félszigetre jellemző erdők, kempingek és lankás szőlőültetvények között hajtott keresztül. Régi és új jól megfért egymás mellett: az ökreit vásárra vezető öreg paraszt éppúgy ide tartozott, mint az országúton szembejövő, a legkorszerűbb kempingfelszerelést cipelő fiatalok.

Útközben megálltak inni egy kis fogadónál, amelyet mintha a hegyoldalhoz ragasztottak volna. Itt fent hűvösebb volt a levegő, és fenyőillat terjengett. A kisvendéglő teraszáról pompás kilátás nyílt a tájra.
– Micsoda lélegzetelállító kilátás! – lelkesedett Elizabeth, miután kiszállt. A hegyoldalban teraszosan kiképzett szőlőültetvények húzódtak, egy szakadékon túl vad, fenyővel benőtt szirtek emelkedtek, és a távolból odalátszott néhány piros tető és egy templomtorony is.
– Szép, ugye? – áradozott Linda, és Eliza mellé állt, aki csendben bólintott. Az elmúlt néhány órában Alex kizárólag Lindával társalgott, ami egyáltalán nem zavarta Elizát, de most ismét be kellett kapcsolódnia a beszélgetésbe.

A férfi fürkészőn ránézett, és a lánynak vigyáznia kellett, nehogy a szél árulkodóan domborodó pocakjára simítsa a pólóját.

Leültek a teraszra, és fahéjjal ízesített, házi készítésű limonádét ittak. Kellemesen hűs szellő fújdogált, ám Elizának még így is melege lett, ahogy Alexre pillantott. Ennek bizony nem a levegő hőmérséklete az oka, állapította meg, hanem az izgalom, amely a férfi pillantásától elfogta.

Úristen, csak nem fogok beleszeretni Alexbe? – ijedt meg. Ennek nem szabad megtörténnie!

Mégis, amikor a szemébe nézett, felmerült benne, hogy talán már késő. Lehet, hogy régen beleszeretett a férfiba. Vajon ezért érte szinte megrázkódtatásként, hogy Alex váratlanul visszatért az életébe? Vajon azért vonzódott oly ellenállhatatlanul hozzá, mert már az első pillanattól szerette, anélkül hogy tudatosult volna benne ez az érzés? S vajon ezért feküdt-e le vele, és nem azért, mert őt szerezhette meg a legkönnyebben a célja elérése érdekében?

Vonakodva elfordította a tekintetét, és igyekezett az Alex és Linda közti beszélgetésre összpontosítani.
– Tulajdonképpen mik a terveid? – érdeklődött a férfi a menyétől. – Gondolkoztál már rajta?

Linda oldalról Elizára pillantott.
– Ha átmegyek a vizsgákon, és megkapom a diplomát, dolgozni szeretnék.

Alex bólintott.
– Dolgoznál esetleg a Dimitropulosz-konszernnél?
– Úgy érti, itt, Görögországban? – kérdezett vissza Linda meglepetten.
– Ahogy akarod. Tulajdonképpen Londonra gondoltam, de te döntesz.
– Tudja, erre még nem is gondoltam – vallotta be Linda.
– Nos, akkor itt az ideje – szólt Alex, és kiürítette a poharát. – Igyunk még valamit?

Eliza a fejét rázta, mert attól tartott, ha sok folyadékot iszik, többször meg kell majd állniuk útközben, és ez feltűnhet a többieknek. Linda viszont kért még, és miután Alex elment az újabb két pohár limonádéért, a lány Elizához fordult:
– Mi a véleménye? – suttogta. – Elfogadjam az ajánlatot?
– Hogy a Dimitropulosz családnál dolgozz? Egyedül rajtad múlik – válaszolta kitérően.
– Tehát jónak tartja az ötletet?

Eliza vállat vont, mivel ő maga nem tudta volna elképzelni, hogy a jövője Konsztantin Dimitropulosztől függjön.
– Talán bejön a dolog. Mindenesetre attól függ, hogy fenn akarod-e tartani a kapcsolatot a családdal.
– Arra gondol, hogy Tony nem jött ki jól velük?
– Nem. – Eliza nem akart elfogult lenni. – Ha úgy gondolod, hogy szívesen dolgoznál az apósodnál, fogadd el az ajánlatot! Ha egy idő múlva nem tetszik, még mindig felmondhatsz.
– Ez igaz – gondolkodott el Linda. – Egyébként megváltozott a véleményem Tony nagyapjáról. Az öreg Dimitropulosz egyáltalán nem az a mumus, akinek képzeltem. Tony apja is igazán helyes ember, nem gondolja?
– Alig ismerem – hazudta Eliza, és úgy tett, mintha egy bogarat söpört volna le az asztalról. – Itt a limonádé!

Alex letette a két poharat, és még egyszer udvariasan megkérdezte Elizát, nem akarja-e mégis meginni az egyiket. Miután a lány nemet mondott, a férfi kezébe vette és egy hajtásra kiitta.

Eliza lenyűgözve figyelte, és hirtelen elöntötte a forróság. Tényleg megtörtént, hogy Alex az elmúlt éjszaka megcsókolta, átölelte, és ő megengedte neki, hogy teste minden négyzetcentiméterét felfedezze a kezével és a szájával?

A férfi cinkos pillantást vetett rá, de továbbra is Lindával foglalkozott. Így Elizabethnek maradt ideje, hogy összeszedje magát.
– Mesélj Tonyról és rólad! – kérte Alex a menyét. – Természetesen nem a magánéletetekre vagyok kíváncsi, csak a fiam utolsó hónapjairól szeretnék megtudni egyet s mást.

Linda az ajkába harapott.
– Mégis mit?
– Bármit, amit elmondasz.
– Ugye azt akarja tudni, felelős vagyok-e azért, hogy Tony kábítószer-élvező volt? – tört ki Linda.

Alex meglepetten nézett rá.
– Nem – mondta magára erőltetett nyugalommal. – Eliza már elmondta, hogy Tony azelőtt kigyógyult a szenvedélyéből, hogy összeismerkedtetek. – Egy pillanatra elhallgatott. – Na igen, természetesen megdöbbentem, amikor megtudtam a dolgot. Azért nem akarsz velünk, azaz Tony családjával kapcsolatba kerülni, mert azt hiszed, téged vádolnánk a fiam haláláért?
– Többek között ez az egyik ok.
– És a többi? Beszélnél róluk? Vagy még mindig félsz valamitől?
– Nem, de ez nem olyan egyszerű – ismerte el Linda, és hirtelen zokogásban tört ki. – Már nem is tudom, mit higgyek!

Eliza, miután észrevette, hogy Alex egyre nagyobb erőfeszítéssel képes csak úrrá lenni növekvő türelmetlenségén, kezét tanítványa karjára tette.
– Mondd el Tony apjának is, amit nekem! – ajánlotta. – Tudnia kell róla.
– Tényleg? S mi van, ha Tony hazudott? Ha egyáltalán nem az állt a levelekben, mint amit állított?
– Még akkor is elmondhatod Alexnek, ha Tony hazudott a nagyapja leveleit illetően. Így jobban meg tudja érteni a fia kétségbeesését.

A férfi kőkeménnyé vált, és Eliza sejtette, mibe kerülhet a külszín nyugalma.

Egy rossz szó, és a közte és menye között nagy nehezen létrejött bizalom semmivé foszlik, amit Alex is nagyon jól tudott.
– Ha jól sejtem, azokról a levelekről beszéltek, amelyeket az apám küldött Tonynak – szólt közbe a férfi nyugodtan, Linda legnagyobb csodálkozására.
– Tehát tud róluk?
– Tudom, hogy léteznek. Miért, valami baj származott belőlük?

Linda nyelt egyet.
– Tony mindig teljesen összezavarodott tőlük. A kedvemért lefordította őket, de szörnyen hangzottak. Minthogy azonban görögül íródtak, nem tudtam ellenőrizni a tartalmukat.

Alex halkan szitkozódott, de nyomban elnézést is kért, miközben félretolta a kiürült poharat.
– Megvannak még azok a levelek? – kérdezte szándékosan semleges hangon.
– Csak az, amelyik a halála előtti héten érkezett. A többit Tony elégette, de ez… ja, és még egy, a táskájában maradtak.
– Magaddal hoztad őket? – kérdezte a férfi türelmetlenül.

Linda dacosan felnézett.
– Miért?
– El szeretném olvasni őket. Kérlek, egyszerűen tudni akarom, mit írt az apám Tonynak.
– De azok Tony levelei – keresett kifogást Linda, és tanácstalanul a tanárnőjére nézett.

Eliza emlékezett rá, milyen gátlástalanul bánt vele Konsztantin, így nem volt rá tekintettel.
– Tony halott – mondta halkan. – Neki már semmi sem árthat.

Linda elfintorította az arcát.
– Hát ha maga is úgy gondolja…
– Úgy gondolom. – Eliza a férfira nézett, és észrevette a szemében tükröződő hálát. – Magaddal hoztad őket?
– Igen. A levéltárcámba tettem, ott kell lenniük.
– És a levéltárca itt van a villában? – érdeklődött Alex nyugodt hangon. – Megmutatod a leveleket, amint hazaértünk?

9. FEJEZET

Eliza a londoni gyorson ült, és fásultan bámulta az ablakban elsuhanó esős tájat. Nem hagyta nyugodni, amit Linda röviddel azelőtt mondott neki. Ha az ember már az öngyilkosságról gondolkodik, lényegében mindegy, milyen kilátásai vannak.

Öngyilkosság… üldöz ez a szó, gondolta Eliza. Végső soron azonban csak egy másik embert akar megmenteni az őrülettől, miközben a saját érzéseire nincs tekintettel.

De vajon helyesen cselekszik-e? Az biztos, hogy becsületesen, de hogy helyesen…?

Érezte, hogy megmozdul benne a magzat, és kezét ösztönösen a hasára tette. Az ő gyereke – és Alexé. Azért, hogy véletlenül és a tudta nélkül ő az apa, már régen nem tartozott neki semmivel.

Vagy talán mégis? Talán nem volt mindig lelkiismeret-furdalása, ha arra gondolt, mit titkol Alex elől? Hiszen a férfi elvesztette egyetlen gyermekét, és egyedül ő tudná pótolni a hiányt! Nem, pótolni talán nem, javította ki magát; Tony pótolhatatlan. Mindenesetre vigaszt nyújthatna Alexnek. A férfi ismét apának érezhetné magát, ismét lenne célja, értelme az életének…
Eliza el sem tudta képzelni, hogy Alex eldobhatná magától az életet, Linda szerint azonban a férfi az összeomlás határán állt. Két nappal ezelőtt a lány telefonon elmondta, hogy a férfi csak árnyéka egykori önmagának. Alig eszik, viszont annál többet iszik.

Szinte hihetetlen, hogy ez történt a mindig életerős Alexszel, gondolta Eliza. Tony halála természetesen megviselte, de úgy tűnt, napirendre tudott térni a veszteség felett. Legalábbis míg Linda meg nem mutatta neki Konsztantin Tonynak írt leveleit.

Eliza csak gyaníthatta, mi áll ezekben a levelekben. Nem volt módja személyesen megkérdezni a férfitól, mert többé nem maradt vele kettesben. Lindával a tervezettnél korábban tértek vissza Angliába – Alex nélkül.

A férfi valószínűleg összeveszett az apjával, de erről bizonyosat viharos elutazásukig még Linda sem tudott, Eliza pedig csak akkor szerzett róla tudomást, amikor védence két nappal ezelőtt felhívta. Végre azt hitte, örökre megszabadul a Dimitropuloszoktól. Alex kurtán-furcsán búcsúzott el tőle: nem szólt semmit, hogy viszont akarja látni. Nyilván megvolt a maga baja.

Eliza az ajkába harapott. Miért lep meg, hogy Alex tartja magát a megállapodáshoz, miszerint nem zaklat tovább, ha Lindát Görögországba kísérem? Valóban azt hittem, hogy a tengerparton eltöltött szerelmes éjszaka változtat valamit a kapcsolatunkon? – töprengett. Hiszen Alex csak azt mondta, hogy kívánja, szerelemről sohasem esett szó. Csak kihasználta, akárcsak ő annak idején a férfit, és aztán kitörölte az emlékezetéből.

Mindezek ellenére Eliza még két héttel a Görögországból való visszatérte után is reménykedett benne, hogy a férfi jelentkezni fog, és ezért Sullem Crossban maradt. Ezt persze azzal az ürüggyel magyarázta, hogy csak Linda elhalasztott záróvizsgájának eredményeit várja. Ténylegesen azonban telefonon is beszámolhatott volna a tanítványa a vizsgáiról.

Linda viszont kitérően válaszolt, valahányszor a jövőről faggatta: egyelőre a nevelőanyjánál marad, míg Alex nem gondoskodik számára állásról a Dimitropulosz cég londoni leányvállalatánál. Persze nem biztos, hogy elfogadja, legalábbis míg meg nem tudja pontosan, milyen munkáról van szó.

Linda természetesen nem sejtette, hogy Eliza a kérdéseivel valójában Alex felől érdeklődik. Ám hiába: egyértelműnek látszott, hogy a férfi befejezettnek tekinti a kapcsolatukat, hiszen angliai tartózkodása alatt egyszer sem kereste.

Eliza lassacskán meggyőződött róla, hogy el kell hagynia Sullem Crosst. Túl sokan ismerték, és túl sok emlék fűzte a helyhez. Még a saját háza is Alexre emlékeztette. Végül felhívott egy norwichi ingatlanközvetítőt, és megérdeklődte, milyen házak kaphatók a keleti partvidéken.

Amit ajánlottak neki, tökéletesen megfelelőnek látszott: kicsi, kifogástalan állapotú, jó beosztású épület a falu szélén, kőhajításnyira a sziklás tengerparttól. A szürkén habzó óceán gyökeresen különbözött a nyugodt és tiszta vizű Földközi-tengertől – és ez így volt jó. Itt legalább semmi nem emlékeztette Alexre. A faluban mindenki úgy tudta, hogy Eliza tanárnő, aki nemrég veszítette el a férjét. Senki sem kíváncsiskodott, csak együttérzést mutattak, amikor észrevették az állapotát.

A Sullem Cross-i házát bejárónőjére, Mrs. Lambre bízta, akinek mindössze annyi volt a feladata, hogy néha kiszellőztetett, letörölgette a port, és utánaküldte a postát. Eliza sokáig tépelődött, megadja-e az új címét, de végül úgy döntött, hogy igen. Úgy gondolta, nem volna ésszerű, ha minden kapcsolatot felszámolna, hiszen bármi történhet…
Ennek ellenére örült, hogy elköltözésekor Justine még szabadságon tartózkodott, különben bizonyára megsértődött volna, amiért nem adta meg az új címét. Ráadásul még most sem tudta, mennyit meséljen el Justine-nak a történtekből. Tartott tőle, hogy barátnője mindent kiszedne belőle.

Végül éppen Justine volt az, aki ismét összehozta Elizái és Lindát. A fiatalasszony, miután Linda hozzá fordult segítségért, a maga utánozhatatlan módján valahogy kiszedte Mrs. Lambből Eliza új telefonszámát.

Eliza végső soron örült, hogy a lány ismét kapcsolatba lépett vele, még ha önző érdekek vezérelték is. Eleinte Linda úgy tett, mintha csak azt akarná elmesélni, hogy elfogadta az állást a Dimitropulosz cég sajtóosztályán. Aztán áttért arra, hogy Alex lett a családi vállalat angliai részlegének igazgatója, és emiatt állandóan Londonban tartózkodik. Majd azt is elmesélte, hogy Nick lett a közvetlen felettese, csinos kis lakásban lakik, szépen keres, és még abba is beleegyezett, hogy a Tonytól örökölt vagyon kamatait felvegye.

Végül Linda csak kibökte jelentkezése igazi okát, hogy tudniillik aggasztja Alex viselkedése, és hogy Tony nem hazudott a leveleket illetően.

Elizát iszonyatos gyűlölet fogta el Konsztantin Dimitropulosz iránt. A levelek valószínűleg még kegyetlenebbek lehettek, mint azt Tony a feleségének elmondta. Az öreg tudott az unokája szenvedélyéről, és ezért megvetette, ugyanakkor meg is zsarolta: ha nem engedelmeskedik neki, mindent elmond az apjának.

Hogy miért tette ezt a vénember, talán örökre titok marad. Konsztantin közben persze mereven tagadta a fenyegetést, ám Alex gyanította, hogy apja ki akarja játszani ellene Tonyt – talán merő bosszúvágyból, mert sohasem tudta feltétlen engedelmességre szorítani a fiát. Tudj’ isten, Tonynak talán még kémkednie is kellett az apja után Konsztantin megbízásából.

Egy azonban bizonyos volt: Tony rettegett a nagyapjától. Egyetlenegyszer mert szembeszegülni vele: amikor titokban feleségül vette Lindát. Elizát gyanú fogta el, nem csupán dacból vezette-e Tony oltár elé a lányt, amit aztán meg is bánt. Nyerni mindenesetre nem nyert vele semmit, ellenkezőleg, csak még több felelősséget vett a vállára. S minthogy nem volt különösebben jó tanuló, ráadásul teljes lelki csőd fenyegette, nem csoda, hogy elege lett az életből.

Mindez persze nagyon valószínűvé teszi, hogy Tony végül is öngyilkos lett. Vagy esetleg annyira kétségbeesett, hogy nem tudott a vezetésre összpontosítani? Ezt már senki sem fogja pontosan kideríteni. Vitathatatlan tény azonban, hogy a Tony halála előtti napon Konsztantin Sullem Crossban járt. Eliza előtt összeállt a kép. Ez volt hát az oka, hogy az öreg és a fia végérvényesen és kibékíthetetlenül összevesztek egymással.

Amióta Alex tudomást szerzett Konsztantin titkos látogatásáról, a férfi ki sem mozdult a házából. Többé nem érdekelte a munka, még az igazgatói kinevezés sem, amivel az apja nyilván ki akarta engesztelni. Alex azonban szemmel láthatóan minden életkedvét elvesztette.

Ez nem mehet így tovább, gondolta Eliza. Szentül hitte, hogy van remény. Alex talán még időben felhagyhat ezzel az önpusztító életmóddal, amellyel mind a családjának, mind Lindának fájdalmat okoz.
– Tulajdonképpen azért telefonálok, mert olyasvalakivel akartam beszélni, aki tud a dologról, de személyesen nincs sok köze hozzá – magyarázta Linda.

Eliza keserűen felnevetett. Ha a lány tudná! Neki, Elizának van a legtöbb oka, hogy segítsen Alexen, hiszen nem akarta, hogy meghaljon a gyermeke apja.

Könnyek szöktek a szemébe.

Tulajdonképpen mit csinálsz? – töprengett. Itt ülsz a londoni gyorson, mert Alex gyermekét hordod a szíved alatt. Itt ülsz, mert szereted őt, és mert reméled, hogy segíthetsz rajta, akármibe kerüljön is.

Nem volt egyszerű megtalálnia a férfi lakását. A Dimitropuloszhoz hasonló emberek nem szerepelnek a telefonkönyvben, és a cégnél sem adták volna meg a címet, ha így ismeretlenül betoppan. Így hát Linda hívása után egy nappal Eliza visszahívta a lányt a vállalatnál, azzal az ürüggyel, hogy elvesztette a címét. Mintegy mellékesen megemlítette, hogy ha nem érte volna el, Alexet próbálta volna felhívni mayfairi lakásán.
– De hiszen ő Knightsbrigde-ben lakik! – igazította ki Linda.
– Hát persze, az Aubrey Square-en! – Ez volt az első utcanév, ami Elizának eszébe jutott.

Linda felsóhajtott.
– Nem, a Wilton Courton. De hát honnan tudta a címét?
– Tony temetésén véletlenül meghallottam, hogy Alex családi összejövetelt tervez a lakásán, ezen a címen – improvizált Elizabeth kétségbeesetten. – De közben nyilván összekevertem a dolgokat. Még jó, hogy nem rossz helyen kerestem.
– Egyébként sem veszi fel a telefont. – Linda hangja egykedvűen csengett. – Amikor tegnap este meg akartam látogatni, a komornyikja még csak be sem engedett.

Egyre jobb, tépelődött Eliza elgyötörten. Ráadásul nem tudta a házszámot sem. Remélhetőleg a Wilton Court nem hosszú utca. S ha igen? Akkor mit csináljon? Mindegy, majd kiderül.

Mielőtt taxiba szállt volna a pályaudvar előtt, alaposan megszemlélte magát egy kirakatablakban. A sötétkék kosztüm és a fehér blúz hivatalos jelleget kölcsönzött megjelenésének. Alexnek egy pillanatig sem szabad azt hinnie, hogy esetleg el akarja csábítani… A viszonylag bő blézer jótékonyan eltakarta terhessége minden látható jelét. Ha végül mégsem akarja közölni vele, a férfi még véletlenül sem jöhet rá az igazságra.
– Hányas szám? – kérdezte a taxisofőr, miután Eliza bemondta az utcanevet.
– Nem tudom – vallotta be a nő pirulva. – Sajnos nem emlékszem a pontos címre. Majd becsöngetek valahová, és megérdeklődöm.
– Ez bizony balszerencse – mondta együttérzően a vezető.
– Hát igen. – Eliza kinézett az ablakon. – Ugye nemsokára odaérünk? Hosszú az utca?
– Nem túl hosszú. Ha megmondja annak a nevét, akit keres, kiszállhatok kérdezősködni. Manapság nem lehet tudni, ki nyitja ki az ajtót.
– Igazán kedves magától – hálálkodott a lány. A férfi ránevetett.
– Egy ilyen csinos hölgynek megteszem ezt a szívességet. A feleségem is mindig mondja, milyen lágyszívű vagyok. Tehát mi az a név?
– Dimitropulosz – válaszolta gyorsan Eliza, mielőtt még elvesztette volna a bátorságát, és visszaviteti magát a pályaudvarra. – Görög, tudja?
– Persze. Már hallottam is valahol. Azt hiszem, a tartályhajókhoz van köze. Igazam van? Nem az az ember, akinek néhány hónapja szerencsétlenül járt a fia?

A nőnek egy pillanatra elállt a lélegzete.
– De igen.
– Tudtam én! Ha nem tévedek, a tízes számú ház. Akkor tűnt fel nekem, amikor a srác meghalt, és a környék tele volt újságírókkal. Rámenős alakok, nincs tőlük nyugta az embernek.
– Szó, ami szó, de nekik is el kell végezniük a munkájukat.
– Na igen. Talán maga is közülük való? – érdeklődött a sofőr bizalmatlanul.
– Úristen, dehogy!
– Nem is néztem volna ki magából. Nos, megpróbáljuk a tízest?
– Rendben van. – Eliza zavartan felnevetett. – Olyan feledékeny vagyok! Legközelebb a fejem is elhagyom.
– Jellemző a nőkre – állapította meg a vezető, és kacsintott egyet. A taxi egy nagy, tizennyolcadik századi ház előtt állt meg. – Megérkeztünk.

Eliza fizetett, még mielőtt kiszállt volna, mert nem akart remegő térddel a járdán ácsorogni, miközben a pénzt keresgéli. Reszketése még akkor sem múlt el, amikor a taxi már régen bekanyarodott a sarkon, ő pedig összeszorult gyomorral a kapuhoz lépett.

*

Tulajdonképpen mit keresek én itt? – töprengett Eliza. Mit akarok elérni? Azok után, hogy sem Lindát, sem Alex fivérét nem engedték be, nekem milyen esélyem lehet? De hát egy szúrós tekintetű komornyiknak mégsem mondhatom el, hogy gyereket várok Alextől!

Hirtelen az az érzése támadt, hogy figyelik. Az emeleti ablakokra pillantott, de nem látott mögöttük senkit.

Didergett, noha enyhe és párás volt az idő. Az eső elállt, és az aszfalt gőzölgött a napsütésben. Még mindig nem tudta, benyisson-e. Mi van, ha a komornyiknak utasítást adott a háziúr, hogy semmiképpen se eressze be? Bárcsak sose jöttem volna ide! – esett kétségbe.
– Most bejössz vagy nem? – szólalt meg egy fátyolos hang.

Eliza bénultan kapaszkodott a kis előkert kerítésébe. A nyitott ajtóban Alex állt, kócosan, borostásan, zilált öltözékben, és mogorván pillantott rá.
– Na mi van? – kérdezte újfent. – Mi ütött beléd? Talán csak nem megdöbbentettelek? Előre kellett volna szólnod, hogy jössz, akkor puccba vágtam volna magam.
– Már az ablakból láttál, igaz?
– Persze. Ezért állok most itt. Bejössz végre, és elmondod, hogy mit akarsz?
– Ja, persze. – Elizának össze kellett szednie magát, hogy ne bámuljon úgy a férfira, mintha kísértetet látna. Linda bizony nem túlzott!
– Mi lesz már? – türelmetlenkedett a férfi.

A lány végre kinyitotta a kaput, felment a bejárathoz vezető néhány lépcsőfokon, és Alex mellett belépett a házba. A férfi bűzlött az alkoholtól, és bizonyára már napok óta ugyanazt a ruhát hordta.

A házigazda szótlanul becsukta az ajtót, majd az emeletre vezető lépcső felé intett. Karcsú és kisportolt alakja most ösztövérnek és gyengének tűnt, mintha minden pillanatban össze akarna rogyni. Noha még a negyvenes évei legelején járt, tíz évvel idősebbnek nézett ki, és a hajába is vegyült néhány őszülő tincs.

A nő felsietett a lépcsőn, Alex pedig sötét tekintettel követte.
– Ide – irányította a férfi Elizát, és kinyitotta a könyvtárszoba ajtaját. – Ugyanis itt bonyolítom az üzleti megbeszéléseimet. Feltehetőleg te is hasonló ügyben keresel, ugye?
– Miért gondolod? – kérdezte Eliza, miután mindketten beléptek a helyiségbe. A lány futólag körülnézett. Az ablak előtti íróasztalon egy üveg whisky és egy pohár állt. – Egyébként nem úgy néz ki, mintha mostanában sok megbeszélnivalód lett volna – jegyezte meg, miközben odament az íróasztalhoz, és viszolyogva kezébe vette a poharat. – Éppen ittál, ugye, amikor megláttál lent?
– És ha igen? – mérte végig Alex ellenségesen. – A helyedben én vigyáznék magamra. Ugyan beengedtelek, de meglehet, ki már nem foglak.
– Csak nem fenyegetsz? Vagy vegyem talán ígéretnek? – Eliza az asztalnak támaszkodott, mivel megroggyant a térde. – Alex, az ég szerelmére, mi lett belőled?
– Mi közöd hozzá? – vágott vissza a férfi, és zsebre dugta a kezét.
– Ez nem vezet jóra, higgy nekem! A történteken nem lehet változtatni. Tony halott, és nem tudod feltámasztani. Nem gondolod, hogy tartozol annyival a fiadnak, hogy most összeszedd magad?
– Ki küldött? Kinek támadhatott az a nagyszerű ötlete, hogy sikerrel járhatsz ott, ahol mások csődöt mondtak? Talán Nick unokaöcsém? Ó nem, egészen biztosan Linda volt. A kis bestia tehát mégiscsak tudta, hol rejtőzöl, noha megesküdött, hogy sejtelme sincs róla.

Eliza csak pislogott. Alex nyilvánvalóan kereste!
– Senki sem küldött – közölte nyugodt hangon –, én akartalak látni.
– Miért? Semmi mondanivalónk sincs egymásnak, vagy tévednék? Hiszen mindent tisztáztunk, mielőtt még Görögországba utaztunk volna!
– Ó! – A lány mindkét kezével belekapaszkodott az íróasztalba. – Úgy érted, már Angliában eldöntötted, hogy nem akarsz többé látni?
– Nem, ez a te feltételed volt. Nem emlékszel? Csak úgy kísérted el Lindát, ha utána örökre békén hagylak. Sőt mindent el is követtél, hogy eleget tegyek a megállapodásnak. Hol az ördögben bujkáltál? Vagy talán még mindig titok?
– Miért akarod tudni?
– Puszta kíváncsiságból. Ne félj, nem akarlak háborgatni, megkaptam az üzenetet.
– Miféle üzenetet? – Eliza egyre zavartabb lett. – Nem üzentem én neked semmit. Egyébként Norfolkban voltam, ha éppen tudni akarod. Kibéreltem egy házat a tengerparton, nem messze Norwichtól.
– Norwich! – ismételte Alex türelmetlenül. – Én meg azt hittem, nem is vagy Angliában! Nem csoda, ha Linda nem árulta el a címedet, Norwichban ugyanis megtaláltalak volna.
– Linda tényleg nem tudta, hol vagyok. Legalábbis két nappal ezelőttig. Csak ekkor adta meg neki a címemet az egyik barátnőm, aki meg a takarítónőmtől tudta meg. Linda ugyanis nagyon aggódik érted, és erről akart valakivel beszélni.
– Hát így állunk – mondta a férfi nem nagy meggyőződéssel.
– Pontosan. Alex, azt akarod mondani, hogy elmentél Sullem Crossba?
– Ezt azért tudnod kell.
– Nem, nem tudtam. És miért tetted? Talán nehézséged támadt a rendőrséggel Tony miatt?

Alex szánakozva nézett a nőre.
– Nos, Eliza, lehet, hogy te élvezed ezt a beszélgetést, de én nem. – Azzal dülöngélő léptekkel az íróasztalhoz ment, és a whiskysüvegért nyúlt. – Tehát miért nem mondod el, amit mondanod kell, és tűnsz el végre innét? – kérdezte, miközben sandán az üveg tartalmára pillantott. – Nem kell a segítséged vagy az együttérzésed.
– Ó, nem! – Eliza mély levegőt vett. – Kérlek, Alex, mondd meg, miért jártál Sullem Crossban? Azért, hogy láss?
– Mondd csak, meddig akarsz még gyötörni? – kiáltott fel a férfi szikrázó tekintettel.

A lány vállat vont.
– Tony miatt…
– Tony halott! – vágott közbe keserűen Alex. – Szerettem a fiamat, és azt hiszem, legalábbis remélem, ő tudta ezt. Hogy valójában mi történt vele, már egyikünk sem fogja kideríteni.
– De akkor…
– Nos, rendben, te kis kullancs – húzta el megvetően a száját Alex. – Igen, fel akaratlak keresni, de lám csak, a hölgy ismét köddé vált.
– Azért nem teljesen – tiltakozott Eliza.
– Számomra legalábbis úgy tűnt. – A férfi kitöltötte a maradék whiskyt, és szitkozódott, mert túl kevésnek találta. Körülnézett a szobában, hátha talál egy kis utánpótlást. – Közben már kapisgálni kezdtem, hogy hallani sem akarsz rólam többé.
– Tévedsz.
– Nem. Mindenkit megkérdeztem az egyetemen, aki csak eszembe jutott, de senki sem tudta megmondani, hol vagy. Jól eltüntetted a nyomaidat, meg kell hagyni. A barátaidnak fogalmuk sem volt arról, merre mehettél.
– Ezt elismerem. – A nő felsóhajtott, és amikor Alex el akart menni mellette, a karjánál fogva visszatartotta. – De te miért akartál látni?

Alex kiszabadította magát, majd odatántorgott egy faragott szekrényhez, és egy újabb üveg whiskyt vett ki belőle.
– Az ég áldjon, hagyd már abba az ivást! – Eliza a férfi után szaladt, és kitépte a kezéből az üveget. – Most pedig mondd el végre, miért kerestél, noha korábban megígérted, hogy békén hagysz!
– Add ide azt az üveget! – követelőzött Alex dühösen.
– Nem adom.

Alex megpróbálta elvenni tőle, de megbotlott, és elesett volna, ha Eliza nem kapja el. Nehézkesen a lányra támaszkodott, aki csodálatosan ismerősnek érezte a férfi testét, annak ellenére, hogy pulóvere csak úgy ontotta magából a whiskybűzt.
– Ne csináld ezt velem, Eliza! – mormogta Alex, és megkísérelt eltávolodni a nőtől. Eliza azonban elengedte az üveget, és mindkét karjával átölelte a férfi derekát.
– Mit ne csináljak? – suttogta Alexhez simulva.

A férfi forrón és követelőzően csókolt, miközben szorosan átölelte a nőt.

Ettől nem jutunk előbbre, gondolta Eliza elfúló lélegzettel, bár szívesen hagynám magam csókolni, ameddig csak akarja… Csak akkor sikerült összeszednie az erejét, hogy eltolja magától Alexet, amikor a kicsi megmozdult a hasában.
– Sajnálom – szabadkozott a férfi, miközben idegesen borzas hajába túrt. – Sosem tudtam ellenállni a szép nőknek – tette hozzá cinikusan.

A megjegyzés rosszulesett Elizának, bár előbb meg kellett bizonyosodnia felőle, komolyan gondolja-e Alex, amit mondott.
– Tehát csupán egy vonzó nő vagyok számodra a sok közül? – kérdezte halkan.
– Miért, mi más lennél?

A férfi kifejezéstelen szemmel nézett rá, és Eliza, noha titkon meg volt győződve róla, hogy hazudik, emlékeztette magát, hogy Alex mégiscsak Dimitropulosz, ennek megfelelően mérhetetlenül gazdag és befolyásos ember, aki minden nőt megkap, akit csak megkíván.

Minthogy már ereje végén járt, Eliza fogta a táskáját, és elfordult.
– Na jó. Szóval csak egy a sok közül – mondta, azzal kisietett.

Amikor leért a hallba, a ház hátsó részéből éppen akkor jött elő egy idősebb, vékony férfi, aki csíkos mellényt, patyolatfehér inget és sötét nadrágot viselt. Nyilván ő a komornyik, gondolta a lány.

Az inas meglepetten nézett rá.
– Segíthetek valamiben? – érdeklődött udvariasan.

Eliza megrázta a fejét.

A komornyik bizonyára meglátta, hogy a vendég a könnyeivel küszködik, és közelebb lépett.
– Készítek magának egy csésze teát. Dimitropulosz úr valószínűleg nem kínálta meg.
– Köszönöm, nagyon kedves, de… jól vagyok, csak azt hiszem, megfáztam – nyögte ki nagy nehezen.

Ekkor Alex jelent meg a lépcső tetején, kezében tele pohár whiskyvel.
– Mi az ördög folyik ott lent? – bömbölte, és bizonytalan léptekkel lebotorkált a lépcsőn. – Mi ez, Mallory? Mikor jött meg?
– Csak néhány perccel ezelőtt érkeztem, Dimitropulosz úr – közölte a komornyik, tudomást sem véve az ellenséges hanghordozásról. – Bátorkodtam felajánlani Miss…
– Miss Haleynek – bökte ki Alex habozva.
– Haley? – ismételte Mallory elkerekedett szemmel, és elfelejtve, mit is akart eredetileg mondani, hitetlenkedve a gazdájához fordult: – Ő Miss Haley?
– Legyen már csöndben, Mallory! – szólt az inasára Alex, aki időközben hozzájuk ért. – Miss Haley éppen távozni kíván.
– De uram…
– Fogja már be a száját, Mallory! – prüszkölte Alex.

Eliza már megfogta a kilincset, mivel érezte, sürgősen friss levegőre van szüksége.
– De hiszen azt mondta, feltétlenül látni akarja Miss Haleyt! – ellenkezett a komornyik. – És azt is mondta, hogy…
Ez volt az utolsó szó, amit Eliza hallott, aztán elájult, és a padlóra hanyatlott.

10. FEJEZET

Amikor Eliza ismét magához tért, puha kereveten találta magát egy elegánsan berendezett szobában. A klasszikus kivitelezésű kandallóval szemben még egy dívány állt, az ablakokat halványzöld selyemfüggöny fedte, a falakat ízlésesen csíkozott tapéta borította. Nyugalom és békesség honolt a helyiségben.

A lány megrázkódott, ahogy visszagondolt az ájulását okozó viharos jelenetre. Te jó ég, még mindig Alex házában vagyok, döbbent rá. A menekülésből tehát nem lett semmi.
– Hogy érzi magát?

A férfi, akivel az előszobában találkozott, most közelebb lépett. Hogy is hívják? Igen, Mallory. Bizonyára Alex bízta meg, hogy törődjön vele, aztán pedig szabaduljon meg tőle, amilyen gyorsan csak lehet.

Eliza szégyenkezve és zavartan megpróbált felülni, a komornyik azonban gyengéden visszatolta
– Pihenjen csak még egy kicsit! – tanácsolta. – Dimitropulosz úr nemsokára itt lesz. Ő hozta önt ide, és miután megbizonyosodott, hogy rövidesen magához tér, felment, hogy kissé rendbe szedje magát. Mit szólna egy csésze teához?
– Inkább egy pohár vizet kérnék. Sajnálom, hogy annyi gondot okozok magának!
– Egyáltalán nem. – Mallory hamiskásan ránevetett. – Mindnyájan reméltük, hogy eljön, még mielőtt Dimitropulosz úr valamilyen kétségbeesett lépésre szánja el magát.
– Ezt nem mondja komolyan!
– De igen. – Az inas az asztalhoz mait, és kitöltött egy pohár ásványvizet. – Nem is sejti tehát, hogy mi mindenen ment keresztül maga miatt?
– Köszönöm, Mallory, ennyi elég lesz – hangzott fel az ajtóból Alex kemény, de józan hangja.

Eliza felült, és elvette a poharat.
– Kíván még valamit, uram? – kérdezte a komornyik engedékeny mosollyal, ami arra utalt, hogy az alkalmazott és a munkaadó között bensőséges a viszony.
– Egyelőre nem – bólintott Alex, és a nőhöz lépett. – Később talán harapnánk valamit, de majd szólok.

Eliza ránézett, és észrevette, hogy a férfi közben megfürdött, megborotválkozott és átöltözött, s bár az arca még elég sápadt volt, tekintete kitisztult.
– Helyes, uram. – Mallory bátorítóan Elizára mosolygott, aki azt kívánta, bárcsak Alex is olyan szívesen látná, mint a komornyik.

Az inas távozta után Alex a dívány mellé térdelt.
– Jobban érzed magad? Egyáltalán nem állt szándékomban az ájulásba kergetni.
– Tudom. Nem kellett volna előzetes értesítés nélkül beállítanom. Minden az én hibám.

A férfi megrázta a fejét.
– Ugyan már! Én viselkedtem úgy, mint egy őrült. Erre nincs bocsánat, hacsak az nem, hogy az utóbbi időben elég nyomorultul éreztem magam. De ez semmi esetre sem a te hibád, nem rajtad kellett volna kitöltenem a mérgemet.
– Mallory viszont úgy gondolja, hogy én vagyok a felelős az állapotodért – mondta Eliza, miközben letette a poharat.
– Mallory jobban tenné, ha befogná azt a nagy száját. A legcsekélyebb sejtelme sincs semmiről. Az egész az én bajom, nem az övé.

Eliza Alexre nézett, ám a férfi kitért a tekintete elől, bizonyára mert el akarta rejteni az érzelmeit. A lány, összeszedve minden bátorságát, gyengéden megsimogatta Alex arcát.

A férfi erre egy elfojtott sóhajtással a szájához szorította a nő kezét, forrón megcsókolta, majd zavartan felállt.
– Alex! – kiáltotta Eliza, és szintén felállt. – Alex, elhiszed, ha megesküszöm, hogy nem előled akartam elbújni?
– Ne állíts valótlant, Eliza!
– Nem állítok. – A lány két kezébe fogta kedvese arcát, és a szemébe nézett. – Figyelj jól! Miután Lindával hazajöttünk Görögországból, egyenesen Sullem Crossba mentem. Ő bizonyára meg is említette neked, minthogy a vizsgaeredmények kihirdetésekor ott voltam. Linda akkor azt mondta, hogy ismét Londonban vagy.
– Na és? Talán azt is elmesélte, hogy pokolian összevesztem az apámmal?
– Igen, később.
– Képzelheted, milyen rettenetesen éreztem magam abban az időben.
– Most már tudom.
– Ennek ellenére nem vártál meg Sullem Crossban.
– Alex, soha nem beszéltük meg, hogy felkeresel – védekezett a nő, és ismét végigsimított a férfi arcán.
– Nem? Szavakkal talán tényleg nem, de tudnod kellett, mit érzek irántad – mondta Alex fájdalmasan.
– Csak azt mondtad, hogy kívánsz – ellenkezett a lány.

A férfi kétségbeesetten nézett rá.
– S ez neked nem volt elég?
– Sohasem mondtad, hogy szeretsz is – suttogta Eliza.

Alex sóhajtva átölelte kedvesét.
– Akkor hittél volna nekem? – kiáltotta, és forró csókokkal borította Eliza arcát. – Értsd meg, csak rövid ideje ismertük egymást, és ráadásul nem éppen szokványos módon találkoztunk össze. Azt akartam, hogy jobban megismerj, mielőtt járni kezdünk. Érezned kellett, hogy részemről több volt ez, mint testi vágy. Elvégre nem azért pazaroltam el két hónapot, és költöttem egy csomó pénzt, hogy egy nőt csak az ágyamba vigyek.
– Két hétig még Sullem Crossban vártam rád.
– Nem tudtam, hogy kifutok az időből. Azt hittem, időmilliomos vagyok. Azonkívül volt még itt egy kis sürgős elintéznivalóm.
– Azt hittem, hogy nem fogsz keresni.

A férfi gyengéden szájon csókolta.
– Talán nem volt mindegy a számodra? – kérdezte aztán.
– Nem. – Elizabeth könnyes szemmel felnézett. – Feltétlenül látni akartalak. És amikor ma idejöttem…
Alex ismét megcsókolta, ezúttal hevesebben.
– Ma olyan embert láttál, akinek fogytán az életereje, és aki már a saját szemének és meggyőződésének sem akart hinni. Bebeszéltem magamnak, hogy csak azért vagy itt, mert Linda megkért rá. Ne felejtsd el, szinte szó szerint kényszerítettelek rá, hogy gyere el Görögországba.
– Ó, Alex!
– Be kell vallanom, hogy apám méregkeverése nem volt egészen hatástalan. A veszekedésünk végén azt mondta, hogy egy olyan nő, mint te, sohasem lenne elégedett mellettem. Túl okos és túl törekvő vagy, bizonygatta előttem. Ezért adtam fel minden reményt, miután ismét eltűntél.
– Az apád teljesen félreismert – mondta a lány szomorúan, és Alexhez simult.
– Valóban? Én egyébként nem vagyok olyan zsarnok, mint az apám, és nem követelem meg a feleségemtől, hogy maradjon otthon. Semmi kifogásom nem lett volna az ellen, hogy dolgozz, és szakmai sikereket élj el. Legfeljebb csak arra kértelek volna, hogy költözz valamivel közelebb Londonhoz, mert nem bírnám elviselni, hogy több száz kilométer válasszon el bennünket.
– Én sem – suttogta Eliza. – Ugyanis szeretlek.
– Remélem is. Akármi történt is, soha többé nem engedlek el – jelentette ki határozottan a férfi.

*

Alex szeret, de vajon megbocsát-e? – töprengett Eliza kis idővel később, amikor egymás mellett feküdtek a díványon. A kedvese aludt; gondoktól ráncos homloka kisimult, és noha kimerültnek látszott, elégedett ember benyomását keltette.

Milyen jó, hogy legalább tud aludni, gondolta a lány. Alex ugyanis – mint elmondta – azért kezdett inni, mert álmatlanság gyötörte. Az események azután már törvényszerűen követték egymást: az ivástól lehangolt lett, és ennek ellensúlyozására még többet ivott.

Azt azonban Eliza még mindig nem mondta meg Alexnek, hogy gyereket vár tőle. A szeretkezésük előtt megpróbálta ugyan, de nem jutott hozzá. Annyira kívánták egymást, hogy nem is mentek a hálószobába, hanem ott, a díványon szeretkeztek. Szerencsére nagy izgalmukban le sem vetkőztek teljesen, így Alex nem vette észre Eliza domborodó hasát.

Mallory semmi esetre sem fog zavarni, biztosította a lányt Alex, különben sem érdekli, ki látja, ki nem, hiszen szereti és elveszi feleségül, punktum.

Vajon még akkor is el akar majd venni, ha megtudja, mit rejtegetek előle? – tépelődött Eliza aggódva. De hogy mondja meg neki? Olyan egyszerűnek tűnt, amikor idejött, és azt hitte, a gyerek lenne az egyetlen vigasz Alex sebeire. Most még jobban élt benne ez a meggyőződés, ennek ellenére félt, hogy mindent elveszíthet.

Alex ekkor megmozdult, mintha csak a nő gondolatai ébresztették volna fel. Kinyitotta a szemét, és oldalra fordult.
– Szia – mondta, és átölelte Eliza nyakát. – Sokáig aludtam?
– Nem – csókolta meg a csuklóját a lány. – Hogy érzed magad? Fáradt vagy még?
– Még igen, de ezzel együtt csodálatosan érzem magam – mosolyodott el sokat sejtetően a férfi. – Gyere közelebb, hadd bizonyítsam be!

Eliza ezúttal nem engedte, hogy Alex magához húzza, és csak megsimogatta a férfi mellkasát. Érezte, már a könnyed érintés is heves vágyat váltott ki belőle.
– Gyere már! – követelőzött a másik.

Elizabeth megrázta a fejét, noha szívesen engedett volna az unszolásnak.
– Beszélnünk kell. El kell mondanom a jövetelem igazi okát.

Alex összehúzta a szemét.
– Azt hittem, látni akarsz.
– Igen – mondta a nő bizonytalanul, és gyorsan folytatta, mielőtt még elvesztette volna a bátorságát. – De van valami, amit feltétlenül tudnod kell, mielőtt még tovább lépünk.
– Még tovább? – ismételte a férfi hitetlenkedve. – Éppen most szeretkeztünk. Mit tehetünk még azonkívül, hogy folytatjuk?

Eliza sóhajtott.
– Kérlek, ne gurulj be…
– Megpróbálom. De légy szíves, ne feszítsd tovább a húrt! Van köze az apámhoz a mondanivalódnak?
– Nem, csak tehozzád. A fenébe is, Alex, terhes vagyok! Tulajdonképpen kíméletesen akartam a tudomásodra hozni, de nem engeded.

Alex nem akart hinni a fülének.
– Komolyan mondod?
– Azt hiszed, talán tréfálkozó hangulatban vagyok? – mérgelődött Eliza.
– Úgy érted, gyereket vársz? Az én gyerekemet? – Alex mély levegőt vett. – De az ég szerelmére, miért kellene ettől dühbe gurulnom?
– Ezek szerint örülsz neki? – kérdezte a lány halkan.
– De még hogy! – válaszolta a férfi, és széles mozdulattal magához ölelte Elizabethet. – Hát persze hogy örülök! – Megcsóválta a fejét. – Azazhogy magamon kívül vagyok az örömtől.

Eliza bátortalanul elmosolyodott.
– Hát még ha elmondom a teljes igazságot – mondta.

Alex felemelte a lány fejét.
– Miért? Te talán nem örülsz? Hát persze, a munkád! Ne félj, biztos találunk valami áthidaló megoldást.
– Nem, a terhesség nem gond. Legalábbis nekem nem. – Eliza habozott. – Amit mondani szeretnék, az az, hogy eleve gyereket akartam, már jóval azelőtt, hogy rájöttem, mennyire kellesz nekem.

Alex kérdően nézett rá.
– Úgy érted, hogy mindenképp megtartottad volna a gyereket, még akkor is, ha nem tudok róla?
– Igen.
– Nem értem.
– Hosszú történet – kezdte Eliza, és még egyszer mély levegőt vett, mielőtt folytatta volna. – Amikor megismerkedtünk, tudod, az unokaöcséd buliján…
– Szóval ez volt az oka, hogy… – szakította félbe Alex.

A lány nem hagyta befejezni a mondatot.
– Alex, ez nem olyan egyszerű…
– Persze hogy nem, de ez volt az oka? – ragadta ismét magához a szót a férfi. A választ le lehetett olvasni Elizabeth arcáról. – Úristen! Pedig hogy törtem a fejem, hogy valami ésszerű magyarázatot találjak az akkori viselkedésedre! Sosem hittem, hogy egyszerűen csak kalandvágyból szólítottál le.
– Nem is – mondta a nő elpirulva. – Az az ostoba ötletem támadt, hogy nekem pedig gyerek kell, és amikor megláttalak…
Alex döbbenten meredt a kedvesére.
– De elképesztően csinos létedre miért ezt a módszert választottad? Minden ujjadra jutna egy férfi, aki elvett volna.
– Igen. Talán. De nekem nem férj kellett, csak a gyerek.
– Miért?
– A szüleim házassága nem volt valami boldog. Joy nővérem pedig összetört szívvel halt meg a vőlegénye miatt, aki azért hagyta el, mert az arca sebhelyes maradt a baleset után. Ezért aztán számomra nem jelentett sokat az a szerelemnek nevezett valami. Mielőtt megismerkedtünk, még nem találkoztam olyan férfival, akivel… le akartam volna feküdni. Reménytelenül együgyű voltam.

Alex a fejét csóválta.
– Szinte hihetetlen. Szóval azért tűntél el, nehogy igényekkel lépjek fel? Nem is gondoltál arra, hogy esetleg nekem is lehetnek érzelmeim?
– Csak az járt a fejemben, hogy megharagszol.
– Ha tudni akarod, haragudtam is. Te is dühös lettél volna a helyemben, nem? – Alex szeretettel megpaskolta a lány arcát. – Mindenekelőtt azonban felelősséget éreztem, elvégre én voltam az első férfi az életedben.

Eliza elfintorodott.
– Na igen, ezt is azonnal észrevetted. Elég szánalmas lehettem a csábító nőcske szerepében.
– Nem állítanám – mosolyodott el érzékien a férfi. – Nemcsak azért kerestelek, mert bolondnak néztél, és meg akartam mondani a véleményemet.

Eliza leeresztett szempillái alól szerelmére sandított.
– Akkor örülök, hogy megtaláltál.
– Én is. Mindenesetre nem repestél az örömtől, amikor felbukkantam Lindánál.
– Féltem – védekezett a nő. – Féltem, hogy elveszed tőlem a kicsit, ha már elvesztetted a fiadat.
– Na, jó kis véleménnyel voltál a gyermeked apjáról! – mondta szemrehányóan Alex.
– Végtére is te is csak Dimitropulosz vagy, és a magadfajták nem veszik komolyan a hozzám hasonló nőket.
– Tényleg nem? – évődött a férfi.

Eliza idegesen felnevetett.
– Általában nem. Nos, megbocsátasz?
– Mit, édesem?
– Hogy nem mondtam meg korábban.
– És ma akartad megmondani?

Eliza bólintott.
– Annak ellenére, hogy azt hitted, nem érdekelsz? – érdeklődött tovább Alex. – Miért?
– Mert aggódtam érted! – kiáltotta a lány. – Kétségbeesetten hallgattam Lindát, amint elmesélte, miket művelsz. Mindent elkövettem volna, hogy ismét életkedvet leheljek beléd. Még akkor is, ha örökre le kellett volna mondanom a gyerekemről.
– Ó, Eliza! – Alex kedvese ajkára tapasztotta a száját, és gyengéden lenyomta a kerevetre. – A kínok kínját álltam ki, mert azt hittem, nem kellek neked. Ha kicsivel tovább maradtál volna Sullem Crossban, sok keserűségtől kíméltél volna meg mindkettőnket.
– El kellett mennem, mert az emberek már lassan észrevették volna az állapotomat. Bár még mindig nem nagyon látszik – tette hozzá Eliza, és gyengéden végigsimított enyhén domborodó pocakján. – De ahhoz eléggé, hogy beinduljon a szóbeszéd. Ezenkívül azt hittem, Linda még visszajöhet Sullem Crossba…
– S ő beszámolt volna nekem mindenről – egészítette ki a férfi. – Ami igaz, az igaz, tényleg kellemetlen lett volna számodra.
– De neki nem, ugye? – suttogta Eliza, miközben hagyta, hogy kedvese kigombolja a blúzát, és apró csókokkal borítsa a hasát.
– Őszintén szólva nem érdekel, mit gondol Linda. Nekem csak te számítasz. És most már csak egyet mondj meg, drágám: mikor leszek végre apa?

*

Nincs szebb, mint a tavasz egy görög szigeten, különösen, ha az a sziget a sajátunk, gondolta Eliza elégedetten, mintha nem érezte volna magát bárhol is a paradicsomban Alexszel és a kislányával, Alexával.

A négy és fél hónapos csöppség már igazi egyéniség volt – és meglehetősen fárasztó. Ezért aztán meghívták Lindát is, aki jól kijött a kislánnyal, és szívesen vállalta, hogy vigyáz rá.

Még Nick, Alex unokaöccse is megragadott minden alkalmat, hogy a szigeten lehessen, főleg akkor, amikor megtudta, hogy nagybátyja és Eliza kirándulni készülnek.

Eliza jót kuncogott magában. Nem hitte, hogy Linda ilyen hamar feladja a függetlenségét, még akkor sem, ha szemmel láthatóan jólesett neki Nick figyelmessége.

Én is így gondolkodtam egykor, figyelmeztette magát Elizabeth. Most már nem tudta volna Alex nélkül elképzelni az életét. Az elmúlt kilenc hónap élete legszebb időszakává vált.

Linda nagyon romantikusnak találta a szerelmi történetet. Justine persze nem. A barátnő a szokásos gunyorosságával válaszolt:
– Gyereked lesz? Na, egészségedre! Pedig azt hittem, hogy Alex Dimitropulosznak a Tonyval történtek után egyszer és mindenkorra elege lesz a gyerekekből. De mit ad isten? Az élet már csak ilyen.

Igen, ilyen. Micsoda pompás is tud lenni néha, gondolta Eliza, miközben felállt, és odaintett Alexnek és Lindának, akik a gyerekkel éppen akkor bukkantak fel a part felől. Alexa imádott a langyos vízben pancsolni; most épp az apja karjában pihent, és Lindára mosolygott. A sógornőm, gondolta Eliza fejcsóválva. Végre igazi családra lelt.
– Most pedig hagyjatok békén! – nyújtotta át Alex a kicsit Lindának, és lerogyott egy nyugágyra. – Ha azt akairátok, hogy én főzzem meg az ebédet, erőt kell gyűjtenem hozzá.
– Ó, te szegény! – ugratta Linda. – No, lássuk csak, szunyókálásra tudjuk-e bírni a kisasszonyt. Akkor talán én is főzhetek, feltéve, ha megelégszetek valami egyszerű étekkel.
– Rád bízom – mondta Alex, és ölébe vonta Elizát. – Mint ahogy azt is, hogy kitaláld, ebéd után mivel töltsük az időnket – suttogta a fülébe.

Linda megértően elmosolyodott, és Alexával eltűnt a házban.
– Nagyon csábítóan nézel ki – bókolt Alex, és szenvedélyesen megcsókolta feleségét. – Mondtam már, hogy szeretlek?
– Százszor is.
– Nem bánod, hogy holnap vissza kell mennünk Londonba?
– De igen, különösen, hogy nem lehetünk minden percben együtt. No de Alexa majd elvonja a figyelmemet.
– Gondolkodtál már rajta, mi lesz a hivatásoddal?
– Igen – sóhajtott Eliza. – Tulajdonképpen nem olyan sietős, hogy visszamenjek dolgozni. Szívesen vagyok feleség és anya. És ki tudja, lehet, hogy lesz még egy gyerekünk.
– Biztosan – simogatta meg Alex. – De nem akarlak lekötni. Tudom, mennyire fontos neked a függetlenség.
– Csak volt – javította ki Elizabeth a férjét. – Most már tudom, hogy az ember szeretettel is boldoggá teheti a másikat A családomban sajnos nem tapasztaltam ilyesmit, de te megtanítottál rá.
– Ha már a családnál tartunk, Nick említette, hogy az apám végre szívesen megismerné Alexát.
– Neked mi a véleményed? – kérdezte Eliza óvatosan.
– Hát, nem is tudom – fintorgott a férfi. – Az elmúlt hónapokban enyhült a haragom. Talán mert ismét rendbe jött az életem. Azonkívül, ami Tonyt illeti, vele valószínűleg az apám beavatkozása nélkül is megtörtént volna a tragédia. Egyszerűen túl vad volt, mindent ki akart próbálni. – Alex felsóhajtott. – Nos, adjunk még egy esélyt az apámnak?
– Igen. Sajnálom. Elvégre ő is elveszített valamit.

Alex homlokon csókolta a feleségét.
– Majd közlöm vele, hogy rávettél, bocsássak meg neki. Ami azt illeti, jól értesz a rábeszéléshez.
– Azért te sem panaszkodhatsz, drágám. Egyébként nincs véletlenül meleged idekint? – kérdezte Eliza, és felállt.

Alex is felemelkedett.
– A hálószobában egészen biztosan hűvösebb van – mondta, és cinkos mosollyal átölelte feleségét…
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